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ЕСДҮГЭЭР ДЭВТЭР



	

I. Солиорол

	Дэд хамбын египет охиныг цаламдан авсан боловч өөрөө ч бас цаламдуулчихсан тайлахуйяа бэрх зангилааг өргөмөл хүү нь ийнхүү шийдэмгийгээр тас цохих үед Клод Фролло Эх дагинын сүмд байсангүй. Жасын өрөөнд оронгуутаа энгэрээрээ хатгамалтай хоргой жанчаа хуу татан тайлаад гайхаж хоцорсон үйлчлэгчийн гар дээр шидчихээд сүмийн нууц хаалгаар гүйж гараад Сена мөрний баруун эрэг дээр байсан завинд сууж нөгөө эрэгт гарахыг тушаагаад зүүн эрэг дээр нь буунгуутаа өөрөө ч хаашаа явж байгаагаа мэдэх юм байхгүй Их сургуулийн дүүргийн гудамжаар орон алхам бүрдээ увдисч эмийг яаж дүүжлэхийг харахын тул цагт нь амжуулан Сен-Мишел гүүрэнд хүрчихийг горьдон хөгжилтэйгөөр яарч яваа эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүстэй дайралдаж явав. Сэтгэл нь зовон мэгдсэнээсээ болж зэвхий царайлсан амьтан гэгээн цагаан өдөр хүүхдүүдэд хөөгдөн айсан шөнийн шувуу шиг хаана байгаа юу болсноо ч, зүүдэлж байна уу, сэрүүн байна уу гэдгээ ч огт ойлгохгүй явж байлаа. Толгой хандсан зүгтээ л дайралдсан гудамжнуудаар зүүн баруун гэлтгүйгээр аймшигт Гревийн талбайг ардаа хоцорсныг бүүр түүрхэн мэдэрч гүйж нэг үзэн гэлдэрч нэг үзэн сүлжин харайлгаж явлаа.

	Ийм маягаар гэгээн Женевьевийн толгой хүртэл яваад эцэст нь Сен-Викторын хаалгаар хотоос гарав. Ингэж явахдаа байн байн эргэн харж Их сургуулийн дүүргийн хуучин хэрэм цамхаг хотын захын байшингуудыг нүдэндээ харагдахгүй болтол нь гүйсээр байв. Эцэст нь нэгэн гүвээний цаагуур үзэн яддаг Парис далд орж, түүнээс хэдэн бээр хол газар, хүн амьтангүй талд байгаагаа мэдрэн гүйхээ болив. Тэр энд амсхийн чөлөөтэй амьсгалж болохоор санагджээ.

	Тэгэнгүүт аймаар бодол толгойд нь оров. Тэр сэтгэл доторхоо хараад цочин татвалзлаа. Өөрийг нь балласан өөрөө ч түүнийг балласан заяа муутай охины тухай саналаа. Бачимдан сандчин байж үйлийн үр огтхон ч өрөвдөлгүйгээр нэгийг нь нөгөөгөөр нь сүйрүүлсэн учрал хүртэл мөр мөрөө хөөн явж байсан хувь заяаны ээдрээ бартаатай замыг эргэн харлаа. Тэр бас үүрдийн сахил санваарын тухай хурал ном, шинжлэх ухаан, шашин шүтлэг буяны үйлийн хоосон санааны талаар Тэнгэрийн хэрэггүйн тухай ч бодов. Энэ балай гэмээр бодолдоо автан мансуурч улам ч гүнзгийрүүлсээр цээжнээс нь чөтгөрийн хөх инээд огшоод ирэхийг мэдэрлээ.

	Сэтгэл доторхоо онгичин нарийвчлан ухаж үзээд байгаль эх түүний тачаалд нь ямар их зай бэлдсэнийг ойлгоод улам ч гашуунаар мушилзав. Зүрхнийхээ гүнд нуугдсан бүх л үзэн ядалт, өс хонзонг өвчтөнийг үзэж байгаа эмчийн хүйтэн нүдээр сайтар хараад энэхүү үзэн ядалт хонзон нь бүтэлгүй хайраас л болсноос өөр юу ч биш байсныг итгэж авав. Хүмүүний буянт сайн үйлийн булаг болсон энэ хайр ламын сэтгэлийг орвонгоор нь эргүүлж, түүн шиг хүний төрлийг олсон хүн лам болчихоороо чөтгөр болдог юм байна гэдэгт ч үнэмшиж авлаа. Тэр зэвүүн муухайгаар инээж байснаа, хуял тачаалынхаа өөдгүй тал болох сайх үйлийн үргүй хорлонтой өс хонзон нь египет охиныг дүүжлүүрт, өөрийг нь тамд хүргэсэн номхотгошгүй хуялаас нь болсныг олж хараад гэнэт хувхай цайв. Охин хэрэгтэн болж, өөрөө хараал хүрсэн амьтан болсон ажээ.

	Тэгээд Феб амьдаар барахгүй, хуучнаасаа ч илүү гоё ёслолын хувцсаар гангаран, шинэ амрагтай болж урьдын сэтгэлтэй бүсгүйг нь яаж дүүжлэх гэж байгааг харуулан сэтгэл хангалуун хөгжилтэй байсныг нь дурсан санаад хөхөрлөө. Үхээсэй билээ гэж хүсэж байсан хүмүүсийн дотроос үзэн яддаггүй ганц хүн болох египет охин ч үүнээс нь зайлж чадаагүйг бодохоос улам ч хорсолтойгоор хөхөрлөө.

	Түүний бодол ахмадаас хүн зонд шилжин тэсвэрлэхийн аргагүй хардлага төрөв. Түүний хайрладаг байсан бүсгүй нь цугласан олны өмнө нүцгэн шахуу дан цамцтай гарч ирснийг нь бодов. Харанхуй бүрэнхийд хагас нүцгэн бие нь харагдсан, түүнд диваажингийн жаргалыг өгч болох байсан бүсгүй нь өнөөдөр үдийн наранд хуял хөдөлгөсөн шөнийн хувцастай бүх хүний нүдийг хужирласан гэдгийг бодохоос халаг хоохой болон гасалж байв. Энэхүү басамжлагдан гутаагдсан, үүрд шившлэгдэн бузарлагдсан хайрыг бодохоос бачууран хилэгнэснээсээ болон асгартал уйлав. Сайх задгай цамцны нь цаана ямар бузартай харц шургаа ороо бол гэдгийг бодохоос байж ядан бачуурахдаа цурхиран уйлав. Энэ онгон хөөрхөн охин, түүний дагжин байж уруулд нь дөнгөж хүрч зүрхэлсэн үзэн ядалт баяр, бахдалын цөм болсон охин хулгайч, гуйлгачин тэнүүлчид зэрэг Парисын хог новшнуудын сэтгэлийг ханган ичгүүр цээргүйгээр утган уух нийтийн тогооноос ялгаагүй болон хувирсан байлаа.

	Тэгээд хэрэв охин бохем биш, өөрөө лам биш тэгээд охин өөрт нь дурласан бол, Феб гэдэг хүн орчлон дээр байхгүй бол ямар гэгчийн аз жаргалыг хорвоо дээр олж чадах байснаа өөртөө бодож үзэхийг оролдов. Энэ хоромд орчлонгийн энд тэндгүй л орж байгаа нар, одод түгсэн тэнгэрийн дор горхины захад жүржийн модны сүүдэрт эцэс төгсгөлгүй яриа дэлгэн байгаа жаргалтай хосууд байж л байгаа гэдгийг бодохоос хэрэв дээд тэнгэр л хүсэх юм бол, тэр түүнтэй хамт энэ жаргалтай хосуудын нэг болж хайр дурлал, энх амгалангаар дүүрсэн амьдралыг эхэлж болох л байлаа гэдгийг бодохоос зүрх нь элбэрэл хайр цөхрөлөөр дүүрээд ирэв.

	Тэр охин! Энэ салж өгдөггүй бодол нь байн байн буцан орж ирж түүнийг тамлан зүрхийг нь өрөмдөн сэтгэлийг нь шаналгаж байв. Тэр бээр юунд ч харамсаж гэмшсэнгүй. Хийсэн бүхнийгээ шинээр хийхэд ч бэлэн байв. Тэр түүнийг ахмадын тэврэлтэд байснаас алуурчны гарт байхыг харсан нь дээр гэж үзэж байв. Гэвч тэр шаналан тарчилж байлаа. Тэсвэрлэхийн аргагүй шаналснаасаа болж заримдаа үсээ бууралтаж уу, үгүй юу гэдгийг харахын тул үсээ тугаар нь зулгааж байлаа.

	Яг энэ хоромд өглөө түүний харсан зэвүүн гинж египет охины хөөрхөн хүзүүг ороочихсон байж болох юм гэсэн бодол толгойд нь орж ирж байлаа. Энэ бодлоосоо болж хүйтэн хөлс нь цутгаж байв.

	Мөн өөрийгөө шоолон зэвүүнээр инээнгээ сэргэлэн цовоо дэгжин хувцастай урам зоригтойгоор эргэлдэн бүжиглэж байгааг нь анх харсан өдрийн Эсмералдаг, дан цамцтай хүзүүндээ дээстэй дүүжлүүрийн эгц шатаар хөл нүцгэн аажуухан өгсөж яваа сүүлчийн өдрийн Эсмералдаг нэгэн зэрэг дурсан санав. Энэ хоёр дүрийг нүдэндээ харагдтал дүрсэлж чадсанаасаа болж аймаар муухай дуу тавин орилов.

	Энэхүү цөхрөлийн хар шуурга сэтгэл зүрхийг нь тасчин урж, таягдан хаяж байх зуур орчин тойрныхоо байдлыг харж байлаа. Хажууханд нь хэдэн тахиа жижигхэн бут тойрон юм тоншиж байв. Цонхнууд наранд гялалзан, толгой дээр нь сэмжин цагаан үүлс хөвсөн хөх тэнгэр цэлийж байлаа. Тэнгэрийн хаяанд Сен-Виктори сүмийн орой занар дээвэр дээрээ дүрс гарган сүүдэртэж, Коло толгойн тээрэмч исгэрсэн шигээ тээрмийнхээ ажилсаг сэнснүүдийн эргэлдэхийг харж байлаа. Энэ идэвхтэй эмх цэгцтэй аливаа бүхнээр дүүрсэн амьдрал түүнд эвгүй санагджээ. Тэр дахиад л гүйж гарав.

	Тариалангийн талбай дундуур үдшийн бүрэнхий болтол харайлгав. Энэхүү байгалиас, амьдралаас өөрөө өөрөөсөө, хүнээс зугтаасан гүйлт нь бүтэн өдөр үргэлжлэв. Заримдаа тэр бээр газарт нүүрээрээ шаан ойчиж, хумсаараа соёолж байгаа тарианы түрүүг зулгааж байлаа. Заримдаа хүн амьтангүй аль нэг тосгоны гудамжны голд хадагдсан юм шиг зогсож, олиггүй байдлын хүндэд дарагдсан толгойгоо аваад чулуудчих юм сан гэсэндээ хоёр гараараа толгойгоо барьж байлаа.

	Нар жаргах үеэр тэр сэтгэл доторхоо дахин хараад бараг солиорчихсон юм шиг санагдаж байв. Бохем охиныг аврах найдвар хүслээ алдсан үеэс эхэлсэн сэтгэлийн хар шуурга нь тархи толгойд нь ганц ч зөв бодол ойлголтыг үлдээсэнгүй. Ухаан бодол нь үймрэн сарниж авах юмгүй болсон юм шиг санагдаж байв. Ухаан санаанд нь Эсмералда, дүүжлүүр гэсэн зөвхөн хоёр дүрс л тодхон үлджээ. Бусад бүх юм харанхуй манангаар хучигдсан байв. Энэ хоёр дүрс дээр өөрт үлдсэн анхаарал бодлоо чиглүүлэх тусам нэг нь улам ч гоо үзэсгэлэнтэй дур булаам байдлаараа, нөгөө нь харахын эцэсгүй муухай байдлаараа учиргүй том болон нүдэнд нь харагдаж байв. Тэгээд эцэс сүүлд нь Эсмералда од юм шиг, дүүжлүүр нь ясархаг том гар юм шиг санагдав.

	Нэг гайхмаар юм байгаа нь энэ бүх тамлалтын турш үнэнээсээ үхчихье гэдэг бодол толгойд нь орж ирсэнгүй. Энэ заяа муут амьтан ингэж л бүтээгдсэн аж. Тэр амьдралаас зууралдаж байв. Цаана нь там байгаа гэдгийг тэр үнэхээр харсан байж болох л юм.

	Ингэж байтал нар жаргав. Амьтайгаа улжиж үлдсэн зүйл нь түүнд гэртээ харихыг бүүр түүрхэн санууллаа. Парисаас хамаагүй хол явчихсан юм шиг санагдаж байсан боловч эргэн тойрноо халиагаад Их сургуулийн хэмхэрхий хэрмэн хашааг л тойрон явж байснаа мэдлээ. Түүний баруун талд тэнгэрийн хаяанд Сен-Сюлписийн ганжир, Сен-Жермен-дө-Прегийн гурван өндөр шовх орой харагдаж байв. Тэгээд энэ зүгийг чиглэн явлаа. Сен Жерменийг тойруулсан шүдэт хэрмэн далан хүрээд сүмийн манааны хүмүүсийн дууг сонсчхоод хажуу тийш эргэн сүмийн тээрэм болон уяман өвчтэй хүмүүсийн эмнэлгийн хоорондуур гарсан зөргөөр ороод хэдэн хувийн дараа Пре-о-Клерийн нугад хүрсэн байв. Энэ нуга хүн зон нь домгийн олон толгойтой могой гэлтэй өдөр шөнөгүй зүй бус авирлан хэрүүл маргаан гаргаж байдгаараа алдаршсан Сен Жермений хөөрхий лам нарын сэтгэлийг зовоосон газар байв. Дэд хамба хэн нэгэнтэй дайралдахаасаа айж явав. Хүний царай харчих вий гэхээс үс нь арзайж байв. Тэр Их сургууль, Сен Жерменийг тойрон дөлж хот руу аль болох орой болсон хойно орохыг хүсэж байлаа. Тэр Пре-о-Клерийг захалж явсаар түүнийг Дье-Нефээс тусгаарласан мухар зөргөөр уруудан эцэст нь голын эрэгт хүрэв. Клод тэндээс завьчин олоод цаадах нь түүнийг Парисын хэдэн деньегээр Сенийг өгсүүлэн Ситэгийн үзүүрийн уншигч нэгэн удаа бодол болон сууж байсан Гренгуарыг харсан, вангийн цэцэрлэг болон Үнээний гаталгааны аралтай зэрэгцээ байдаг хүн амьтангүй хошуурсан эрэг дээр буулгаж өгөв. Завины бүүвэйлэх мэт займчсан хөдөлгөөн усны цалгиан хөөрхий Клодыг зүүрмэглэн мансууруулжээ. Завьчныг холдсон хойно тэр голын усыг ямар ч утгагүй гөлрөн ширтэж, нүднийх нь өмнө бүх юм зүүд зэрэглээ шиг хачин томрон харагдаж байлаа. Их уй гашуунаас болж зүдэрсэн хүн ийм байдалд орох нь цөөнгүй байдаг.

	Нар Нелийн өндөр цамхгийн цаагуур орж, харуй бүрий болон гэгээ тасрав. Тэнгэрийн өнгө зэвхийрэн, голын ус ч өнгөгүй мэлтийнэ. Энэхүү хоёр цагаан толбоны дунд түүний хараа салгахгүй байгаа Сена мөрний зүүн эрэг харлан, тэртээ холын тэнгэрийн хаяаны манан дунд хөвчнөөс нь тавьсан хар сум шиг үзэгдэнэ. Тэнгэр голын усны цайвар өнгөн дээр тодрох олон олон байшингийн бараан сүүдрийг л нүд ялгаж байлаа. Энд тэнд цогшсон мод дүрсхийх шиг цонхнууд онгойж байв. Тэнгэр, голын усны цагаан гадаргын хооронд хязгааргүй үргэлжилсэн энэ хар суварга Клод ламтны сэтгэлд Страсбургийн сүмийн ёроолд дээшээ харан хэвтээд харанхуйг сүвлэсэн аварга шовх ганжрыг нь толгой дээрээ харж байгаа хүнтэй адилхан бодлыг төрүүлжээ. Харин энд бол Клод зогсоод суварга нь хэвтэж байв. Гэвч голын ус тэнгэрийг тольдон тусгахдаа түүний дор байгаа ёроолгүй ангалыг улам ч гүнзгий болгон асар том хадан хошуу сүмийн шовх орой шиг хоосонд замхран алга болох шиг санагдана. Яг иймэрхүү сэтгэгдэл түүнд төрж байлаа. Хадан хошуу Страсбургийн шовх ганжиртай үнэхээр адилхан санагдаж байсан нь улам ч гайхмаар зүйл байв. Гэхдээ хоёр бээрийн өндөртэй ганжир байна гэдэг урьд хожид дуулдаж байгаагүй яадгаа алдсан маш том, хүний нүдэнд хэзээ ч харагдаж байгаагүй байгууламж, чухамдаа Вавилоны цамхаг байв. Энэхүү асар том цамхгийн хажуугаас харахад, байшингуудын яндан, хэрэм цайзын шүд, дээврийн сийлбэртэй хашлага, Огюстинчүүдийн сүмийн шовх орой, Нелийн цамхаг эд бүгд нь уран барилгын хачин жигтэй шийдэл гэлтэй нүдэнд тусан сайх хуурмаг үзэгдлийг улам ч лавшруулж байв.

	Энэ нүдэнд нь харагдсан хий юмандаа автагдсан Клодод тамын гонхныг нүдээрээ харах шиг санагдаж байлаа. Энэ аймшигтай цамхгийн давхар бүрээс гарч байгаа үй түмэн гэрэл нь тамын тогооны амнуудаас цацарч байгаа гэрэл шиг бодогдож, тэндээс сонстох дуу чимээ нь орилон ёолох шиг санагдаж байв. Тэгээд айсандаа юу ч сонсохгүйн тул чихээ хоёр гараараа даран, юу ч харахгүйн тул энэ аймаар хий сүүдгэнэлээс аль болох холдъё гэхдээ том том алхлан хажуу тийшээ эргэн явлаа.

	Гэвч хий сүүдгэнэл нь ламын сэтгэлд өөрт нь байжээ. Хотын гудамжаар ороод ирэнгүүт л мухлагийн гэрэлтэй цонхны дор түлхэлцэн шахалдаж байгаа олон хүн түүнийг юу юугүй тойрон бүчиж байгаа сүүдгэнэл шиг санагдаж байв. Чихэнд нь аймшигтай шуугиан дүнгэнэсэн хэвээрээ. Ер бусын дүр зураг ухаан санааг нь самууруулж байв. Байшин барилга, зам талбай, тэрэг, эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийн алиныг нь ч харсангүй, харин нэг нь нөгөөтэйгөө холилдон хутгалдсан тэр гэхийн тэмдэггүй замбараагүй хачин юмс нүдэнд нь үзэгдэж байв. Торхчны гудамжны адагт, балар эрт цагийн заншлаар гоёж чимэглэн, модон лаанууд дүүжилсэн төмөр бүслүүртэй асартай хүнсний мухлаг байдаг байв. Лаанууд нь салхинд хоорондоо мөргөлдөнө. Энэ нь Монфоконд дүүжлүүлэгсдийн араг яс харанхуйд хоорондоо мөргөлдөж байх шиг түүнд санагджээ.

	— Өө энэ бол шөнийн салхи тэднийг бие биетэй нь мөргөлдүүлж байна гэж тэр бувтнаад гинжний дуу нь араг ясны дуутай нь нийлж байгаа нь энэ. Тэр охин ч эдний дунд байж болох юм! гэв.

	Байдгаараа дүйнгэтэн мэгдсэндээ хаашаа явж байгаагаа ч өөрөө мэдэлгүй цааш явлаа. Тэгээд Сен Мишелийн гүүрэнд хүрэв. Нэгэн байшингийн доод давхрын цонх гэрэлтэй байв. Тэр цонхонд ойртон очоод, цууран хагарсан шилнийх нь завсраар түүнд бүүр түүрхэн дурсамжийг сануулсан ой гутмаар өрөөг харлаа. Дэнгийн бүдэг гэрэлтэй өрөөнд цайвар үстэй, бие хаа чийрэг хөгжилтэй залуу эр тачигнатал хөхрөн олиггүй хувцастай залуу бүсгүйг үнсэн таалж байв. Дэнгийн хажууд нэг хөгшин авгай утас ээрэнгээ чичгэнэсэн хоолойгоор дуу аялахчаа болж байлаа. Залуу эрийг инээхээ болиход нь дууны зарим үг ламд сонсогдов. Энэ нь ойлгохын аргагүй аймаар үгтэй дуу байв.

	 

	Грев, чи уль, чадлаараа хуц

	Алив ээрүүл минь чи эргэлд

	Алуурчинд очих дээс том

	Алсдаа хэрэг болно дүүжлүүрт

	 

	Грев чи хуц, Грев чи уль

	Түүний олсон дээс бөх шүү

	Үссигээс Ванвр хүртэл тарианы талбайд

	Үр тариа биш, олс тарьцгаа харчуул минь

	Түүний олсон дээс бөх шүү

	Түүнийг хулгайлсан хуний хохь болог!

	 

	Грев, чи уль, чадлаараа хуц 

	Гэнэн бүсгүйн дүүжлэгдэх тэр цагт 

	Гэр байшингуудын цонх нүд болдог юм 

	Грев, чи уль чадлаараа хуц

	 

	Харин залуу эр хөхрөн байж бүсгүйгээ илэн таалж байв. Хөгшин авгай нь Фарудел, бүсгүй нь гудамжны хүүхэн, залуу нь түүний дүү Жеан байлаа.

	Дэд хамба цонхоор харсан хэвээр байв. Тэрэнтэй тэргүй юу ч харсан адилхан юм чинь.

	Жеан өрөөний нөгөө талын цонх руу очин онгойлгоод алсаас олон мянган гэрэл анивчсан эргийг харснаа цонхоо хаахдаа:

	— Ёстой л нэг байна даа! Хүмүүс лаагаа асааж, тэнгэрт одод түгсэн байна гэж хэлэх нь сонстов.

	Дараа нь Жеан нөгөө хүүхэн дээрээ эргэн очоод ширээн дээр байсан лонхыг хага цохиод:

	— Хоосон байна! Чөтгөр ав чамайг! Надад үзээд өгье ч гэсэн сохор зоос ч алга. Изобо хонгор минь, Бархасвад чиний наад цагаахан хоёр мөөмийг чинь би өдөр шөнөгүй бонын дарс хөхөж байхаар хоёр хар лонх болгон хувиргасан цагт л санаа минь амармаар байна даа гэв.

	Энэ муугүй тоглоомоор хэлсэн үг залуу бүсгүйн инээдийг хүргэжээ. Жеан босоод өрөөнөөс гарав.

	Клод дүүтэйгээ халз тулан танигдахгүй гэсэндээ нүүрээ доош харуулан газарт хэвтэж дөнгөж амжлаа. Аз болоход гудамжинд харанхуй, сурагч согтуу байв. Гэхдээ тэр гудамжны шавхайд хэвтэж байгаа ламыг хараад:

	— Үгүй ер өө! гэж дуу алдаад, — Өнөөдрийг зугаатайхан өнгөрөөсөн амьтан байна гэснээ амьсгаагаа байдгаар нь түгжсэн Клодыг хөлөөрөө түлхэж үзээд:

	— Үхтлээ согтчихож! Ёстой уух шиг болжээ! Дарсны торхноос ойчсон жинхэнэ хануур хорхой байна даа! гэж хэлснээ бөхийгөөд, — Үгүй ээ тэр ээ, халзан толгойтой юм. Хөгшин хүн байна. Fortunate senex1 гэв.

	Дараа нь холдон явахдаа:

	— Ямар ч байсан хэрсүү ухаантай байна гэдэг сайхан юм. Ухаантай ч, мөнгөтэй ч байдаг дэд хамба ах маань жаргалтай хүн юм гэж хэлэхийг нь Клод сонслоо.

	Дэд хамба босоод байшингийн дээвэр дээгүүр нүсэр цамхгууд нь харагдаж байгаа Эх дагинын сүм рүү тэнхээ мэдэн харайлгалаа. Тэгээд амьсгаадан байж Сүмийн талбай дээр хүрээд гэнэт сүмээ толгой өргөн харах зүрх нь хүрсэнгүй ухарлаа.

	— Ээ чааваас, энэ бүхэн энд өнөө өглөөнөөс болсон юм гэж үү дээ! гэж тэр аяархан хэлэв.

	Эцэст нь сүмийг нүдээ өргөн харж зүрхлэв. Сүмийн нүүрэн тал харанхуй байв. Дээгүүр нь одот тэнгэр цэлийн харагдана. Энэ хоромд тэнгэрт хөөрсөн хавирган cap баруун цамхгийн орой дээр тогтон, чимэглэлт хашлаганы өнцөг дээр суусан гэрэл цацруулсан шувуу гэлтэй харагдаж байв. Сүмийн хаалганууд түгжээтэй байсан хэдий ч дэд хамба туршлага хийдэг газрынхаа цамхгийн түлхүүрийг өөртөө байнга авч явдаг байлаа. Тэр сүмд нэвтрэн орохын тул энэ түлхүүрээ ашиглав.

	Сүм агуй шиг харанхуй, чимээ аниргүй байлаа. Хаа сайгүй тусах нэлмийсэн том сүүдрийг хараад өглөөний хурал номын хар цэмбийг хараахан хураагаагүй юм байна гэдгийг ойлгов. Сүмийн харанхуй мухарт энэхүү бунхны том мөнгөн загалмай шөнийн тэнгэрийн заадас гэлтэй гялтганаж байв. Сүмийн өндөр цонхнууд сум хэлбэрт хүрээгээ харуулан цонхны шилнүүд нь сарны гэрэлд нэвт гэрэлтэн, шөнийн тэр гэхийн тэмдэггүй цэнхэр туяатай харагдаж байлаа. Үхээрийн өнгөтэй энэ цонхнуудыг хараад Клод тэдгээрийг гай түйтгэртэй хамбуудын овоодой байна гэж үнэнээсээ итгэжээ. Тэр нүдээ аньснаа дахин нээхэд өөрийг нь харж байгаа үхээрийн хувхай царайнуудаар хүрээлэгдсэн юм шиг түүнд санагджээ.

	Тэр сүм дундуур сандран харайлгалаа. Гэтэл сүм амь орон хөдөлж нүсэр багана бүр нь шалан дээр дэвслэх савар болон хувирч асар том сүм тэр чигээрээ хоёр цамхган хошуутай нэмнээний оронд хар цэмбэ нөмрөн, аахилан уухилан байж баганан тавхайгаараа сэлгэн гишгэлж байгаа үлгэрийн заан болон хувирах шиг түүнд санагдав.

	Түүний солиорол нь гадаад ертөнц хөөрхий амьтанд айдас төрүүлэм нүдэнд харагдам эш үзүүлсэн зүйл болон хувирсан хэмжээнд хүрчихсэн байжээ.

	Нэг хэсэгтээ сэтгэл нь ялимгүй уужрав. Сүмийн ханыг даган явсаар багануудын цаагуур улаавтар гэрэл гарахыг харлаа. Тэр зүг рүү од харсан юм шиг гүйв. Энэ нь төмөр утсан хоригийн цаадах Эх дагинын сүмийн нийтийн мөргөлийн судрыг өдөр шөнөгүй гэрэлтүүлж байдаг дэнгийн бүдэг гэрэл байжээ. Тэр бээр ариун судраас сэтгэлийг нь тайвшруулан дэм өгчихмөөр зүйл олчих санаатай ном руу шунамхайран ухасхийв. Мөргөлийн ном Иовын сургаал дээр хуудас нь нээгдсэн байсан агаад хуудсыг нь дагуулан шимтэн уншвал:

	“Миний өмнүүр хэн нэгний сүнс шурдхийн өнгөрөхөд би хөнгөн амьсгаа гарах шиг болохыг мэдрэн толгойтой үс минь арзайлаа” гэсэн үгс байв.

	Энэ аймаар эвгүй үгнүүдийг уншчихаад газарт ойчсон таягаа өргөж аваад түүндээ хатгуулсан сохор хүнд төрдөг шиг бодол түүнд төрж байв. Өвдөг нь биеэ даалгүй нугаран өнөөдөрхөн үхсэн охиныг бодонгоо чулуун хавтан дээр ойчив. Тархи толгой нь ёрын муухай утаагаар дүүрээд ирэхийг мэдрэн тэр чигээрээ л тамын утааны яндан болон хувирах шиг санагджээ.

	Тэр ийм маягаар юу ч бодож санах тэнхээгүй балмагдан, чөтгөрийн эрхэнд орон удаан хэвтсэн бололтой. Эцэст нь тамир тэнхээ нь эргэн ирж өөрт нь үнэнч байдаг Квазимодогийнхоо цамхагт хоргодох оромж олж авахаар шийдэв. Тэр босоод өөрт нь их аймаар санагдаад байсан болохоор замаа гэрэлтүүлэхийн тул мөргөлийн судрын өмнөх дэнг авлаа. Энэ нь хэдийгээр шүтээнээ доромжилсон хэрэг байсан боловч тэр ийм ялимгүй юмыг анзаарах сөхөөгүй байв.

	Айж сандарсандаа дэн барьсан чигээрээ цамхгийн шатаар аажуухан өгсөхөд сүмийн талбайгаар явж байсан ганц нэг хүн ийм орой болсон хойно буудлагын сүвнээс нэгээс нь нөгөөг нь дамжин хонхны байранд хүртэл өгсөж яваа нууцлаг гэрлийг хараад гайхаж байлаа.

	Гэнэт сэрүүн салхи нүүрийг нь хүйт оргиулахад дээд давхрын гудамлагийн хаалган дээр ирснээ мэдрэв. Хүйтэн салхи сэвэлзэж тэнгэрт сэмжин цагаан үүлс дээр дээрээсээ давхарлан хөвөх нь хаврын гол усны цөнг санагдуулж байв. Үүлэн дундах хавирган cap агаарын мөсөнд хавчуулагдан эвдэрсэн хөлөг онгоц шиг харагдаж байлаа. Тэр тэндээ зогсоод хоёр цамхгийг холбосон багануудын хоорондуур утаан манан дундуур зуны шөнийн намуун тэнгисийн долгион гэлтэй тоо томшгүй олон жижиг Парисын байшингуудын дээврийг алсаас харлаа.

	Саран тэнгэр газрыг үнсэн саарал өнгөтэй болгосон туяагаа тусгаж байв. Энэ үеэр цамхгуудын цагны хахир дуу нүргэлэн шөнө дундыг заан цохилов. Лам үд дундыг саналаа. Тэгэхэд мөн л арван хоёрыг заан цохилж байсан юм.

	— Чааваас, тэр одоо хэдийнээ хөрчихсөн байгаа л даа гэж аяархан шивгэнэв.

	Гэнэт салхи эргэн дэнг нь унтрааж тэрхэн хоромд цамхгийн нөгөө талын үзүүрт нэгэн цагаан эмэгтэй хүн байлтай дүрс үзэгдэхийг харлаа. Тэр цочсондоо татгасхийв. Бүсгүйн хажууд байгаа жижиг ямааны майлах дуун цагны сүүлчийн цохилттой нийлэн замхарч байв. Хамаг хүчээ дайчлан түүнийг харвал нөгөө охин мөн байв. Зэвхий царайлан ширүүн дүртэй харагдаж байлаа. Өглөөнийхтэй адилхан урт хар үс нь мөрийг нь бүрхэн унжжээ. Гэвч хүзүүндээ дээсгүй, гар нь хүлээсгүй байв. Охин чөлөөтэй байсан авч үхсэн шинжтэй ажээ. Тэр цагаан хувцас өмссөн, нүүрэндээ цагаан торон шаа унжуулсан байв.

	Бүсгүй тэнгэр ширтэнгээ түүн рүү аажуухан ойртож явав. Лам зугтааж чадсангүй. Бие нь хүндрэн, хөдөлж ч дөнгөхгүй байгаагаа мэдрэв. Охиныг урагш алхах тоолон тэр хойшоо алхахаас хэтэрсэнгүй. Тэгээд шатны харанхуй хүнхэр дор оров. Бүсгүй ч бас тийшээ хүрээд ирж магадгүйеэ гэж бодохоос хамаг бие нь хүйт даан оройны үс нь өрвийлөө. Хэрэв ингэвэл тэр айсандаа үхэж мэдмээр байлаа.

	Бүсгүй үнэндээ шатны үүдэн дээр тулж ирээд хэсэг зуур зогсон харанхуйг нүд гүйлгэн харангаа ламыг ялган харсангүй хажуугаар нь өнгөрөв. Бүсгүй амьд байснаасаа ч илүү өндөр болсон юм шиг түүнд санагдаж, cap хувцсыг нь нэвт гэрэлтэж, амьсгаа нь сонсогдож байлаа.

	Бүсгүйг холдон явсны дараа лам өөрөө ч хий юм болсондоо итгэн, сүүдгэнэл шиг удаанаар шатаар уруудлаа. Хараа нь тогтож ядан гөлөлзөж толгойтой үс нь арзайжээ. Унтарсан дэнгээ барьсан хэвээр шатны эргүүлгээр уруудаж явахдаа чихэнд нь нэгэн хоолой инээд алдан: ... Миний өмнүүр хэн нэгний сүнс шурдхийн өнгөрөхөд би хөнгөн амьсгаа гарах шиг болохыг мэдрэн толгойтой үс минь арзайлаа” хэмээн давтан хэлж байв.

	
II. Бөгтөр, өрөөсөн нүдтэй, хазгар

	Дундад эртний хот болгонд XII Луи вангийн засаглал хүртэл францын хот бүрд өөрийн хоргодох газартай байсан юм. Залхаан цээрлүүлэх ажиллагаа шүүхийн бүдүүлэг тогтолцоо хотыг үерт авхуулаад байсан тэр үед энэхүү хоргодох газар нь хүний ёсны хууль зүй хүрч чаддаггүй арал гэлтэй байсан юм. Эрэгт нь гарч чадсан гэмт хэрэгтэн аврагддаг байв. Энэ нь бие биеэ засах гэж зүтгэсэн хатуу шийтгэлийн хажуугаар ялаас мултрах гэсэн хоёр олиггүй зүйл байв. Ван, ноёдын орд харш ялангуяа сүм хийд хоргодох газартай байх эрхтэй байлаа. Заримдаа бүхэл бүтэн хотыг ч тэр чигээр нь хоргодох газар болгон хувиргадаг тохиолдол ч байсан юм. XI Луи ван 1467 онд Парисыг хоргодох байр болгосон байдаг.

	Хоргодох газар нэгэнт хөл тавьсан гэмт хэрэгтэн тэндээс гаран гартлаа халдашгүй болдог байв. Харин тэндээсээ алхам холдвол түүнийг аюул хүлээж байдаг. Сонор соргог харуулууд хоргодох газрыг бүслэн авч, хөлөг онгоцыг тойрон эргэлдэх аварга загаснууд аятай олзоо отон хүлээдэг байв. Орд харшийн шатан дор эсвэл сүм хийдийн ханын цаана ажил төрөл эрхлэн үс нь буурал болтлоо амьдарсан гэмт хэрэгтнүүд байсан юм. Хоргодох газар нь нэг ёсны гяндан байсан аж.

	Заримдаа шүүхийн танхимын тусгай тогтоолоор хоргодох газрын халдашгүй байдлыг эвдэн гэмт хэрэгтнийг алуурчны гарт өгдөг явдал гардаг байсан ч энэ нь тун ховор тохиолддог байв. Шүүгчид хамба нараас эмээдэг байсан болохоор энэ хоёр язгуур угсаа нүүр тулаад ирэхээр шүүгчийн нөмрөг хамбын жанчийг давна гэж байдаггүй байв. Тэглээ ч гэсэн заримдаа Парисын алуурчин Жижиг-Жеан болон Жан Валерийг алсан Эмери Руссогийн хэрэг шиг шүүх сүмийн оролцоогүйгээр тогтоолоо гүйцэтгэдэг байсан юм. Гэвч шүүхийн тогтоолгүйгээр гартаа зэвсэг агсан хоргодох байрны эрх олж авна гэдэг санасны гарз болдог байлаа. Францын өрлөг жанжин Клермоны Робер, Шампанийн өрлөг жанжин Жеан дө Шанон нар яаж үхсэнийг мэдэхгүй хүн байдаггүй. Хэргийн учир нь мөнгө сольдог худалдаачны зарц, өөдгүй алуурчин Перрин Марк гэгчид л байсан юм шүү дээ. Гэвч тэр хоёр өрлөг жанжин Сен-Мери сүмийн хаалгыг эвдсэн болохоор урьд хожид дуулдаагүй хэрэг болоод явчихсан юм.

	Хоргодох газарт ихээхэн хүндэтгэл үзүүлдэг байснаас домог ярианд хүртэл мал амьтан тийшээ орвол халдашгүй болдог байсныг тэмдэглэжээ. Дагоберт хөөгдсөн буга хутагт Денийн бунхан хавьцаа амь хоргодоход нь анч ноход дороо хадагдсан юм шиг хуцалдаж байсан гэж Эмуан хүүрнэж байна.

	Сүм хийдүүдэд толгой хоргодохыг хүссэн хүмүүст зориулсан жовгон байдаг байв. 1407 онд Никола Фламель тэдэнд зориулж Сен Жак-дө-ла-Бушри сүмд дөрвөн ливр зургаан соль арван зургаан парисын денье төлөн байж жовгон гаргаж өгчээ.

	Эх дагинын сүмд ийм жовгоныг гол сүмийн өөдөөс харсан хажуугийн тулгуур гулдангуудын нэгний дор одоо бол цамхгуудын гонирын эхнэр Вавилоны дүүжинт цэцэрлэгтэй адилхан цэцэрлэгийг бий болгосон тэр газарт бэлдсэн байдаг байв.

	Квазимодо цамхаг гудамжнуудыг дамжин ялан дийлсэн байдалтай галзуурсан мэт гүйснийхээ дараа энэ жовгонд Эсмералдаг авчрав. Ингэж ум хумгүй гүйж байх хооронд бүсгүй манарсан байдалд орж, ухаан нь нэг орон нэг гаран байхдаа агаарт хөөрөн нисэж, ямар нэг хүн түүнийг газраас хөндийрүүлэн авч явааг л зөвхөн мэдэрч байлаа. Байсхийгээд л Квазимодогийн чих дүлийрэм инээд, хүнгэнэсэн дууг нь сонсож, нүдээ нээн тээр доор байгаа Парисын мянга мянган байшингийн занар тоосгон дээврүүдийг халти харан, толгой дээр нь Квазимодогийн баярлан хөөрсөн аймшигтай царай харагдаж байв. Тэгэхэд нь бүсгүй нүдээ аниад бүх юм ингээд дуусдаг байжээ, муужран унах үед нь түүнийг цаазлан хороогоод, одоо хувь заяаг нь захирах болсон муухай царайтай сүнс хаашаа ч юм авч яваа нь энэ байжээ хэмээн бодов. Царайг нь дахин харж зүрхэлсэн ч үгүй, эсэргүүцсэн ч үгүй.

	Тэгээд үс нь арзайн амьсгаадсан хонхч түүнийг хоргодох газар болсон жовгонд авчран, том гараараа арьсыг нь холгосон хүлээсийг болгоомжтойгоор тайлахыг нь мэдрээд шөнө дүлээр эрэгт тулан зогссон усан онгоцны дайвалзаан зорчигчийг гэнэт нойрноос нь сэрээдэг шиг доргилтыг мэдрэв. Тэгээд түүний дурсамж нь сэргэн ар араасаа нүднийх нь өмнө тодорлоо. Тэр өөрийгөө Эх дагинын сүмд байгааг ойлгожээ. Яргачны гараас түүнийг салган авсан ч түүний Феб амьдаар барахгүй өөрт нь хайргүй болсныг санажээ. Нэг нь нөгөөгөө гутаасан энэ хоёр бодол заяагүй бүсгүйн санаанд зэрэг орж ирэхэд тэр аймаар царайтай Квазимодо руу эргэн хараад:

	— Та намайг яагаад аварсан юм бэ? гэж асуув.

	Квазимодо хэлсэн үгнийх нь утгыг таахыг хичээж байгаа бололтой түүнийг хүч гарган харав. Бүсгүй асуултаа давтав. Тэгэхэд нь бүсгүйг хачин уйтгартайгаар харснаа яваад өгөв.

	Бүсгүй гайхан хоцров.

	Хормын дараа эргэж ирээд хөл доор нь боодолтой юм тавив. Энэ нь зүрх нь өвдсөн хүүхнүүд сүмийн босго дээр орхисон хувцас байжээ. Бүсгүй нүдээ буулган бараг нүцгэн байгаагаа хараад царай нь улайлаа. Амьдрал эргэн иржээ.

	Квазимодо ч түүнд ичгүүртэй байгааг нь ойлгов бололтой, палигар гараараа нүүрээ таглан холдсон боловч энэ удаа алхаа нь удааширсан байв.

	Бүсгүй Отель-Дьегийн гэлэнмаа нарын хувцас болох цагаан даашинз, цагаан гивлүүрийг хурдхан өмсөөд авав.

	Түүнийг дөнгөж хувцаслангуут Квазимодо буцаад ирэв. Тэр нэг гартаа сагс нөгөөдөө гудас барьжээ. Сагсанд нь лонх, талх, идээ будаа байлаа. Сагсаа газарт тавиад:

	— Идэгтүн гэв.

	Дараа нь гудсаа чулуун шалан дээр дэлгээд:

	— Нойрсогтун гэж хэлэв.

	Энэ нь бүсгүйн хоол унд, унтах ор байжээ. Египет охин баярласнаа хэлэх гээд түүнийг харсан боловч үг дуугарч чадсангүй. Хөөрхий амьтан үнэхээрийн аймаар харагджээ. Айсандаа татвасхийгээд толгой гудайлгав.

	Тэгэхэд нь Квазимодо:

	— Би таныг айлгаж байна уу? Би аймаар муухай байгаа биз, тийм биз дээ? Та над руу битгий хар. Зөвхөн хэлэхийг минь л сонс. Өдөр нь та эндээ байгаарай, шөнө нь та сүм дундуур зугаалж болно. Харин өдөр ч бай шөнө ч бай сүмээс битгий гараарай. Та баларна шүү. Таныг тэд алчхаад харин би үхэх болно гэж хэлэв.

	Хэлсэн үгэнд нь уярсандаа түүнд хариу хэлэхийг завдан толгойгоо өргөсөн боловч Квазимодо алга болсон байв. Бүсгүй ганцаараа үлдээд энэ аймаар амьтны хэлсэн хачин үгийг бодонгоо түүний хоолойны тийм эвгүй атлаа хажуугаар нь тийм энхрий зөөлөн өнгөнд нь мэл гайхан байлаа.

	Дараа нь жовгоноо харав. Хааш хаашаа зургаан алхмын зайтай, жижиг цонхтой, налуувтар чулуун хавтан дээвэр лүү гарсан хаалгатай өрөө байлаа. Элдэв амьтны дүрстэй усны ховил жовгоны тал талаас нь өнгийн цонхоор нь харах гэж хүзүүгээ сунгасан юм шиг харагдаж байлаа. Дээврийнх нь захаар Парисын айл бүрийн голомтоос олгойдож байгаа үй түмэн утааны яндан арзайж байв. Орон гэр, эцэг эх, унасан газар ч байхгүй, цаазлагдах ялтай хөөрхий египет охинд таарсан гунигтай үзвэр энэ ажээ.

	Бүсгүй ганцаардлаа улам улмаар мэдрэн гуниглаж байх үед нь үс сахалтай толгой гар хөлд нь хүрч эрвэгэнүүлэхийг мэдрээд цочин татгасхийв. Тэр одоо юм бүхнээс айдаг болжээ. Гэвч энэ нь Шармолюгийн туслагчдаас Квазимодо охиныг аварснаас хойш эзнээ даган гүйж бүтэн цагийн турш эзнийхээ анхаарлыг татчих санаатай хөлийнх нь дэргэд эргэлдэж байсан нөгөө муу Жали ямаа нь байлаа. Египет бүсгүй ямаагаа учир зүггүй үнсэн эрхлүүлж:

	— Өө, Жали минь. Би чамайг яаж мартаж чадав аа! Гэтэл чи минь намайг бодсоор л байдаг байна шүү! Чи минь сайхан сэтгэлтэй юм! гэж хэллээ.

	Ингэхийн сацуу үл үзэгдэгч гар сэтгэл зүрхийг нь зовоож байсан зүйлийг аваад хаячих шиг болж, ийм удаан тэсээд байсан нулимс нь зад тавин хацрыг нь даган урсав. Урсаж байгаа нулимстай нь хамт сэтгэлийг нь зовоож байсан гаслан ч алга болж, дотор нь онгойж байгааг бүсгүй мэдэрч байлаа.

	Орой болоход сарны зөөлөн туяа, шөнийн нам гүм байдал бүсгүйд хачин гоё санагдаж, тэрээр сүмийг бүсэлсэн дээд талын гудамлагийг тойрлоо. Түүний хөл доор хөрст дэлхий тайван налайж, толгой дээр нь хөх тэнгэр цэлийж сэтгэлийг нь уужруулж байв.

	
III. Дүлий

	Маргааш өглөө нь сэрэхдээ тэр нойр ханаснаа мэдрэв. Энэ нь түүнийг хачирхуулжээ. Тэр нойрсох гэдгийг аль хэдийнээ мартчихсан байж. Өглөөний нарны хөгжилтэй туяа цонхоор нь орж ирэн нүүрэн дээр нь шууд тусжээ. Нарны хамт цонхоор түүнийг айлгасан нэг юм харагдах нь заяа муут Квазимодогийн царай байлаа. Бүсгүй өөрийн эрхгүй нүдээ аньчихав. Ямар ч хэрэг болсонгүй. Ягаан зовхиных нь завсраар ч өрөөсөн нүдтэй, урт соёотой зэрэмдэг багийг харсаар байгаа юм шиг түүнд санагдав. Тэгээд нүдээ аниастай чигээрээ нэг паргиа хоолой түүнд маш эелдэгхэнээр:

	— Битгий айгтун. Би таны анд нөхөр байна. Би унтаж байгааг тань харахаар ирсэн юм. Таны тайван нойрсож байгааг харахаар ирэх минь танд муу зүйл болохгүй шүү дээ. Нүд тань аниастай байхад миний энд байгаа үгүй нь танд адилхан юм биш үү? Одоо би явлаа. Би ханын цаагуур орчхоод байна. Та нүдээ нээж болно гэж хэлэхийг сонсов.

	Үүнийг хэлж байгаа дууных нь өнгө хэлж байгаа үгнээсээ илүү өрөвдөлтэй байлаа. Сэтгэл нь уярсан египет бүсгүй нүдээ нээв. Цонхон дээр хэн ч байсангүй. Бүсгүй цонх руу очоод хөөрхий бөгтөр байдгаараа эвхрэн бээцийж ханын нэг буланд өрөвдмөөр дуулгавартай нь аргагүй зогсож байгааг харав. Бүсгүй түүнийг жигшин зэвүүцэж байснаа арай ядан дарж байгаад зөөлхнөөр:

	— Ороод ирээч дээ гэж хэлэв.

	Уруулынх нь хөдөлгөөнөөр Квазимодо түүнийг өөрийгөө хөөж байна гэж итгэжээ. Тэр босоод хазганан байж толгой унжуулан бүсгүйг цөхрөл дүүрсэн нүдээр өргөн харж ч зүрхэлсэнгүй аажуухнаар холдлоо.

	— Ороод ирээч дээ! гэж бүсгүй орилов.

	Гэвч тэр холдсоор байлаа. Тэгэхэд нь бүсгүй жовгоноосоо гүйн гараад түүний араас очин гараас нь шүүрэн бариад авав. Түүний гарыг өөртөө хүрэхийг нь мэдэрсэн Квазимодо бүх биеэрээ чичрэн салганалаа. Ганц нүдээрээ түүнийг гуйсан маягтай харснаа гараас нь барьсныг мэдээд тоймгүй уяран баярласандаа царай нь гийж байв. Бүсгүй түүнийг жовгондоо оруулах гэтэл Квазимодо босго дээр нь цахлан зогсоод:

	— Үгүй дээ, үгүй. Гургалдайн үүрэнд бэг баатар ордоггүй юм гэв.

	Тэгэхэд нь бүсгүй угийн донжтой маягаараа гудсан дээрээ суухад хөлд нь ямаа нь унтаж байв. Нэг хэсэгтээ хэн хэн нь хөдөлж дуугарсангүй. Квазимодо гоо сайхныг нь шагшин гайхаж, Эсмералда эрэмдэг зэрэмдгийг нь хачирхаж байлаа. Ажих тусмаа бүсгүй Квазимодогийн зэрэмдгийг нь нэмэн илрүүлж байв. Харц нь, майга хөлөөс нь эхлээд бөгтөр нуруунд нь, бөгтөр нуруунаас нь ганц нүдэнд нь шилжин тусаж байлаа. Хорвоод ийм муухай эрэмдэг амьтан яаж байж болохыг бүсгүй ойлгож чадахгүй байв. Гэвч энэ бүх эрэмдэг зэрэмдгийн дээр хэчнээн их гуниг, уян сэтгэлийн ул мөр байгааг хараад бүсгүй түүнд нь бага багаар дасаж эхлэв.

	Бөгтөр нам гүм байдлыг эхлээд ам нээн эвдэж:

	— Та намайг буцаж ирэхийг тушаасан уу? гэж асуулаа.

	— Тийм ээ гэж бүсгүй хэлээд толгой дохив.

	Хонхч, бүсгүйн толгой дохисныг ойлгожээ.

	— Чааваас минь! гэж хонхч зүрхгүйхэн дуугараад, — Би... дүлий юм шүү дээ гэв.

	— Хөөрхий амьтан! гэж бүсгүй үнэн санаанаасаа өрөвдсөн сэтгэлээр дуу алдав.

	Хонхч гунигтайгаар инээмсэглээд:

	— Энэ нь л дутаж дээ гэж та бодож байна уу? Тийм ээ би дүлий. Ийм л төрснөөс хойш яая гэх вэ. Аймаар байгаа биз, тийм үү? Гэтэл та ийм сайхан байдаг гэв.

	Хөөрхий амьтны ярьж байгаад нь зовлон шаналлаа гүнзгий мэдэрсэн өнгө байгаа болохоор бүсгүй түүнд юу гэж хариулахаа ч мэдсэнгүй. Хэллээ ч гэсэн хонхоч дуулахгүй юм чинь. 

	Квазимодо үргэлжлүүлэн:

	— Би эрэмдэг зэрэмдгээ яг одоогийнх шиг хэзээ ч мэдэрч байсангүй. Нүдний булай амьтан би өөрийгөө тантай харьцуулахаар л энэ биеэ өрөвдөх юм даа. Би танд араатан шиг харагдаж байгаа биз дээ, тийм үү? Харин та бол нарны туяа, өглөөний шүүдрийн дусал, шувуудын жиргээ. Би бол хүн ч биш, араатан ч биш, чулуунаас ч дор хүний хөлд гишгэгдэн үзэн ядагдсан, эв хавгүй муухай царайтай амьтан гэв.

	Тэгээд тэр учир зүггүй хөхрөхөд нь элэг эмтрэм инээдийг нь орчлон дээр юугаар ч зүйрлэхийн аргагүй ажээ. Тэр яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Тийм ээ, би дүлий. Гэхдээ та надтай дохио зангаагаар ярилцаж болно. Миний эзэн надтай дандаа ийм маягаар ярьдаг юм. Тэгээд ч дараа нь би таны уруулын хөдөлгөөн, харцаар тань хүслийг тань таагаад сурчхамз гэв.

	— Та намайг яагаад аварснаа хэлээч дээ? гэж бүсгүй ялдамхнаар инээмсэглэн байж асуув.

	Бүсгүйг ярьж байх хооронд хонхоч түүнийг анхааралтайгаар харж байв.

	— Ойлголоо. Би яагаад таныг аврав гэж та надаас асууж байна. Нэг шөнө таныг хулгайлах гэж оролдоод маргааш өглөө нь гутамшгийн баганад хүлүүлсэн байхад нь та туслахаар ирсэн заяагүй амьтныг өөрөө мартчихсан байна. Энэ балга ус. Энэ ялимгүй өрөвдөх сэтгэлийг би амиараа төлөхөд ч багадна. Та энэ өрөвдөлтэй амьтныг мартсан боловч тэр үүнийг санаж явдаг юм! гэв.

	Бүсгүй яриаг нь байдгаараа уяран байж сонслоо. Хонхочийн нүдэнд нулимс дүүрээд ирсэн боловч түүнээ унагасангүй. Нулимсаа барих нь нэр төрийн хэрэг гэж бодсон бололтой.

	— Сонс доо гэж сэтгэл хөдөлснөө даран байж хэлээд, — Сүмд өндөр цамхгууд бий. Оройгоос нь унасан хүн газар хүрээгүй байхдаа амьсгаа хураачихна. Хэрэв та намайг тэндээс доош унагахыг хүсвэл үг хэлэхийн хэрэг байхгүй зөвхөн нүдээрээ дохиход л хангалттай шүү гэв.

	Тэгээд тэр бослоо. Бохем бүсгүй хэдий зовж байсан ч гэсэн энэ хачин амьтан түүнд өрөвдөх сэтгэлийг төрүүлжээ. Тэр түүнийг наанаа үлд хэмээн дохиогоор тушаав.

	— Үгүй, үгүй гэж тэр хариулаад, — Би энд удаан байж болохгүй. Таныг над руу харахаар би хачин болчих юм. Та зөвхөн өрөвдсөндөө л нүдээ анихгүй байна шүү дээ. Би танд харагдахгүй боловч өөрөө таныг харж болохоор тийм газар луу очих минь. Ингэсэн нь дээр гэснээ халааснаасаа төмөр шүгэл гаргаад, — Үүнийг авагтун. Би танд хэрэг болсон үед намайг ирүүлэхийг хүссэн үедээ, намайг харахдаа тэгтлээ дургүйцэхээргүй болсон үедээ үүнийг үлээчхээрэй. Би дууг нь сонсох болно гэв.

	Тэр шүглээ газар тавиад алга боллоо.

	
IV. Шавар ба болор сав. Өдөр хоног, ээлжлэн өнгөрсөөр л

	Эсмералдагийн сэтгэлийн тайван байдал зугуухнаар эргэн ирсээр байв. Хэрээс хэтэрхий зовлон хэтэрхий их жаргалтай адилхан догшин авч хоромхон зуурын сэтгэгдэл төрүүлж байдаг. Хүний зүрх тэр хэмээс хэтэрсэн бэрхийг удаан тэсвэрлэж чаддаггүй юм. Зовлонг гомдолгүй үзэхээрээ нэг болсон бохем бүсгүйн сэтгэлд гайхахаас өөр юм үлдсэнгүй. Аюулгүй байдалтай нь хамт түүнд найдвар ч эргэн ирэв. Тэр нийгмээс, амьдралаас тасарсан хэдий ч бунхных нь түлхүүр өөрт нь байгаа талийгаачтай адилхан тийшээ буцаад очиход болохгүй нь юу байна гэж бүүр түрхэн мэдэрч байлаа.

	Түүнийг ийм удаан зовоож байсан аймаар дүрснүүд өөрөөс нь аажмаар холдохыг мэдэрч байв. Пьер Тортерю, Жак Шармолю гэсэн ой гутмаар сүүдгэнэлүүд ой тойноос нь зугуухан алга болж, тэр бүү хэл ламын дүрс ч арчигдан мартагджээ.

	Харин Феб амьд байгаад тэр итгэж байв. Тэр түүнийгээ харсан юм чинь. Феб амьд байхад л бүх юм болоод явах нь тэр. Түүнийг дайран өнгөрсөн үйлийн үргүй сэтгэлийн донсолгооны дараа сэтгэлд нь бүтэн үлдсэн ганц мэдрэхүй нь ахмадад өгсөн хайр нь байлаа. Хайр бол модтой адилхан, тэр бидний сэтгэлд үндсээ гүнзгий оруулаад өөрөө л асуултгүй урган тэр бүү хэл хов хоосон болсон зүрхэн дээр ч ногооноор байх нь олонтоо. Тайлбарлаж боломгүй нэг зүйл нь сохор тачаал бол хамгийн нөр шаргуу нь байдаг. Утгаа алдах тусмаа л улам бат бөх болохыг нь яана.

	Үнэндээ Эсмералда ахмадыг зүрх шимшрэн байж дурсан санадаг байсан нь эргэлзээгүй. Тэр бүү хэл ахмад ч өөрөө андууран хууртагдаж байж боломгүй юманд итгэн, өөрийнх нь төлөө амьдралаа өгөхөөс ч буцахгүй бүсгүй өөрийг нь хутгалсан хэмээн ойлгосон нь бүсгүйг айлгаж байсан нь эргэлзээгүй. Гэвч ямар ч байсан түүнийг дэндүү хатуугаар зэмлэх хэрэггүй юм гэж бодов. Бүсгүй ялт хэргээ өөрөө хүлээсэн биш үү? Бүх буруу түүнийх байсан ажээ. Тэр ийм юм хүлээхийн оронд бүх хумсаа суга татуулсан нь дээр байсан юм. Эцэст нь Фебийг ганцхан удаа хоромхон зуур ч болтугай хардаг сан бол доо! Түүний бодлыг эргүүлэн буцаан авчрахад ганц үг, ганц хором л хангалттай! Бүсгүй үүндээ итгэлтэй байв. Тайлбарлаж боломгүй олон хачин зүйлийн талаар, олны өмнө нүглээ наманчилж байх тэр өдөр Феб санамсаргүй гарч ирснийг, мэдээж дүү нь байж таарах хүүхэнтэй хамт байсан тухай дурсамжаа аль болохоор даран мартагнахыг хичээж байлаа. Ингэж тайлбарлах нь хөнгөн хуумгай явдал байсан боловч тэр үүндээ сэтгэл ханаж, Феб зөвхөн түүнд хайртай хэвээрээ байгаа гэдэгт итгэх нь бүсгүйд зайлшгүй хэрэгтэй зүйл байлаа. Ахмад түүнд ингэж тангараглаагүй гэж үү дээ? Түүн шиг гэнэн итгэмтгий охинд үүнээс илүү юу ч хэрэгтэй юм бил ээ дээ? Тэгээд ч энэ хэргийн бүхий л гэрч баримт ахмадын эсрэг гэхээсээ илүү өөрийн нь эсрэг байсан! Тэгээд л түүнд хүлээхээс өөр арга байсангүй. Хажуугаар нь найдаж байлаа.

	Тэгээд ч өөрийг нь тал бүрээс нь хаасан энэхүү асар том сүм амьдралыг нь хамгаалан сахиж байгаа нь асар хүчтэй тайвшруулах хэрэгсэл болж байв. Сүмийн уран баримлын хэлбэр, бүсгүйг хүрээлэн байгаа юмсын шашны шинж төлөв, энэхүү чулууны ан цав бүрээс асгарч байна уу гэлтэй гэгээлэг сэтгэлэг түүний дур хүслээс гадуур эергээр нөлөөлж байлаа. Цаанаа л нэг буянтай сүмийн дуу чимээ ч зовсон сэтгэлийг нь тайвшруулж байв. Хурал хурж байгаа лам нарын нэгэн хэмийн дүнгэнээн сүсэгтнүүдийн лам нарт хариулж байгаа өндөр нам дуу, цонхны шилний дуурьсалт чичиргээ, зуу зуун бүрээ мэт цуурайлах бадралт баг бишгүүрийн нүргээн, зөгийгөөр дүүрсэн асар том үүрний дүнгэнээн гэлтэй гурван хонхны нүргээн зэрэг энэ бүх найрал хөгжмийн аялгуу гонхноос хурсан хүн зонд, хүн зоноос гонхонд тасралтгүй нисэн хүрэхдээ зохирол аяс нь бүсгүйн ой тоо бодол санаа гашуудлыг нь мартагнуулан сулруулж байлаа. Ялангуяа хонхны дуу түүнийг бүүвэйлэх мэт нөлөөлдөг байв. Хүчтэй соронзон гэлтэй тэдгээрээс гарах давлагаа нь түүнийг бүрхэн авдаг байлаа.

	Тэгээд өглөө бүр үүрийн туяатай уралдан босох бүсгүй улам ч тайван болж, улам ч чөлөөтэйгөөр амьсгаа авч царай нь засарсаар байв. Сэтгэлийн шарх нь аниад эхлэхээр царай зүс нь урьдынхаасаа улам шийдмэг тайван гоо үзэсгэлэнтэй дур булаам болж байв. Нөгөө өхөөрдмөөр уруулаа унжуулдаг, ямаандаа хайртай, дуулахгүй байж чаддаггүй, ичингүйрдэг зэрэг зан авирынх нь онцлог шинж болох урьдын хөгжилтэй байдал нь эргэн иржээ. Өглөөгүүр хөрш дээврийн хөндийхний хэн нэгэнд цонхоор харагдахгүй гэсэндээ жовгоныхоо далдхан буланд хувцсаа өмсөхийг хичээдэг байв.

	Фебийг мөрөөдөөгүй үедээ Квазимодогийн тухай ч боддог байв. Хонхоч түүний хувьд хүмүүстэй, амьд бүхэнтэй харилцах цорын ганц холбоо нь, түүнд үлдсэн цорын ганц хэрэгсэл байлаа. Хөөрхий амьтан! Тэр Квазимодогоос илүүтэйгээр ертөнцөөс тусгаарлагджээ. Хувь тавилангийн эрхээр өөрт заяагдсан хачин андыгаа тэр ойлгодоггүй байв. Нүдээ анилгүйгээр түүнд баярлаж талархсанаа илэрхийлж чадахгүй байгаадаа өөрийгөө байнга буруутгах боловч хөөрхий хонхчид яагаад ч дасаж чадахгүй байв. Хонхоч дэндүү муухай царайтай нэгэн байлаа.

	Өөрт нь түүний өгсөн шүглийг ч тэр чигт нь орхижээ. Энэ нь Квазимодо байсхийгээд л ирэхэд нь саад болдоггүй байв. Бүсгүй хонхчийг идэж уух юмтай сагс, аяга ус авчрахад нь жигшин зэвүүцэж байгаагаа илт харуулахгүй байхыг байдгаараа хичээж байсан боловч хонхоч ирэх тоолон бүсгүйн нэг л биш байгааг ажиглан хараад уйтгартайгаар толгой гудайлган яваад өгдөг байв.

	Нэгэн удаа бүсгүй Жалигаа эрхлүүлж байхад нь хонхоч ороод ирэв. Тэр энэ өхөөрдөм үзэгдлийг нэг хэсэг бодол болсон шинжтэй харж байснаа эцэст нь эвгүй хавьгүй данхар толгойгоо сэгсрэн хэлрүүн:

	— Би хүнтэй дэндүү адилхан байдагт л миний бүх зовлон байгаа юм. Би энэ ямаа шиг адгуус болж төрсөн ч болоосой.

	Бүсгүй түүнийг гайхан харав.

	Хонхоч энэ харцных нь хариуд:

	— Чааваас минь! Би яагаад гэдгийг нь мэдэж байна гэж хэлчхээд яваад өгөв.

	Өөр нэгэн удаа Эсмералда бохем хүүхнүүд түүнийг нялх байхад нь бүүвэйлдэг байсан болохоор үгийг нь ойлгохгүй боловч чихэнд нь хадагдан үлдсэн хуучны испани дуулийг дуулж байтал хонхоч өрөөнийх нь босго дээр хүрч ирэв. (Тэр хэзээ ч дотогшоо орж байсангүй) Дуулж байхад нь өмнө нь гэнэт гараад ирсэн энэ аймаар бөөдий царайг харсан бүсгүй өөрийн эрхгүй цочин татвасхийгээд дуугүй болчхов. Хөөрхий хонхоч босго дээр өвдөг сөгдөн эв хавгүй палигар гараа гуйсан байдалтай нийлүүлэн хавсарч өргөөд:

	— Танаас гуйя, үргэлжлүүлээч дээ, намайг битгий хөөгөөрэй! гэв.

	Түүнийг гомдоочих вий гэж айсандаа бүсгүй дагжин чичирсэн хэвээрээ дуугаа дахин эхэллээ. Айдас нь алга болохын хэрээр бүсгүй уйтгартай уянгалаг дууныхаа эрхэнд тэр чигээрээ автан дуулж байв. Харин хонхоч хоёр гараа залбирч байгаа юм шиг хавсарсан хэвээрээ, сөгдсөн чигээрээ Эсмералдагийн гялалзсан харцнаас нүдээ салгахгүй амьсгаагаа татан байж анхааралтай нь аргагүй сонсож байлаа. Нүднийх нь харцнаас дууг нь төсөөлж байна уу гэлтэй харагдаж байв.

	Өөр нэгэн удаа хонхоч бүсгүй дээр сэтгэл нь хөдөлсөн шинжтэй хулчгардуухан хүрч ирээд:

	— Миний хэлэхийг сонс доо гэж хүч гарган хэлээд, — Би танд хэлэх хэдэн юм байна гэв.

	Бүсгүй түүнийг сонсож байна гэдгээ дохиогоор ойлгуулав. Хонхоч санаа алдаж ярихаар завдан ам ангайснаа түүнийг харчхаад толгойгоо сэгсрэн нүүрээ гараараа дараад египет бүсгүйг мэл гайхуулан байж аажуухан яваад өглөө.

	Сүмийн хана дээр товойлгон сийлсэн элдэв хачин дүрснүүдийн дотроос хонхоч ихэд тамтай байдаг, нөхөрсгөөр харц солилцох нь олонтоо нэгэн дүрс байдаг байв. Нэг удаа хонхоч түүнд: Чааваас, би яагаад чам шиг чулуу байгаагүй юм бэ! гэж хэлэхийг нь египет бүсгүй сонсжээ.

	Нэг өглөө Эсмералда дээврийн зах дээр очоод, Сен-Жан-Ле-Роны шовх дээврийн дээгүүр сүмийн талбай руу харж байв. Квазимодо түүний ард зогсож байв. Хонхоч санаагаараа, бүсгүйд харагдан дургүйг нь хүргэхгүй байхыг аль болохоор хичээдэг байв. Гэнэт бүсгүй, цочин татвалзав. Нүд нь баярлан хөөрсөндөө, нулимсандаа бүрхэгдэн, дээврийн зах дээр сөгдөн суугаад хоёр гараа талбай руу уйтгартай нь аргагүй сунган:

	— Феб! Феб! Хүрээд ир! Нааш ир! Тэнгэрийг бодож ганцхан үг хэлээч дээ! Феб! Феб! гэж орилов.

	Түүний дуу, зүс царай аргаа баран гуйж гувшсан хөдөлгөөн нь тээр хол тэнгэрийн хаяанд далд орж байгаа усан онгоцноос хөлөг нь сүйрсэн хүн тусламж гуйж байгаатай адилхан өрөвдмөөр түгшүүртэй харагдаж байв.

	Квазимодо талбай руу өнгийж хараад энэ өрөвдмөөр гуйлтынх нь цаад хүн нь нүд сохлом гоё зэр зэвсэг ёслолын хувцастай залуу дэгжин морьтон ахмад тагтнаасаа түүнд инээмсэглэн байгаа үзэсгэлэнтэй бүсгүйд соновтроор чимсэн бүрхээ өргөн баяр хүргэнгээ талбайгаар өнгөрөхийг нь харжээ. Цэргийн дарга хөөрхий египет охины гуйлтыг дэндүү хол байсан болохоор сонссонгүй.

	Харин хөөрхий дүлий сонссон байв. Тэр хэнгэнэтэл санаа алдаад буруу харчхав. Өөрийн эрхгүй дотроо мэгшин уйлж, зангидан чичирсэн хоёр нударгаараа үсэндээ хүрснээ гараа буулгавал атгад нь улаан шар үс тугаараа үгтээгдсэн байлаа.

	Египет охин түүнийг огтхон ч анзаарсангүй. Шүдээ тачигнатал нь хавиран:

	— Хараал хүрмэр! Ийм л байх хэрэгтэй юм байна! Гаднаа гяланцаг амьтан! хэмээн бувтнав.

	Харин бүсгүй сөгдсөн хэвээрээ байдгаараа орилон:

	— Хүүе хараач. Мориноосоо бууж байна. Энэ байшин руу орох нь ээ! Феб! Тэр намайг сонсохгүй байна Феб! Ямар муухай хүүхэн бэ! Миний хэлж байгааг дуулгахгүй гэсэндээ албаар түүнтэй минь ярилцаад байна шүү дээ! Феб! Феб! Феб! гэж байв.

	Дүлий түүнийг харж байв. Энэ үггүй жүжиг түүнд ойлгомжтой байв. Хөөрхий хонхочийн нүд нулимсаар дүүрсэн боловч ганцыг нь ч унагаасангүй. Тэр Эсмералдагийн хажуугаас зөөлхөн татлаа. Царай нь хэдийнээ тайван болжээ. Тэгээд бүсгүйгээс:

	— Би түүнийг аваад ирэхийг хүсэж байна уу? гэж асуухад бүсгүй баярласандаа дуу алдаж:

	— Өө, яв, яв! Хурдал гүй! Бушуухан! Ахмадыг, ахмадыг! Түүнийг надад аваад ир. Би чамайг хайрлах болно шүү! гэв.

	Бүсгүй түүний өвдгийг тэвэрлээ. Хонхоч гашуудалтайгаар толгойгоо сэгсэрснээ:

	— Би түүнийг одоохон аваад ирмз гэж сулхан дуугарснаа цааш эргэн мэгшин цурхирсаар шатаар том том алхлан уруудлаа.

	Тэр талбай дээр гүйхээрээ очоод Гонделорьегийн байшингийн үүдэнд уясан аргамаг хүлгийг харав. Ахмад хэдийнээ байшинд оржээ.

	Тэр нүдээ өргөн сүмийн дээврийг харлаа. Эсмералда нөгөө л хэвээрээ нөгөө л байрандаа зогсож байв. Тэр уйтгартайгаар түүнд толгой дохисноо дараа нь Гонделорьегийн байшингийн үүдний шатыг нуруугаараа налаад ахмадын гарч ирэхийг хүлээхээр шийдэв.

	Гонделорьегийн байшинд хуримын өмнөх баяруудын нэг болж байв. Тийшээ олон хүн орох боловч тэндээс гарах хүн байхгүй байгааг Квазимодо харж байлаа. Хааяа нэг сүмийн зүг ч харж байлаа. Египет бүсгүй түүнтэй адил хөдлөхгүй зогсож байв. Адуучин ахмадын морийг тайлж аваад адууны жүчээнд хөтлөн оруулав.

	Квазимодо үүдний шатны дэргэд Эсмералда сүмийн дээвэр дээр, Феб мэдээжээр Флер-дө-Лисийн хөлийн дор тэд ийнхүү бүтэн өдрийг өнгөрөөв.

	Ингэсээр байтал cap ч үгүй хав харанхуй шөнө нөмрөн ирлээ. Квазимодо хий дэмий Эсмералдаг харахыг оролдов. Удсан ч үгүй бүсгүй манан дунд цайвар цэг шиг юм харагдаж байсаар сүүлдээ харагдах ч үгүй болов. Бүх юм мананд бүрэлзэн алга болжээ.

	Гонделорьегийн байшингийн нүүрэн шатны бүх цонх гэрэлтэй болохыг Квазимодо харж байлаа. Талбайн бусад байшингуудын цонхонд нь ар араасаа гэрэл асан байснаа нэг нэгээрээ унтрахыг нь харсаар байв. Яагаад гэвэл тэр шөнөжингөө байран дээрээ зогссоор байсан юм. Цэргийн дарга байшингаас гарч ирээгүй л байв. Сүүлчийн явган зорчигчид гэртээ харьж байшингуудын цонхны гэрэл унтарсны дараа Квазимодо гав ганцаараа харанхуйд үлдэв. Тэр үед Эх дагинын сүмийн өмнөх талбай гэрэлтүүлэггүй байв.

	Хэдийнээ шөнө дунд өнгөрсөн боловч Гонделорьегийн байшингийн цонхнууд гэрэлтэй хэвээрээ байлаа. Хөдлөлгүй зогсон анхааралтай ажиглаж байснаа Квазимодо олон өнгийн шилэн цонхнууд дээр шахцалдан бүжиглэж байгаа баахан хүний сүүдэр бүртэлзэж байгааг харав. Хэрэв тэр дүлий биш байсан сан бол нойрсож байгаа Парисын шуугиан намдахын хэрээр Гонделорьегийн байшингийн наргин хөгжилдөх болон хөгжмийн дуу чимээг улам ч тодхон сонсохоор байлаа.

	Өглөөний нэг цагийн үед уригдан ирэгсэд тарж эхлэв. Шөнийн харанхуйд далддагдсан Квазимодо тэднийг бамбараар гийгүүлэгдсэн орцноос гарч ирэхэд нь бүгдийг нь харж байлаа. Гэвч ахмад тэдний дунд байсангүй.

	Квазимодогийн толгойд янз бүрийн уйтгартай бодол орж байв. Заримдаа хийж байх юмаа олж ядан уйтгарлахдаа дээшээ харна. Од мичид гялалзсан шөнийн тэнгэрт гашуудлын хив унжиж байгаа юм шиг бөөн хар үүлс бөөгнөрөн хөдөлж ядан байх нь тэнгэрийн уудамд татсан аалзны торыг санагдуулж байв.

	Гэнэт толгой дээр нь өнгийж байсан чулуун хашлагатай тагтны шилэн хаалга онгойж хоёр хүн гарч ирснээ хаагдчихав. Квазимодо эрэгтэй нь дэгжин цэргийн дарга, эмэгтэй нь тагтан дээрээс өглөө ахмадад мэнд хүргэж байсан залуу хатагтай болохыг арайхийн ялгав. Талбай хав харанхуй хаалга хаагдангуут хаалганы давхар улаан хөшиг тагтан дээр ямар ч гэрэл тусгахгүй байлаа.

	Залуу эр, залуу бүсгүй хоёр юу ярьж байгааг нь сонсохгүй байгаа дүлий хонхочийн ойлгосноор бол их л дотноор ярилцаж байгаа бололтой. Бүсгүй цэргийн даргыг харааж бэлхүүсээр нь тэврэхийг зөвшөөрсөн боловч үнсэхийг зөөлнөөр цааргалж байлаа.

	Гаднын хүний нүдэнд зориулагдаагүй болохоор улам ч гоё харагдах энэ сайхан тохирлыг Квазимодо дороос нь харж болохоор байв. Хонхоч шаналж гаслан байж энэ аз жаргалыг энэ гоо сайхныг ажиглаж байлаа. Ямар ч байдаг байсан жамтай юм жамаараа гэгчээр хөөрхий амьтан мурийж тахирсан нугас нь хэнийхээс ч дутахааргүй мэдрэмжтэй болох нь мэдэгдэж байв. Тэнгэрийн бошиг өөрт нь бэлдсэн хувь тавилангаа тунгаан бодож, эм хүн, хайр сэтгэл, тачаал нүдэнд нь байнга харагдавч харин өөрөө зөвхөн бусдын аз жаргалын гэрч байх л хувь зохиолтой юм байна гэдгийг бодож байв. Түүний сэтгэлийг хамгаас илүүтэй зовоон айлгаж байгаа зүйл нь египет охин үүнийг харчихвал яаж тарчлах бол доо гэдэг бодол байлаа. Шөнө харанхуй байснаас гадна хэрэв Эсмералда хараахан яваагүй байгаа ч гэлээ (тэр үүнд эргэлзсэнгүй) тагтан дээр байгаа сэтгэлтэй хоёрыг харна гэхэд хэтэрхий хол байлаа. Түүний тайвшруулж байгаа ганц юм нь энэ байв.

	Энэ хооронд залуу хосын яриа улам хөгжүүн болж байв. Залуу бүсгүй цэргийн даргаас илүү юм битгий шаардаач гэж гуйж байгаа бололтой. Квазимодо зөвхөн бүсгүйн наманчлах мэт дээш нь өргөсөн хоёр гарыг, тэнгэр ширтсэн нүдийг, нулимс дуслуулан байж инээмсэглэхийг нь, цэргийн дарга шунамхайран тачаадсан харцаар бүсгүйг ширтэхийг харж байв.

	Бүсгүйн эсэргүүцэл илэрхий сулраад ирэх үед аз болоход тагтны хаалга гэнэт онгойн настай хатагтай босго дээр гарч ирэнгүүт бүсгүй харваас ичингүйрч цэргийн дарга эгдүү нь хүрэв бололтой гурвуулаа тасалгаанд буцан оров.

	Хэдэн хувийн дараа үүдний довжоон дээр морь тургиад цув нөмөрсөн дэгжин цэргийн дарга Квазимодогийн хажуугаар морио хатируулан өнгөрлөө.

	Хонхоч түүнийг гудамжны булан тойрохыг хүлээж байгаад дараа нь сармагчин лугаа адил шаламгайгаар араас нь гүйжээ.

	— Хүүе, ахмад аа! гэж орилов.

	Ахмад зогслоо.

	— Надаас юугаа хүсээд байгаа анхиагүй амьтан бэ? хэмээн харанхуйд хоёр тийшээ дайвганан хазганан гүйж яваа хачин хүнийг харангаа асуув.

	Квазимодо хүрч ирээд мориных нь хазаар цулбуураас бариад авав.

	— Миний араас яваарай ахмад. Энүүхэнд нэг хүн тантай ярих хэрэгтэй байгаа юм.

	— Мухамед минь! гэж Феб дуу алдаад, — Үгүй ер өө. Үс нь өрвийсөн энэ зэвүүн шувууг хаа нэгтээ харсан юм байна. Алив цулбуур тавиадах гэж хэлэв.

	— Ахмад минь, хэн уулзах гээд байгааг та надаас асуухгүй юм уу? гэж дүлий асуув.

	— Чамайг цулбуур тавиадах гэж байна шүү! хэмээн ахмад тэсвэр алдсан байдалтай хэлээд, — Чи морины минь толгойноос юундаа зуураад байгаа юм? Дүүжлүүр гэж бодоод байгаа юм биш биз дээ? гэв.

	Гэвч Квазимодо цулбуурыг нь тавих нь байтугай бүр морийг нь эргүүлэх гэж оролдов. Ахмадын яагаад эсэргүүцээд байгааг ойлгож ядсандаа түргэхэн шиг:

	— Яваарай, ахмад аа. Таныг нэг хүүхэн хүлээж байна гэснээ хүчлэн байж, — Танд хайртай нэг хүүхэн хэмээн нэмж хэллээ.

	— Марзан амьтан байх нь! гэж ахмад дуу алдаад, — Надад хайртай эсвэл хайртай гэж хэлдэг бүх хүүхний араас би гүйх ёстой гэж бодож байх шив! Гэтэл цаадах чинь чамтай адилхан шар шувуу шиг царайтай амьтан байвал яана! Чи тэр чамайг явуулсан хүндээ намайг гэрлэж байгаа, нүднээс далд ор гэж байна гээд хэлчхээрэй! гэв.

	— Хэлэхийг минь сонсооч хэмээн ганц үгээр эргэлзээг нь алга болгоно гэж найдсан Квазимодо хэлээд, — Хүрээд ир, ноёнтон. Энэ бол таны мэддэг египет охин байгаа юм гэв.

	Түүний үг үнэндээ Фебэд хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлсэн боловч дүлий хонхочийн хүлээж байсанд яагаад ч хүрсэнгүй. Квазимодо Эсмералдаг Шармолюгийн гараас салгаж авахаас хэдхэн хувийн өмнө манай цэргийн дарга Флер-дө-Лисийн хамт яваад өгснийг санацгаая. Түүнээс хойш ахмад Гонделорьегийн байшинд зочлох тоолон түүний санааг зовоож байсан энэ хүүхний тухай ярихаас болгоомжлон цэрвэдэг болжээ. Харин Флер-дө- Лисийн зүгээс египет бүсгүйн амьд байгааг түүнд хэлэх нь ухаалаг явдал биш гэж үзэж байжээ. Тэгээд Феб хөөрхий Симилярыг үхчихсэн, түүнээс хойш нэг, бүр хоёр ч cap өнгөрсөн гэж итгэж явжээ. Ахмад энэ үед шөнийн гүн харанхуй, ер бусын зэрэмдэг, жирийн бус үхээрийн дууны талаар бодож, хэдийнээ шөнө дунд өнгөрөн гудамж эл хуль болсон нь санваартан бугтай ярилцсан тэр үдшийг нь санагдуулж байсныг нэмээд хэлчихье. Морь нь ч Квазимодог хараад байдгаараа хуухиран байв.

	— Египет охин! хэмээн айсандаа орилоод, — Чи нөгөө ертөнцөөс ирсэн хэрэг үү? гэж асууснаа илдийнхээ бариулаас шүүрэн авав.

	— Бушуул! Бушуул! гэж дүлий хонхоч морийг нь эргүүлэхийг оролдонгоо хэлээд, — Наашаа яваарай! гэв.

	Феб түүний цээж рүү хүчтэй өшиглөв. Квазимодогийн ганц нүд гялалзав. 

	Хонхоч ахмад руу золтой л дайрсангүй. Дараа нь биеэ бариад:

	— Хэн нэгэн хүн таныг хайрлаж байгаа нь таны зол болж! гэв.

	Тэр хэн нэгэн хүн гэдгийг тод өргөлттэй хэлээд цулбуурыг нь тавингаа:

	— Тонил цаашаа! гэж орилов.

	Феб хараал тавингаа морио давирлаа. Квазимодо түүнийг шөнийн манан дунд бараа тасартал нь араас нь харж байснаа:

	— Ээ чааваас! Амандаа орсон өөхийг хэлээрээ түлхэнэ гэдэг энэ дээ! хэмээн хөөрхий дүлий шивгэнэв.

	Тэр сүмдээ буцан ирээд дэн асаан цамхаг дээр гарлаа. Түүний бодож байснаар бохем бүсгүй нөгөө л байрандаа зогсож байв. Түүнийг холоос харчхаад өмнөөс нь тосон гүйж ирэв.

	— Ганцаархнаа! хэмээн халаг хоохой болон дуу алдав.

	— Би түүнийг олж чадсангүй гэж Квазимодо хүйтнээр хэлэв.

	— Шөнөжингөө хүлээх хэрэгтэй байсан юм! гэж бүсгүй хилэгнэн хашхирав.

	Квазимодо охины хилэгнэж байгааг хараад зэмлэж байгааг нь ойлгожээ.

	— Дараагийн удаа түүнийг алдахгүй байхыг хичээмз гэж толгой унжуулан хэлэв.

	— Зайл! гэж охин хэллээ.

	Хонхоч явлаа. Бүсгүй түүнд дургүй байлаа. Охиныг гомдоохгүй л байвал муухай занг нь тэвчсэн нь хамаагүй илүү хэмээн хонхоч боджээ. Тэр бүх бурууг өөртөө хүлээжээ. Энэ өдрөөс эхлээд египет охин түүний барааг дахин харсангүй. Хонхоч ч жовгоноор үзэгдэхээ больжээ. Хааяахан цамхгийн оройд өөрийг нь уйтгартайгаар харж байгаа хонхчийг хардаг байв. Гэвч өөрийг нь харж байгааг мэдэнгүүтээ, тэр дорхноо алга болчихдог байлаа.

	Хөөрхий бөгтрийн ийнхүү сайн дураараа алга болсон нь бүсгүйг тэгтлээ гомдоогоогүйг тэмдэглэх хэрэгтэй юм. Сэтгэлийнхээ угт бүсгүй түүнд талархаж байв. Квазимодо ч үүнийг нь мэдэрч байв.

	Охин түүнийг дахин харахаа больсон боловч байнга санаа тавихыг нь хардаг байв. Түүнийг унтаж байх хооронд үл үзэгдэх гар шинэхэн хоол унд авчраад өгчихнө. Нэгэн өглөө сэрэхдээ цонхон дээр нь тортой шувуунууд тавьсан байв. Түүнийг айлгасан нэгэн баримал жовгон дээрээс нь өнгийж байдаг байв. Түүнээс айдаг тухайгаа Квазимодогийн дэргэд нэг бус удаа илэрхийлээд авсан байж. Нэгэн өглөө (бүх юм шөнө болдог байв) энэ баримал нь алга болчихсон байв. Хэн нэгэн түүнийг эвдлээд хаяжээ. Түүн рүү авирсан хүн амь өрсөн нь илэрхий байлаа.

	Заримдаа үдшийн цагаар өөрийг нь бүүвэйлж байна уу гэлтэй хачин уйтгартай дуу дуулах нь сонсогддог байв. Энэ нь дүлий хүн л зохиосон байж таармаар ямар ч холбоцгүй шүлгэрхүү юм байлаа.

	 

	Царай битгий хар, охин минь 

	Цаадах сэтгэл рүү нь өнгий.

	Үзэмж төгс залуугийн зүрх зэрэмдэг байх нь олонтоо 

	Үзээд өгье ч гэх нь хайр байдаггүй юм

	Нарс мод хэдийгээр, охин минь

	Намрын улиангар шиг гоё харагдахгүй боловч

	Наанадаж өвөл нь ногооноороо л байдаг

	Үүнийг хэлээд ч яах юм, чааваас минь!

	Үхвэл таарна эрэмдэг амьтан

	Өнгө өнгөндөө таалагдаж байдаг жамтай

	Өвлийн сүүл сарыг хаврын дунд cap тоодоггүй

	Хараа булаам үзэсгэлэн гоо даанч хүчтэй 

	Хаана ч явсан чадлаа гайхуулж байдаг 

	Хамгаас илүүтэй амьдарч бас чаддаг

	Хар хэрээ зөвхөн өдөр л ниснэ 

	Шар шувуу ганцхан шөнө л ниснэ 

	Хун шувуу өдөр шөнөгүй ниснэ

	 

	Нэг өглөө сэрээд бүсгүй хоёр сав дүүрэн цэцэг цонхон дээрээ байхыг харлаа. Тэдгээрийн нэг нь цавтай боловч ганган болор caв байв. Саванд хийсэн ус гоожоод цэцгүүд нь гундсан байлаа. Нөгөө нэг бүдүүлэгдүүхэн шавар ваарын ус нь дүүрэн хэвээрээ цэцгүүд нь ч шинэхнээрээ өнгө булаалдан байв.

	Үүнийг санаатайгаар хийсэн үгүйг би мэдэхгүй юм, гэвч Эсмералда гандсан цэцгийн баглааг аваад өдөржингөө цээжиндээ наан авч явлаа.

	Энэ өдөр хонхны байрны зүгээс дуу дуулах сонсогдсонгүй. Бүсгүй үүнд санаа зовсон ч үгүй. Тэр Жалигаа эрхлүүлэн, Гонделорьегийн байшингийн үүдийг харуулдан, Фебийн тухай өөрөө өөртэйгөө аяархан ярилцан, шувуунд талхны үйрмэг хаяж өгөн өдрийг өнгөрөөсөөр байлаа.

	Бүсгүй Квазимодогийн дууг сонсож барааг нь харахаа больжээ. Хөөрхий хонхчин сүмээс тэр чигээрээ алга болсон юм шиг байв. Гэвч нэг шөнө охины нойр хүрэхгүй ганган ахмадаа мөрөөдөж байтал жовгоны нь үүд хавьцаа хэн нэгний санаа алдах сонсогджээ. Айсандаа охин босон харайгаад сарны гэрэлд хэлбэр дүрсгүй бөөн юм үүдийг нь тэгнэн хэвтэж байхыг харлаа. Тэр нь чулуун шалан дээр унтаж байгаа Квазимодо байлаа.

	
V. Улаан хаалганы түлхүүр

	Ингэж байтал египет охины гайхалтайгаар аврагдсан тухай цуу яриа дэд хамбын чихэнд хүрчээ. Энэ тухай дуулчхаад тэр өөрөө ч чухам юу бодохоо мэдэхгүй байлаа. Тэр Эсмералдагийн үхэлтэй эвлэрсэн байжээ. Хэрээс хэтэртлээ зовж шаналсан учраас тайвширчихсан байв. Хүний зүрх бол тодорхой зовлон зүдүүрийг л тэсвэрлэж чадна гэж Клод лам боддог байлаа. Нэгэнт ханатлаа ус шингээсэн далайн хөвөн давлагаа дээгүүр нь нөмөрч байсан ч ганц ч дусал ус илүү шингээнэ гэж байдаггүй. Эсмералдагийн үхсэн нь хорвоогийн бүх юм дууссан гэсэн үг байв. Гэвч охин амьд, Феб ч бас амьд байгааг мэднэ гэдэг дахиад л сэтгэлийн зовлон тамлал, эргэлзээ амьдралын эрхэнд орно гэсэн үг байв. Харин Клод тамлалтаас ядарчихсан байв.

	Энэ мэдээг дуулаад тэр жовгондоо ороод дотроос нь түгжчихэв. Тэр сүмийн мяндагтнуудын хуралд ч, ном хурахад ч үзэгдсэнгүй. Жовгоныхоо хаалгыг бүх хүнд, хамбадаа хүртэл онгойлгосонгүй. Тэр ийм хорионд хэдэн долоо хонов. Түүнийг өвдчихлөө гэж бодож байв. Энэ нь ч үнэн байлаа.

	Хаалгаа түгжчихээд тэр юу хийж байв? Заяагүй амьтан ямар бодолтойгоо тэмцэж байв? Хөнөөлтэй хуял тачаалтайгаа сүүлчийн тулаанд ор оо юу? Охиныг үхэлд, өөрийг нь сөнөлтөд хүргэсэн сүүлчийн төлөвлөгөөгөө бодож байв уу?

	Нэг удаа түүний хайртай эрх дүү Жеан нь ирээд хаалгыг нь нүдэж хараал урсган, нэрээ хэлэн гуйж гувшсан боловч Клод түүнд хаалгаа тайлж өгсөнгүй.

	Цонхны шилэнд, нүүрээ наан бүхэл өдрийг өнгөрөөдөг байв. Цонхоор Эсмералдагийн жовгон түүнд харагдах агаад тэр Эсмералдаг байнга ямаатайгаа, заримдаа Квазимодотой байхыг нь хардаг байв. Өрөвдмөөр дүлийн охинд үзүүлж байгаа анхаарал халамжийг, тахимдуу байдлыг, египет бүсгүйд үг дуугүй захирагдан саймширч байгааг нь ажигладаг байв.

	Клод хартай хүмүүсийн сэтгэлийг тарчилгаж байдаг ой сайтай хүн байсан болохоор нэгэн үдэш хонхоч бүжиглэж байгаа охиныг хачин жигтэйгээр харж байсныг саналаа. Квазимодо чухам юунаас болоод түүнийг аварсан юм бол гэж өөрөөсөө асууж байв. Дүлий хонхоч египет охин хоёрыг холоос ажиглангаа тэр хоёрын хоорондох үггүй жүжгийг өөрийнхөөрөө тайлбарлахдаа тэдний хөдөлгөөн нь цаанаа л нэг зөөлөн юм шиг түүнд санагджээ. Лам хүүхнүүдийн хувирамтгай зан аальд итгэдэггүй нэгэн байв. Тэгээд өөрийгөө тэгж чадна гэж хэзээ ч бодож байгаагүй ичгүүр сонжуургүй биеэ доромжилсондоо нүүрийг нь улайлгасан хардалт зүрхэнд нь төрж байгааг бүүр түүрхэн мэдэрч байлаа. 

	“Ахмад бол яах гэх вэ, гэтэл тэр?..” 

	Энэ бодол сэтгэлийг нь долгилуулан үймрүүлчхэв.

	Аймшигтай шөнүүдийг тэр өнгөрөөж байв. Египет охин амьд байгааг мэдсэн үеэсээ эхлээд тэр нэгэн удаа өдөржингөө өөрөөс нь салахгүй байсан сүүдгэнэл, булшны тухай зэвүүн бодлоосоо салж, тачаангуй шунал түүнийг дахин зовоож эхлэв. Тэр орондоо залуу бор охиныг хажуухандаа байгааг мэдрэн байдгаараа шаналдаг байв.

	Шөнө бүр ганирсан сэтгэлд нь Эсмералда цусыг нь хөөргөсөн янз бүрийн төрхтэй орж ирдэг байлаа. Тэр түүнийг шархадсан ахмадын өвдөг дээр нүдээ анин Фебийн цусанд будагдсан нүцгэн хөхөө харуулан хэвтэж байгаагаар хардаг байв. Энэ амгалан үед нь дэд хамба хувхай цайсан уруул дээр нь озоход дөнгөж амь голтой заяагүй охин ямар ч байсан үнсэлтийнх нь гал дөлийг мэдэрснийг харж байв. Тэгээд дахиад л нөгөө охин тамлагчдын ширүүн гараар хагас нүцгэлүүлэн “испани гутлын” төмөр хавчуургад хөөрхөн хөл, цагаан өвдгөө хавчуулж байгаа нь нүдэнд харагдаж байв. Тортерюгийн аймшигт багажаас цухуйж байсан зааны ясаар сийлсэн гэлтэй бондгор өвдөг харагдахыг нь яана. Эцэст нь хөл нүцгэн, хүзүүндээ дээстэй, дан цамцтай нүцгэн шахуу охиныг хамгийн сүүлд харсан нь тэр чигээрээ нүдэнд нь бууж байв. Энэхүү хуялыг нь хөдөлгөсөн дүр зургууд нударгаа байдгаар нь атгахад хүргэж, бүх бие нь зарсхийж байлаа.

	Нэг шөнө энэхүү дүрүүд хурьцал эдлээгүй ламын сэтгэлийг байж ядтал нь хөөрүүлэхэд дэрээ шүдээрээ зуун хэмлэж байснаа орноосоо босон харайж цамцан дээрээ жанчаа нөмрөөд, нүцгэн шахуу ухаан нь орон гаран, харц нь хурцадсан амьтан дэнгээ гартаа бариад жовгоноосоо гүйн гарав.

	Тэр сүмийг хийдтэй холбосон улаан хаалганы түлхүүрийг хаанаас олохоо мэдэж байснаас гадна бидний мэддэгээр цамхгийн шатны түлхүүр өөрт нь байнга байдаг байв.

	
VI. Улаан хаалганы түлхүүрийн тухай хүүрнэлийн үргэлжлэл

	Энэ шөнө Эсмералда өнгөрснөө мартаад, жовгондоо сайхан зүүдээр дүүрэн унтаж байлаа. Тэр нөгөө л байдгаараа Фебийг зүүдэлсэн шигээ унтаж байтал гэнэт чимээ гарах шиг болов. Шувуу шиг соргог унтаж байсан түүнийг ялимгүй чимээ сэрээчхэв. Тэр нүдээ нээвэл хав харанхуй шөнө байв. Гэхдээ тэр хэн нэгэн хүн цонхоор нь өөрийг нь харж байгааг харжээ. Энэ сүүдгэнэлийг дэн гэрэлтүүлж байв. Эсмералда өөрийг нь харж байгааг сүүдгэнэл ажиглачхаад дэнгээ үлээн унтраачхав. Гэвч охин түүнийг харж амжжээ. Айсандаа өөрийн эрхгүй нүдээ аниад:

	— Хүүе! Нөгөө лам байна! гэж сулхан дуугаар хэлэв.

	Нүд ирмэхийн зуур үзэж өнгөрсөн гай зовлон нь дахин санаанд нь орж айсандаа үс нь өрвийх шиг болов. Хувийн дараа биед нь хүн хүрэх шиг болохыг мэдрээд цочин татгасхийв. Нойр нь бүрэн сэргэж хилэгнэн уурласандаа орон дээрээ өндийлөө.

	Лам хажуугаар нь гулсан орж ирээд түүнийг хоёр гараараа тас тэвэрлээ. Тэр орилохыг хүссэн боловч дуу нь гарсангүй.

	— Эндээс зайл, чөтгөр! Зайл алуурчин! хэмээн бүсгүй хилэгнэн уурлаж айснаасаа бүгтэрсэн чичгэнэсэн дуугаар хэлэв.

	— Өрөвдөөч, өрөвдөөч дээ! хэмээн лам мөрийг нь үнсэнгээ шивгэнэж байв.

	Охин халзан толгойд нь үлдсэн үснээс хоёр гараараа зууран могой хатгахаас ялгаагүй үнсэлтээс нь өөрийгөө зайлуулахыг байдгаараа хичээж байв.

	— Өрөвдөөч дээ! гэж заяагүй амьтан давтан хэлээд, — Миний чамд ямаршуухан хайртай байдгийг чи мэддэг сэн бол! Энэ бол гал дөл, улайссан тугалга, зүрхийг минь хатгаж байгаа мянга мянган хутга байгаа юм гээд хоёр гарыг нь хүмүүн бусын хүчээр атган авав.

	— Намайг тавь! гэж охин хэлээд, — Эсвэл би нүүр лүү чинь нулимна шүү! гэж муухай орилов.

	Тэр түүнийг тавилаа.

	— Намайг доош нь хий, цохь! Юу дуртайгаа хий! Гэвч өрөвдөөч дээ! Намайг хайрлаач!

	Тэгэхэд нь бүсгүй түүнийг уур нь хүрсэн хүүхэд шиг балбаж гарав. Хөөрхөн гарынхаа байдаг хүчийг гарган толгойг нь бяц цохичихмоор санагдан:

	— Зайл, муухай чөтгөр! гэж орилов.

	— Намайг хайрлаач! Надад дурлаач! гэж лам цохилтыг нь эелдэг энхрийллээр хариулангаа түүнийг ухасхийн тэврэнгээ орилов.

	Гэнэт охин түүнийг өөрөөсөө илүү тэнхээтэй болохыг мэдрэв.

	— Үүнийг дуусгах хэрэгтэй! гэж лам шүдээ хавиран хэллээ.

	Хамаг бие нь чичрэн салганаж тэнхээ тамиргүй болсон охин түүний тэврэлтэд, эрхэнд нь ороод хэвтэж байв. Ламын гар бие дээгүүр нь тачаангуйгаар тэмтрэхийг мэдэрч байв. Бүсгүй сүүлчийнхээ хүчийг гарган:

	— Туслаарай! Наашаа! Цус сорогч! Ороолон! гэж бахирлаа. Хэн ч ирсэнгүй. Жали л сэрчхээд өрөвдөлтэй нь аргагүй майлж байв.

	— Дуугүй бай! гэж байдгаараа амьсгаадсан лам шивгэнэв.

	Гэнэт байдгаараа эсэргүүцэн сарваганаж байсан охины гарт шалан дээр ямар нэг хүйтэн төмөр мэдрэгдлээ. Энэ нь Квазимодогийн шүгэл байв. Өчүүхэн найдвар төрсөндөө бүсгүй түүнийг шүүрэн аваад уруулдаа аваачин сүүлчийнхээ үлдсэн хүчээр үлээлээ. Шүглээс маш тод жингэнэсэн дуу гарах нь тэр.

	— Энэ чинь юу вэ? гэж лам асуув.

	Яг энэ хоромд нэгэн хүчтэй гар өөрийг нь дээш өргөхийг мэдрэв. Жовгонд харанхуй байсан болохоор тэр хэн өөрийг нь өргөснийг тодорхой ялгаж чадсангүй. Гэвч хэн нэгний шүдээ байдгаараа хавирахыг сонсон, толгой дээр нь том хутганы ир гялалзахыг халти хараад авав.

	Квазимодо л байх шиг ламд санагджээ. Зөвхөн тэр л байж таар аа! гэж бодож байлаа. Тэр наашаа орж ирэхдээ хаалга хөндлөн хэвтсэн хар юманд тээглэх шахсанаа санав. Гэвч шинээр гарч ирсэн хүн ганц ч үг дуугарахгүй болохоор Клод юу гэж бодохоо мэдэхээ байчхав. Тэр хутга барьсан гараас шүүрч аваад: “Квазимодо” гэж орилов. Энэ аймшигтай хоромд тэр Квазимодогийн дүлий гэдгийг мартчихсан байв.

	Нүд ирмэхийн зуур лам хөсөр ойчин цээжин дээр нь хүнд өвдөг дарахыг мэдэрлээ. Энэ бахим өвдгөөр нь лам Квазимодог таньжээ. Гэвч Квазимодод өөрийгөө таниулахын тул юу хийх, яах болж байна? Шөнө, дүлийг сохор болгожээ.

	Тэр өнгөрчээ. Хилэн нь бадарсан эм бар шиг догширсон охин түүнийг аврахыг оролдсон ч үгүй. Толгой дээр нь хутга гялалзан аюултай хором ирэв. Гэнэт түүний өрсөлдөгч нь эргэлзэх шиг болов.

	— Охиныг цусаар будаж болохгүй гэж хүнгэнэн бувтнав.

	Үнэндээ энэ нь Квазимодогийн дуу байлаа.

	Тэгээд хүчит гар түүнийг хөлөөс нь чирэн жовгоноос гарахыг лам мэдэрлээ. Тэр тэнд үхэх ёстой байж! Түүний аз болоход саран дөнгөж мандаж байв.

	Тэднийг жовгоны босго өнгөрөнгүүт сарны бүдэг гэрэл ламын царайг гэрэлтүүлжээ. Квазимодо түүнийг өнгийн харснаа байдгаараа салганан түүнийг тавиад хойшоо ухрав. Жовгоныхоо үүдэн дээр гарч ирсэн египет охин хоёр хүний дүр тийм түргэн солигдсоныг гайхан харлаа. Одоо лам заналхийлэн харин Квазимодо царай алдан гуйсан шинжтэй харагдав. Лам хилэгнэн зэмлэж байгаагаа дохиогоор илэрхийлэн түүнийг далд ор гэж тушаав.

	Дүлий хонхоч толгойгоо гудайлган ламын өмнө сөгдлөө.

	— Эзэнтэн минь! Дараа нь та юу дуртайгаа хийгээрэй. Харин эхлээд намайг алчих гэж ноцтой нь аргагүй номхноор хэлээд ламд хутгаа сарвайв.

	Галзууртлаа уурласан лам хутга авахыг завдтал охин түүнээс шаламгайгаа харуулж Квазимодогийн гараас хутгыг нь шүүрэн аваад хорсолтойгоор инээн байж:

	— Ойртоод үз л дээ! гэж ламд хэлэв.

	Тэгээд хутгаа дээш нь өргөн далайхад лам тээнэгэлзэн хөдөлсөнгүй. Охин түүнийг хутгалчихна гэдэгт эргэлзэх юм байсангүй.

	— Чи ойртож зүрхлэхгүй шүү дээ, аймхай хог минь! гэж охин түүнд хашхиран хэлээд, ламын зүрхийг мянган улайсгасан зүүгээр шивж байгаа юм шиг болно гэдгийг мэдэж байгаа мөртөө огт өрөвдөхгүйгээр, — Би Фебийн үхээгүй гэдгийг мэдэж байна! хэмээн нэмж хэлэв.

	Лам Квазимодог үсэртэл нь өшиглөчхөөд ууртаа байдгаараа дагжин байж шатны хүнхрийн доогуур далд орлоо.

	Түүнийг яваад өгсний дараа Квазимодо египет охиныг аварсан шүглийг газраас аваад:

	— Бараг зэвэрчихсэн байна гэж хэлээд түүнд буцаан өгснөө охиныг ганцаарыг нь үлдээн яваад өгөв.

	Энэ айхавтар явдлаас сэтгэл догдолсон охин тамирдаж ядарсандаа орон дээрээ ойчин цурхиран уйлав. Цаашдын байдал нь дахиад л аюултай болж ирэв.

	Лам тэмтчин байж жовгондоо буцан ирлээ. Болдог юм болдгоороо болжээ. Клод Квазимодог хардаж байв. “Тэр хэнийх ч биш байх болно" гэсэн нөгөө үйлийн үргүй үгээ бодол болсон шинжтэй давтан хэлж байлаа.
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I. Бернардуудын2 гудамжинд Гренгуарт сайхан санаанууд ар араасаа төрсөн нь

	Энэ бүх явдал яажшуухан эргэснийг ойлгосон мөчөөсөө эхлээд Гренгуар энэ жүжгийн гол оролцогчид дээс дүүжлүүр болон бас бус эвгүй юманд хүрэх юм байна гэдэгт баттай итгэж аваад юу ч болдог байсан үүнд хутгалдахгүй юм шүү гэж шийджээ. Харин явж явж Парисын хамгийн аятайхан хүмүүс юм байна гэж эргэцүүлэн бодоод өөрөө дотор нь үлдсэн тэнүүлчид египет бүсгүйн хувь заяаны талаар сонирхсон хэвээр байв. Яруу найрагч өөртөө нь адилхан Пегас3 хөлөглөн үүлний цаадах өндөр тэнгэрт гарч үзээгүй, өмнө нь египет охин шиг Шармолю Тортерюгээс өөр ирээдүйн төлөвгүй хүмүүсийн зүгээс энэ нь бүрэн жам ёсны хэрэг гэж үзэж байв. Тэдний ярианаас ваар хагалж ёс гүйцэтгэн байж гэрлэсэн хүүхэн нь Парисын Эх дагинын сүмд хоргодох газар олж авсныг мэдсэн бөгөөд үүнд нь сэтгэл ихэд хангалуун байлаа. Гэвч тийшээ очиж түүнтэй уулзахыг оролдсон ч үгүй. Заримдаа нөгөө эгдүүтэй ямааг ч дурсан санах боловч түүнээс хэтэрсэнгүй. Өдөр нь ходоодоо тэжээхийн тулд хүч тамирын үзвэр үзүүлж, шөнө нь хамбын тээрмийн хүрд хэзээ ч юм өөрийг нь усаар булхсаныг мартаагүй болохоор түүнд нь гомдолтой явдгаа санан байж Парисын хамбын эсрэг дурсамжаа нухдаг байв. Үүнийхээ хажуугаар Нойн ба Турнегийн хамба Бодри-ле-Ружын Де сира petrarum4 гэдэг гайхалтай номд тайлбар хийж байхдаа уран барилгад сэтгэл татагдах болжээ. Энэ авьяас нь агийн ёсны шуналыг зүрхнээс нь шахан уран барилгад байраа тавин өгчээ. Агийн ёс уран барилгын хооронд дотоод холбоо байдаг. Өмнө нь үзэл санаанд дурладаг байсан Гренгуар энэ үзэл санааныхаа хэлбэрт дурладаг болов.

	Нэгэн өдөр Гренгуар Сен-Жермен-л Оксеруа сүмийн хажууд Вангийн шорон гэж нэрлэгддэг барилгын өөдөөс харсан Хамбын шорон гэж нэрлэдэг барилгын буланд зогсож байв. Хамбын шоронд шүтээний хэсэг нь гудамж руу харсан XIV зууны хөөрхөн жижиг мөргөлийн сүм байдаг байв. Гренгуар энэ гонхны гадна талын баримлыг бишрэн харж байлаа. Уран зураач хорвоо дээрх бүх юмнаас зөвхөн урлагийг харж, бүх хорвоо дэлхийг урлагт багтааж байдаг лугаа адилаар тэр бээр ер бусын дээд зэргийн аминч бах нь ханасан байдалд орчхоод байв. Гэнэт хэн нэгний хүнд гар мөрөн дээр нь дарахыг мэдэрлээ. Тэр эргэн харав. Энэ нь түүний хуучны анд, хуучин багш, ноён дэд хамба байв.

	Тэр гайхсандаа дотор нь палхийгээд явчхав. Тэр дэд хамбыг харалгүй уджээ. Клод ламтан бол уулзах тоолон үл итгэгч гүн ухаантны сэтгэлийн амгалан тайвныг алдагдуулж байдаг ёсорхуу оргилуун сэтгэлтэй хүмүүсийн нэг байв.

	Дэд хамбын хэсэг зуур дуугүй байгааг ашиглан Гренгуар түүнийг сайтар ажиглаад авлаа. Клод ламтан ихэд өөрчлөгдөн өвлийн өдрийн өглөө шиг цонхийсон бүрзгэр царайтай болж, нүд нь ширгэн хонхойгоод үс нь нэлдээ бууралтжээ. 

	Нам гүмийг лам эхлэн эвдээд:

	— Таны лагшин тунгалаг уу, мэтр Пьер? гэж асуув.

	— Миний бие үү? За яах вэ дээ, ерөнхийдөө дажгүй шүү! Би юуг ч хэтрүүлдэггүй хүн шүү дээ. Та санаж байна уу, багш аа? Гиппократын хэлснээр бол мөнхийн бие эрүүл байхын нууц нь id est; eibu, potus, somni venus, omnia moderata sint5 байдаг

	— Тэгэхээр таны сэтгэлийг юу ч зовоодоггүй байх нь ээ, мэтр Пьер? гэж лам Гренгуарыг хянамгайгаар ажиглан хэлэв.

	— Тэнгэр минь юу ч алга!

	— Та одоо юу хийж байгаа юм?

	— Та өөрөө харж байна, багш минь. Энэ чулуун хавтангуудыг яаж сийлж, товгор хээг нь яаж гаргасныг харж байна.

	Лам зэвүүнээр амаа мурийлган завжаараа инээмэр аядав.

	— Тэгээд энэ таныг зугаацуулж байна уу?

	— Энэ бол диваажин! гэж Гренгуар дуу алдаад амьд гоц зүйлийг тайлбарлаж байгаа хүний баяртай нь аргагүй царай гарган баримлууд дээр тонгойгоод үргэлжлүүлэн, — Энэ товгор хээний дүрийг жишээ нь ямар ер бусын ур дүйтэй нарийн гаргасныг та харахгүй байна гэж үү дээ? Энэ баганыг хар даа. Баганын орой нь ийм уран нарийн навчин сийлбэртэй багана та хаанаас олох юм бэ? Жан Майлвений гурван товгор чимэг энэ байна. Энэ маань энэхүү суут ухаантны хамгийн сайн бүтээл нь биш юм шүү дээ. Тэглээ ч гэсэн энэ нүүр царайнуудын цаанаа л нэг дөлгөөн гэнэн байдал, биеийн төхөл, хувцасных нь донж маяг нь зарим газраа илүүдсэн гэмээр чимхлүүр нарийн дүрслэлүүд нь энэ баримлыг улам илүү уран тансаг болгож байна. Энэ бол их сонирхолтой зугаатай зүйл байгаа биз дээ гэв.

	— Тийм байна гэж лам хариулав.

	— Та дотор нь орж үзсэн ч болоосой! гэж чалчаа яриандаа сэтгэл нь хөөрсөн яруу найрагч үргэлжлүүлэн хэлээд, — Хаа сайгүй баримлууд. Бөөрөнхий байцайны навч шиг тоолоод баршгүй олон. Хараад хараад ханашгүйг нь яана. Би ийм юм хэзээ ч хаана ч харж явсангүй!.. гэхэд нь Клод үгийг нь таслан:

	— Тэгэхээр та жаргалтай хүн шив дээ? гэхэд нь Гренгуар гал дөлтэйгөөр:

	— Тийм гэдгийг нэр төрөөрөө тангараглая! Би эхлээд хүүхнүүдэд, дараа нь амьтанд дурлаж байсан л даа. Харин одоо чулуунд дурладаг болоод байна. Чулуунууд харахад хүүхнүүд, адгуус амьтан шиг зугаатай мөртөө тэгтлээ итгэл эвддэггүй юм байна гэв.

	— Үнэн үү?

	— Үнэнээр барах уу даа! Ямар цэнгэл эдлүүлдэг гэж бодно доо! хэмээн Гренгуар хэлэнгээ ламын гараас бариад түүнийг Хамбын шоронгийн шатны цамхаг руу хөтлөн оруулав.

	— Та энэ шатыг хараач! Би үүнийг харах тоолон аз жаргалтай байдаг юм. Энэ бол Парисын хамгийн энгийн ховорхон шатнуудын нэг нь. Гишгүүр бүр нь доогуураа залгаастай. Энэ шатны энгийн атлаа үзэсгэлэнтэй нь төө хэрийн өргөнтэй гишгүүр бүрийн чулуун хавтанг хооронд нь дээр дээрээс нь шигтгэн, бат бөх мөртөө уран нарийн зохилдлогоогоор залгаж чадсанд л байгаа юм даа.

	— Тэгээд танд үүнээс өөр хүсэх юм алга уу?

	— Алга даа.

	— Тэгээд юунд ч харамсахгүй байна гэж үү?

	— Харамсах ч юм алга, хүсэх ч юм алга. Би амьдралаа болгоод ирсэн хүн.

	— Хүмүүсийн болгоод ирснийг нөхцөл байдал замбарааг нь алдуулчихдаг гэж Клод хэлэв.

	— Би Перроны онолыг баримталдаг гүн ухаантан. Бүх юманд тэнцвэртэй байхыг л хичээж явдаг гэж Гренгуар хэлэв.

	— Ингэхэд та амьдралаа ямаршуухан залгуулж байна даа?

	— Яах вэ дээ, хааяа нэг туульс ч юм уу, эмгэнэлт жүжиг зохионо, гэвч таны мэдэж байгаагаар, багш минь, миний нөгөө ажил л хамгийн орлоготой нь юм шүү дээ, давхарласан сандал шүдээрээ зуун өргөж явдаг ажил маань.

	— Гүн ухаантан хүнд тохирохгүй ажил.

	— Энэ чинь бас л нөгөө тэнцвэр шүү дээ. Хүний толгойд нэг бодол байхад түүгээрээ л бүх юмыг хардаг гэж Гренгуар хариулав.

	— Үүнийг би мэднэ гэж дэд хамба дуугарав.

	Тэгээд дуугай байж байснаа лам:

	— Тэгээд ч зогсохгүй таны царай ч гэсэн өрөвдмөөр харагдах юм гэв.

	— Өрөвдөлтэй гэвэл тийм, харин азгүй гэвэл? Үгүй шүү! 

	Энэ үеэр морин туурайн товор товор хийх чимээ сонсогдлоо. Ярьж байсан хоёр гудамжны үзүүрээр цэргийн даргаар удирдуулан жадаа дээш нь өргөсөн вангийн нумч морин цэргүүд хатируулан гарч ирэхийг харлаа.

	— Та энэ цэргийн даргыг юундаа ингэтлээ ширтэнэ вэ? гэж Гренгуар дэд хамбаас асуув.

	— Би түүнийг таньдаг юм шиг санагдаад байна.

	— Нэрийг нь хэн гэдэг юм бэ?

	— Феб дө Шатопер гэдэг шиг санагдаж байна.

	— Феб! Ховор л нэр юм! Фуагийн гүн өөр нэг Феб байдаг. Дандаа л Феб нэрээр тангараглаж байдаг нэг эмэгтэйг би мэдэх юм байна.

	— Явцгаая гэж лам хэлээд, — Би танд хэлэхээр хэдэн юм байна гэв. 

	Морин цэргүүд гарч ирснээс хойш ламын тайван юм шиг гөлийсөн багийн цаанаас сэтгэл хөдөлсөн нь мэдрэгдэж байлаа. Лам түрүүлэн Гренгуар түүнд захирагдаж сурснаараа араас нь явав. Ер нь энэ эзэрхэг хүнд ойртсон хэн боловч үгийг нь дагахаас өөр аргагүй болдог байв. Тэд бараг хүнгүй шахам Бернардуудын гудамж хүртэл үг дуугарсангүй явлаа. Тэнд хүрээд Клод ламтан зогсов.

	— Та надад юу хэлэхийг хүссэн юм бэ, багш минь? гэж Гренгуар асуув.

	— Бидний дөнгөж саяхан харсан морьт цэргүүдийн хувцас та бид хоёрын хувцаснаас хавьгүй дэгжин юм гэж та үзэхгүй байна уу? гэж дэд хамба бодол болсон шинжтэй хэлэв.

	Гренгуар татгалзан толгой сэгсрээд:

	— Тэнгэр минь! Би энэ муу шар улаан тэрлэгээ тэр ган төмөр хайрснаас илүү гэж үздэг шүү! Явдал дундаа газар хөдлөхөд төмөр гүүр нурж байгаа юм шиг чимээ гаргах нь сайхан л байдаг юм байх даа? гэв.

	— Тэгэхээр Гренхуар, та цэргийн өвч хэрэглэлтэй гоё залуусыг хараад хэзээ ч атаархаж байсангүй юу?

	— Атаархах гэнэ! Атаархмаар юу байгаа юм, гэгээнтэн! Тэдний хүч, зэр зэвсэг, сахилга батад нь уу? Ноорхой хувцсан доорх гүн ухаан, биеэ даасан байдал түүнээс чинь хавгүй үнэтэй эд. Би барын сүүл байснаас батганын толгой байхыг илүүд үздэг юм!

	— Хачин л юм! хэмээн лам нөгөө л бодол болсон хэвээрээ хэлээд, — Гэхдээ ёслолын дэгжин хувцас ч бас гоё шүү гэв.

	Гренгуар ламын бодол болсныг хараад хажуугийн байшингийн хаалгыг бахдан харахаар яваад өгөв. Буцаж ирээд гайхан шагширсан байдлаар:

	— Хэрэв таныг цэргийн ёслолын хувцсанд хамаг анхаарлаа тавьчхаагүй сэн бол, гэгээнтэн минь, би таныг энэ хаалгыг очиж хараач гэж гуйх байсан юм. Хорвоо дээр сьер Обригийн байшингийн орох хаалганаас илүү нь байдаггүй гэж би ямагт баталдаг юм гэв.

	— Пьер Гренгуар! Та бүжигч египет охиныг хааш нь хийчих ээ вэ? гэж дэд хамба асуув.

	— Эсмералдаг уу? Та ярианы сэдвээ огцом өөрчилж байх чинь!

	— Тэр таны эхнэр байсан юм биш үү?

	— Тийм, биднийг ваар хагалан дөрвөн жилийн хугацаатай гэрлүүлсэн юм. Ингэхэд... хэмээн Гренгуар ламыг зальжнаар харангаа хэлээд, — Та түүнийг мартаагүй л байгаа юм уу даа? гэв.

	— Харин та түүнийг бодохоо больчихоо юу?

	— Хааяа л боддог. Надад хийх юм их байна!.. Ямааных нь хөөрхнийг яана!

	— Тэр бохем охин таны амийг аварсан биш үү?

	— Тийм, чөтгөр ав, энэ үнэн!

	— Тэр юу болчихсон юм? Та түүнийг яачихсан юм?

	— Үнэндээ мэдэхгүй байна. Түүнийг дүүжилсэн байх.

	— Та тэгж бодож байна уу?

	— Би тэгтлээ итгэхгүй байна. Хэрэг явдал хүн дүүжлэх төлөвтэй болоод ирэхийг харчхаад би тоглоомоос гарчихсан юм.

	— Таны мэдэж байгаа юм ердөө л энэ үү?

	— Алив байзнаарай! Түүнийг Парисын Эх дагинын сүмд толгой хоргодсон, тэнд тэр аюулгүй байдалд байгаа гэж надад ярьцгаасан. Би үүнд нь их баяртай байгаа л даа, гэхдээ ямаа нь аврагдсан эсэхийг би одоо болтол мэдэж чадахгүй л байна. Миний мэдэж байгаа юм ингээд л гүйцээ.

	— Тэгвэл би танд илүү юм хэлээд өгье гэж дөнгөж саяхан болтол дуу нь гарахгүй шахам байсан ламын хоолой гэнэт чангаран хашхираад, — Тэр үнэндээ Эх дагинын сүмд хоргодох байр олж авсан, гэвч гурав хоногийн дараа шүүх түүнийг тэндээс аваад Гревийн талбайд дүүжлүүлэх болно. Шүүхийн танхимын тогтоол хэдийнээ гарчихсан гэв.

	— Чааваас даа! гэж Гренгуар дуугарав.

	Нүд ирмэхийн зуур лам нөгөө л хүйтэн тайван байдалтай болов.

	— Ямар чөтгөр нь түүнийг дахин бариулах хэрэгтэй болдог байна даа гэж яруу найрагч хэлээд, — Шүүх тайван орхичхож болдоггүй л юм байх даа! Заяагүй охин хараацайн үүрний хажууд Эх дагинын сүмд толгой хоргодлоо гээд хэнд нь ямар хохирол учруулах юм бэ? гэв.

	— Хорвоо дээр ийм чөтгөрүүд байдаг юм гэж дэд хамба хариулав.

	— Булай хэрэг байна даа! гэж Гренгуар хэллээ.

	Дэд хамба хэсэг зуур дуугарсангүй байснаа:

	— Ингэхэд тэр таны амийг аварсан биз дээ? гэж асуув.

	— Тийм, миний хэрмэл тэнүүлч сайн нөхдөөс минь аварсан юм. Жаахан л удсан бол намайг дүүжилчих байсан юм даа. Одоо тэд үүндээ хар буудаг нь мэдээж л дээ.

	— Та түүнд туслахыг огт хүсэхгүй байна уу?

	— Би түүнд дуртайяа туслах сан, Клод ламтан минь! Харин би гэнэт булай хэрэгт ороолдчихвол яана?

	— Юу базаадаг юм?

	— Юу базаадаг юм гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Та ингэж бодох тань танд амархан л даа, багш минь! Харин надад дөнгөж эхэлсэн хоёр том бүтээл байна.

	Лам духаа алгадаад авав. Хэдий тайван дүр үзүүлэвч байсхийгээд л огцом татвалзах нь сэтгэл догдолсныг нь харуулж байв.

	— Түүнийг яаж аврах вэ?

	Гренгуар хариуд нь:

	— Багш минь! Би танд il padelt буюу түрэгээр: “Тэнгэр — бидний найдвар” гэдэг утгатай үгийг хэлчихье.

	— Түүнийг яаж аврах вэ? гэж Клод бодол болон давтан хэлэв.

	Энэ удаа Гренгуар духаа алгадаад:

	— Хэлэхийг минь сонс доо, багш аа! Би дүрслэн бодохдоо муугүй шүү. Би гарц оломз... Хэрэв вангаас өршөөл гуйвал яах бол?

	— Арван нэгдүгээр Луи вангаас өршөөл гуйх гэж үү?

	— Яагаад болохгүй гэж?

	— Бараас ясыг нь булаагаадах!

	Гренгуар өөр шинэ арга бодож гарав.

	— За байз! Тэгвэл ингэе! Охиныг жирэмсэн хэмээн мэдэгдэж би эх баригч авгай нарт хандвал та дургүйцэхгүй биз дээ?

	Үүнийг сонссон ламын хонхойсон нүд гялалзан дүрдхийгээд явчхав.

	— Жирэмсэн! Өөдгүй хог! Чи ямар нэг юм мэдэж байгаа юм уу?

	Түүний байдал Гренгуарыг айлгажээ. Тэр хурдхан шиг л:

	— Өө! Надад л тийм юм байхгүй! Бидний гэрлэлт жинхэнэ foris maritagium6 байсан юм. Би энд ямар ч хамаагүй. Харин ийм маягаар дүүжлүүлэхийг нь хойшлуулж болно шүү дээ гэж хэлэв.

	— Солиотой юм! Шившиг! Дуугаа тат!

	— Та дэмий л юманд хилэгнээд байна даа гэж Гренгуар бувтнаад шийтгэлийг хойшлуулж дөнгөх юм бол үүнээс хэн ч хохирохгүй харин ядуу хүүхнүүд болон эх баригч авгай нар парисын дөчин денье олох байсан юм даа гэв.

	Лам түүний хэлснийг сонссонгүй.

	— Тэр л тэндээс гарах хэрэгтэй байна гэж бувтнаад, — Гурван хоногийн дараа тогтоол хүчин төгөлдөр болно! Тэгээд тогтоол байдаггүй юм гэхэд... Квазимодо! Хүүхнүүд ийм завхарсан зантай л даа! гэснээ дуугаа өндөрсгөн, — Мэтр Пьер! Би бүгдийг сайн бодлоо, аврах ганц л арга байна гэв.

	— Ямар арга? Би бол ганцыг ч харахгүй байна шүү.

	— Тэгэхээр Мэтр Пьер, миний хэлэхийг сонс! Та түүнд амиараа ачийг нь хариулах ёстой гэдгээ санаарай. Би танд өөрийнхөө төлөвлөгөөг шуудхан хэлж өгье. Сүм өдөр шөнөгүй харуул хамгаалалттай байдаг. Тэндээс зөвхөн гаднаас орж байгааг нь харсан хүнийг л гаргадаг. Тэгэхээр та орж болно. Би таныг түүн дээр аваачих болно. Та түүнтэй хувцсаа сольчхоорой. Тэр таны хүрмийг өмсөөд та түүнийг банзлыг өмсчих.

	— Энэ хүртэл наадах чинь болж л байна. Тэгээд дараа нь? гэж гүн ухаантан асуув.

	— Дараа нь уу? Тэр таны хувцастай сүмээс гарах болно. Та түүний хувцастай тэндээ үлдэнэ. Таныг дүүжилчхэж болох юм, гэвч тэр аврагдана шүү дээ.

	Гренгуар сэтгэл түгшсэн байдалтай чихээ маажив.

	— Ийм санаа толгойд минь хэзээ ч орж ирсэнгүй шүү!

	Хүчтэй салхинд хөөгдсөн үүлс нарыг халхлахад Италийн хөгжилтэй байгаль гутаад ирдэг шиг яруу найрагчийн амарлингуй цагаан сэтгэлтэй царай нь гэнэт барайгаад явчхав.

	— За тэгээд Гренгуар, та энэ төлөвлөгөөний талаар юу хэлмээр байна даа?

	— Багш минь, намайг “дүүжилчхэж болох юм” биш бүр гарцаагүй дүүжлэх болно гэдгийг л хэлчихье.

	— Энэ бидэнд хамаагүй.

	— Чөтгөр ав! гэж Гренгуар хэлэв.

	— Тэр таны амийг аварсан шүү дээ. Та зөвхөн өрөө л төлж байгаа нь тэр.

	— Би төлөөгүй зөндөө олон өр надад байгаа.

	— Мэтр Пьер! Зайлшгүй ингэх хэрэгтэй байна гэж дэд хамба захирангуй янзаар хэлэв.

	— Сонсооч дээ, Клод ламтан минь! гэж бачимдан тэвдсэн яруу найрагч хэлээд, — Ингэж шахаж байгаа тань буруу шүү. Яагаад би хүний орноос дүүжлүүлэх хэрэгтэй болдог юм? гэв.

	— Ингэхэд юу таныг амьдралд хайртай болгоод байгаа юм?

	— Олон юм байна.

	— Чухам юу гэдгийг асууж болох сон болов уу?

	— Чухам юу гэж үү?.. Агаар, тэнгэр, өглөө, үдэш, сарны туяа, хүүхнүүдтэй хөгжилтэйгөөр үг хаялцах, миний муу сайн тэнүүлч нөхөд Парисын уран барилгын түүх дурсгалуудыг судлах болон нэг нь хамба лам болон тээрмийнх нь эсрэг хандсан бичиж дуусгах ёстой гурвын гурван бүтээл маань байна. Энэ бага юм гэж үү? Анаксагор нарыг бахдан харахын тулд хорвоод амьдарч явна гэж хэлсэн байдаг. Тэгээд дараа нь би өглөөнөөс аваад орой хүртэл нэгэн сод ухаантай хүнтэй хамт буюу өөрөө өөртэйгөө цаг өнгөрөөж байдаг азтай хүн л дээ. Энэ бол их аятайхан зүйл.

	— Чалчаа амьтан! гэж дэд хамба бувтнаад, — Ингэхэд чамд их аятайхан санагдаад байгаа амьдралыг хэн чамд эргүүлэн өгснийг хэлээдэх! Хэний ачаар чи энэ агаараар амьсгалж, тэнгэрийг бахдан харж, наад ухаан муутай толгойгоо элдвийн солиотой тэнэг юмаар зугаацуулах боломжтой болсон юм бэ? Эсмералда байгаагүй сэн бол чи яах байснаа бодоорой! Тэгээд чи түүнийг үхээсэй гэж хүсээд байгаа юм уу! Түүний ачаар л чи амьд байгаа шүү! Нар саргүй үед гэрэл гэгээ орломоор хурмастын дагинаас ч илүү тэнгэрлэг энэ өхөөрдмөөр ноомой сайхан охиныг чи үхээсэй гэж хүсэж байна уу? Ухаантай солиотойн хооронд байдаг, өөрийгөө хөдөлж байна, бодож байна гэж их санадаг ургамалархуу амьтан чи түүнээс хулгайлж авсан жин үдэд асаасан лаа шиг ямар нэг юмны ноорог гэлтэй юунд ч хэрэг болохгүй амьдралаараа цаашид амьдрах юм бодож байна уу? Жаахан ч атугай өрөвдөж үзээч, Гренгуар! Өөрийн ээлжид уужим санаа гаргаач дээ! Тэр чамд жишээ үзүүлсэн шүү гэв.

	Лам гал дөлтэйгөөр ярьж байв. Гренгуар эхлээд хайхрамжгүй сонсож байснаа дараа нь сэтгэл нь хөдлөн уярав уу гэлтэй болоод эцэст нь түүний зэвхий царай шинэ төрсөн хүүхдийн гэдэс базалж байгаа юм шиг үрчгэнэн урвалзлаа.

	— Та сэтгэл хөдлөм цогтой ярих юм! гээд нулимсаа арчсанаа, — Сайн байна! Би бодъё. Таны толгойд мөн ч хачин бодол орж ирсэн байна шүү гэснээ дуугүй болоод, — Ер нь ч тэгээд хэн ч мэдэх юм бил ээ дээ? хэмээн үргэлжлүүлэн хэлээд, — Тэд намайг дүүжлэхгүй ч байх юм бил үү? Ёс төртэй холбуулсан хүн бүр дандаа гэрлэдэг юм гэж байхгүй. Тэд намайг тэр оромжид нь банзал оройвчтой хачин эв хавгүй амьтан байхыг олчхоод шоолон хөхрөлдөж болох л юм. Тэгээд дараа нь дүүжилдэг юм гэхэд юу нь болохгүй байна! Дээсний гогцоонд боомилуулна гэдэг бусад үхлээс ялгаа нь юу байна, чухамдаа гэвэл бусадтай огт адилгүй л дээ. Энэ бол амьдрал туршдаа тээнэгэлзэж явсан мэргэн ухаантанд таарсан үхэл, жинхэнэ үл итгэгчийн ухаан шиг, өөх ч биш булчирхай ч биш эд! Энэ бол надад урьдаас оногдуулсан байж мэдэх гүн ухаантны л үхэл. Амьдарч байсан шигээ үхэхэд сайхан л даа! гэв.

	Лам түүний яриаг таслаад:

	— Ингээд шийдэв үү? гэж асуув.

	— Ингэхэд эцсийн эцэст үхэл гэж юу юм бэ? хэмээн Гренгуар бахдалтай нь аргагүй хэлээд, — Нэг эвгүй хором, замын хураамж, шалихгүй өчүүхэн юмнаас хоосон ахуйд шилжин орно гэсэн үг. Суут Серсидагаас түүнийг дуртайяа үхмээр байна уу гэж асуухад нь, “— Яагаад үгүй гэж? Би үхсэнийхээ дараа Пифагорыг гүн ухаантнуудын дунд, Гекатейг түүхчдийн дунд, Гомерыг яруу найрагчдын дунд, Олимпыг хөгжимчдийн дунд харна шүү дээ” гэж хариулсан байдаг.

	Дэд хамба түүнд гараа сарвайгаад хэлрүүн, 

	— Ингээд шийдлээ юу? Маргааш ирээрэй.

	Энэ нь Гренгуарыг бодит байдалд оруулж:

	— Өө, үгүй шүү! гэж нойрноосоо сэрсэн хүн шиг хэлээд, — Дүүжлүүлнэ гэдэг дэндүү учир утгагүй явдал! Хүсэхгүй байна! гэв.

	— Тэгвэл баяртай! гэж дэд хамба хэлээд явахдаа шүднийхээ завсраар “Би чамайг олохдоо л олно" гэж нэмэн хэллээ.

	— Энэ чөтгөр намайг олж уулзахыг би хүсэхгүй байна гэж Гренгуар бодоод Клод ламтны араас гүйв.

	— Алив, гэгээнтэн минь! Хуучин андууд муудалцаад яах юм? Та энэ охиныг, эхнэрийг минь гэж би хэлчихье, өрөвдөж байгаа нь сайн хэрэг. Та түүнийг сүмээс эсэн мэнд гаргах нарийн ухаантай арга бодож олсон байна. Гэхдээ таны арга надад, Гренгуарын хувьд дэндүү эвгүй юм байна шүү дээ. Миний толгойд өөр арга орж ирсэн байвал яах вэ? Надад гайхалтай санаа төрлөө. Хэрэв би өөрийн хүзүүг дээсэнд углуулахгүйгээр түүнийг аврах аргыг олсон байвал энэ танд хангалттай юу? Таны санааг амраахын тул би заавал дүүжлэгдэх хэрэгтэй юм гэж үү дээ?

	Лам хар дээлийнхээ товчийг тэсэж ядсандаа угзчиж байв.

	— Чалчаа хог! Чамд ямар төлөвлөгөө байгаа юм?

	— Тийм шүү хэмээн Гренгуар өөртэйгөө ярингаа жигтэйхэн их бодол болсон шинжтэй долоовор хураагаа хамрынхаа үзүүрт хүргээд, — Яг тийм байна! Тэнүүлчид зоригтой хүмүүс. Египет аймаг угсааныхан түүнд хайртай. Тэд анхны үгээр л босоцгоох болно. Үүнээс амархан юм гэж хаана байх вэ. Гэнэдүүлэн дайрна. Үймээн бужигнаан дунд түүнийг хялбархан хулгайлчихна. Маргааш орой л... Тэд баяртай байх болно гэж бодов.

	— Алив тэр аргаа хэлээдэх! гэж лам түүнийг сэгсчингээ хэлэв.

	Гренгуар түүн рүү сүртэй нь аргагүй эргээд:

	— Намайг тайван орхиодох! Та миний бодож байгааг харахгүй байна гэж үү дээ? гэж хэлээд хэдэн хувь хяраатай бодож байснаа дараа нь бодож олсон зүйлдээ баярлаж алгаа ташаад, — Гайхалтай! Бат найдвартай юм байна! гэж дуу алдав.

	— Аргаа хэлээч! гэж байдгаараа хилэгнэсэн Клод орилов.

	Гренгуар баярласандаа нүд нь гялалзаж байв.

	— Үүнийг чихэнд тань хэлэхийн тул та наашаа ойртоодох энэ бол биднийг хүнд байдлаас гаргах наргиантай сөрөг цохилт байгаа юм. Чөтгөр ав! Намайг тэнэг амьтан биш гэдгийг хүлээх хэрэгтэй шүү! гэснээ үгээ таслаад, — Байзнаарай! Ямаа түүнтэй хамт байгаа юу? гэж мартсанаа гэнэт санав уу гэлтэй асуув.

	— Тийм. Чөтгөр чамайг аваасай билээ!

	— Түүнийг ч бас дүүжилчих байсан биз?

	— Ингэлээ гээд яадаг юм?

	— Тийм ээ, тэд түүнийг дүүжлэх л байсан. Сарын өмнө тэд гахай дүүжилсэн шүү дээ. Алуурчны санаанд таарч байсныг яана. Дараа нь махыг нь идэх болохоор тэр шүү дээ. Миний хөөрхөн Жалиг дүүжилнэ гэдэг! Хөөрхий муу ишиг!

	— Хараал идмэр! гэж Клод дуу тавиад, — Чи өөрөө жинхэнэ алуурчин. Балай хог минь, чи ямар арга олсон юм бэ? Чиний наад аргыг чинь чамаас хямсаагаар түүх хэрэгтэй болж байна уу? гэв.

	— Тайван бай, багш минь! Сонс доо! гэж хэлээд Гренгуар ламын чихэнд ойртон, ганц ч хүнгүй гудамжийг сэтгэл зовсон байдалтай гүйлгэн хараад ямар нэг юм шивгэнэж эхлэв. Түүнийг ярьж дуусангуут Клод гарыг нь атгаад хүйтнээр:

	— Сайн байна. Маргааш уулзъя гэж хэлэв.

	— Маргааш уулзъя гэж Гренгуар хэллээ.

	Тэгээд ламыг яваад өгөхөд нь Гренгуар нөгөө тал руу нь явангаа:

	— Зоригтой шийдэл, ноён Пьер Гренгуар! Тэр яах вэ. Бид хэдий жижиг хүмүүс ч гэсэн том хэргийг үйлдэхээс айж явах ёстой юм биш. Бетон бүхэл бүтэн бухыг үүрээд явж байсан биш үү? Хөх цэгцгий, бозлог, гургуул, чогчиго ч далай тэнгисийг гатлан нисэж байдаг хэмээн амандаа бувтнаж байлаа.

	
II. Тэнүүлч бол доо!

	Дэд хамба сүмдээ буцаж ирээд өөрийг нь хүлээж ядан уйдахдаа хана дээр ахыгаа учиргүй том хамартайгаар нүүрсээр зуран зугаагаа гаргаж байгаа Тээрэмч-Жеан дүүтэйгээ жовгоныхоо үүдэнд дайралдав.

	Клод ламтан бодолдоо автсан болохоор дүүгээ халти харлаа. Ламын баргар царайг нэг бус удаа тунгалаг болгож байсан наргианч залуугийн хөгжилтэй царай, инээмсэглэл нь энэ удаа өдөр ирэх тусам доройтон, муудаж ганирч байгаа сэтгэлд нь хурсан мананг сарниулж даанч дөнгөсөнгүй.

	— Ах аа! Би тантай уулзахаар ирлээ гэж Жеан зүрх алдсан маягтай хэлэв.

	Дэд хамба хүний урамд түүнийг харсан ч үгүй.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Ах минь! гэж бялангач амьтан үргэлжлүүлэн хэлээд, — Та надад дандаа сайн байдаг, би тан дээр байнга л буцан ирж байхуйц тэр сайхан зөвлөгөөгөө өгөөч дээ гэв.

	— Өөр юу байна?

	— Ах минь! Та надад: Жеан! Жеан! Шавь нар нь дуулгавартай болохоор л эрдмийн хүний сургаал дуусдаг юм! Жеан ухаантай байгаач, Жеаи номдоо шамдаач, Жеан багшийнхаа зөвшөөрөлгүйгээр сургуулиасаа битгий гарч бай, өөдгүй юмнуудтай битгий зодолдож бай, бичиг үсэггүй илжиг шиг авир бүү гарга, багшийнхаа шийтгэхийг бүү эсэргүүц, Жеан орой болгон сүмд очиж Мари хутагтайн залбирал мөргөлийг уянгалуулан уншиж бай” гэж хэлдэг байсан тань таны түмэн зөв. Ямар ч сайхан сургаал байв даа!

	— Тэгээд яачихаа вэ?

	— Ах минь! Таны өмнө өөдгүй, гэмт хэрэгтэн, нүгэлтэй амьтан завхай хог зогсож байна! Хайрт ах минь! Жеан таны энэ бух зөвлөгөөг өтөг сүрэл болгож хувиргаад хөлөөрөө гишгэж байж. Би ингэснийхээ төлөө хайр гамгүй шийтгүүлсэн, тэнгэрийн түмэн зөв. Мөнгөтэй үедээ би архидан наргиж, галзууран завхайрч байлаа! Ээ чааваас! Садар самуун ужид гэгч юм гаднаас нь харахад ямар сэтгэл татсан мөртөө дотор талдаа ямар зэвүү хүрмээр уйтгартай юм бэ? Надад одоо цагаан хэрэгсэл ч байхгүй болсон, би ор хөнжлийн даавуу, цамц, алчуураа цөмийг нь зарчихсан. Зугаатай амьдрал баяртай. Гоё лаа бөхөөд хамрыг минь ирвэгэнүүлсэн тосон голын гашуун утаа л надад үлдээж. Охид намайг шоолж байна. Би зөвхөн усаар л амиа зогоож байна. Дотоод сэтгэл минь, өр авлагатай улсууд намайг зовоож байна.

	— Дүгнэлт нь? гэж дэд хамба асуув.

	— Чааваас даа! Хайрт ах минь! Би одоо ердийн амьдралдаа эргэж ормоор л байна. Би шаналлаар дүүрсэн сэтгэлтэйгээр тан дээр ирлээ. Би нүгэлтэй хүн. Би нүглээ наманчилж байна. Би цээжээ нударгаараа шааж байна. Та намайг нэгэн өдөр Торшийн коллежийн туслах багш болох зэрэгтэй болгохыг хүсэж байсан тань ямар зөв байсан юм бэ? Одоо л би үүнд яг таарах хувь ерөөлтэй байснаа мэдэрч байна. Гэвч бэх минь хатаад дахиад бэх авъя гэх нь ээ мөнгө алга, надад өдөн үзэг алга, авъя гэх нь ээ мөнгө байдаггүй, надад цаас ч алга, юм ч алга, авъя гэхээр юугаараа авах юм. Надад жаахан мөнгө маш их хэрэгтэй байна санж, би тэгээд танд нүглээ наманчлан хандаж байгаа минь энэ.

	— Тэгээд дуусаа юу?

	— Тийм ээ. Жаахан л мөнгө! гэж сурагч хариулав.

	— Надад тэр мөнгө чинь байхгүй.

	Тэгэнгүүт сурагч бүр шийдсэн янзаар:

	— Тэгэх дээр хүрвэл ах минь, хэдийгээр надад харамсалтай ч гэлээ надад ашигтай санаа тавьж бэлэг сэлт өгч байдаг өөр хүмүүс байдаг гэдгийг би танд хэлэх хэрэгтэй болж байна. Та надад мөнгө өгөхийг хүсэхгүй байна уу? Үгүй юу? Тэгвэл би тэнүүлч болох минь гэв.

	Энэ муухай үгийг хэлчхээд тэр бээр аянга ниргэхийг хүлээж байгаа Аяксын7 төхөл гарган зогсов.

	Дэд хамба хүйтнээр:

	— Тэнүүлч бол доо! гэж хариулав.

	Жеан түүнд дор гэгч нь мэхэсхийгээд исгэрсэн шигээ сүмийн шатаар уруудлаа. Сүмийн хашаагаар орон ахынхаа жовгоны цонхон доогуур гарч явтал цонх онгойх сонсогдоод толгой өргөн харвал дэд хамбын ширүүн царай харагдаад:

	— Чөтгөр лүүгээ тонил! Май энэ мөнгө. Чи дахиад надаас юу ч авахгүй шүү! гэж Клод орилов.

	Ламын Жеан руу шидсэн түрийвч сурагчийн духыг онон булдруу болгожээ. Жеан түүнийг нь аваад гоморхон эгдүүцсэн боловч, чөмөгтэй яс шидэж өгсөн нохой шиг сэтгэл ханамжтай холдон явлаа.

	
III. Зугаа цэнгэл мандтугай!

	Уншигч маань Гайхамшгийн ордны нэг хэсэг нь хотыг бүсэлсэн цамхгууд нь хэдийнээ нурсан зузаан ханаар хүрээлэгдсэнийг мартаагүй байж болох л юм. Энэ цамхгуудын нэгийг тэнүүлчид найр цэнгэлдээ зориулан ашигладаг байв. Доод талын танхимд архины гуанз байх агаад бусад бүх юм нь дээд давхрууддаа багтдаг байв. Энэ цамхаг нь тэнүүлчдийн хаант улсын хамгийн хөл хөдөлгөөнтэй, хамгийн ой гутмаар газар байв. Энэ бол өдөр шөнөгүй дүнгэнэлдэж байдаг айхавтар муухай зөгийн үүр байлаа. Шөнө болж гуйлгачдын ихэнх нь нойр аван унтаж, талбай руу харсан балиар байшингуудын нүүрэн талд ганц ч гэрэлтэй цонх харагдахгүй болж, хулгайч дээрэмчид завхай охид, хулгайлсан болон хоноцын хүүхдүүд язганаж байдаг тоо томшгүй олон оромж шоргоолжны үүрээс ямар ч чимээ анир гарахгүй болох үед, сайх хөгжилтэй цамхгийг тэндээс тасралтгүй гарах дуу шуу, хий татах хоолой, цонх хаалга, цуурсан ханын нь завсар заалхайгаар цацрах улаан гэрлээр нь таньж болохоор байв.

	Ингээд зоорины хонгилыг гуанз болгожээ. Түүн рүү намхан хаалгаар Александрын шүлэг8 шиг эгц эргэлдсэн шатаар доош орно. Хаалган дээр нь өлгөөс хаяг болгож, шинэ зоос толгойг нь хяргасан дэгдээхэйнүүдийг хааш яаш зурсан болоод доор нь наргиан болгож:

	 

	“Бүрлээчдийн хонхчдын гуанз”

	 

	гэж бичсэн байв.

	Нэгэн үдэш Парисын бүх хонх гэрэл унтраах дохио өгөн цохиж байх үед, шөнийн эргүүлийнхэн сэжигтэй Гайхамшгийн ордонд орох бололцоотой байсан сан бол архины гуанзанд байгаа тэнүүлчид хуучнаасаа ч их шуугиантай, илүү их ууж идсэн, хараал ерөөл нь ч гомдолгүй нэмэгдсэнийг харж болохоор байв. Орох хаалганы өмнөх талбай дээр баахан улс ямар нэг чухал хэрэг гарах үеийнх шиг хоорондоо шивнэлдэж байв. Навсайсан хувцастай амьтад зам дээр явган суугаад замын чулуунд муу хутгаа билүүдэж байгаа харагдана.

	Энэ үеэр архины гуанзанд дарс тоглоом хоёр энэ орой хүн болгоны анхаарлыг татаж, байгаа бодлоос нь тэнүүлчдийг байдгаар нь хөндийрүүлэн сатааруулж, тэдний ярианаас чухам юу гэгч нь болоод байгааг ойлгоход бэрх байв. Тэд зөвхөн ердийнхөөсөө илүү хөгжилтэй байгаа нь илт агаад хүн болгоны хөлийн хооронд махир хутга, сүх, жад, дэгээ мэтийн зэвсэг гялалзаж байв.

	Цамхгийн дугуй танхим зайтай хэдий ч ширээнүүдийг завсар зайгүй өрж ард нь суугаа найрлагчид дэндүү олноос гадна гуанзанд байгаа эрчүүд хүүхнүүд вандан сандлууд, шар айргийн аяганууд, уух нь ууж, идэх нь идэж, унтах нь унтаж, тоглох нь тоглож, эрүүл саруул биетэй эрэмдэг зэрэмдэг нь холилдсон энэ олон хүн овоолсон хясааны дун гэлтэй, бас ч гэж дэг журамтай зохицолтой харагдаж байв. Ширээн дээгүүр асаасан өөхөн тосон лаа тавилсан боловч, дуурийн хүрээлэнгийн цэцгэн дэнгийн үүргийг энд гүйцэтгэж байгаа гэрлийн эх булаг нь задгай зуухны гал байлаа. Зоорь чийгтэй болохоор задгай зууханд зун ч гэсэн байнга галтай байдаг байв. Одоо ч гэсэн элдвийн баримлаар чимэглэгдсэн хүнд төмөр сараалжтай гал тогооны хэрэгсэл битүү өлгөсөн энэ том задгай зууханд түлээ болон хүлэр холин ноцоосон гал дүрэлзэж, хөдөө тосгонд шөнийн цагаар дарханы цонхоор эсрэг талын байшингийнхаа хананд улаан хүрэн гэрэл тусгаж байдаг лугаа адилаар харагдаж байлаа. Зуухны өмнөх үнсэн дээр том нохой сүртэй нь аргагүй оцойн суугаад галын гэрэлд махтай шор савраараа өнхрүүлж харагдана.

	Хэдий ийм замбараагүй ч гэлээ уншигчийн хэдийнээ танил болсон гурван хүнийг тойроод бөөн хүмүүс шавсныг харж болохоор ажээ. Эдгээрийн нэг нь дорно зүгийн эрээн мяраан хувцасны тасархайгаар гоёсон египетийн бохемийн хан Матиас Хунганда Спикали байв.

	Луйварчин нэг ширээн дээр хөлөө завилан суугаад хуруу гозойлгон гайхсандаа амаа ангайлган гөлөрч байгаа олон сонсогчдодоо өндөр дуугаар хар цагаан домын нууцыг тайлбарлаж байв.

	Нөгөө нэг хэсэг хүмүүс бидний танил шүдээ хүртэл зэвсэг агссан Аргогийн ванг тойрон шавсан байв. Клопен Труйльфу сүртэй царай гарган нам дуугаар ёроолыг нь цөм цохисон торхноос эд баялгийн эврээс ундрах алим, үзэм гэлтэй сүх, илд, хуяг, бамбай, жад, сум тараан хоослох ажлыг удирдаж байв. Хэн дуртай нь дуулга, сэлэм, хэрээсэлсэн бариултай чинжаал мэтийг авах харагдана. Хүүхдүүд ч хүртэл зэвсэглэж, хөлгүй хүн ч цээжиндээ хуяг углан найрлаж байгаа хүмүүсийн хөлийн хоорондуур гялалзсан аварга том цох шиг мөлхөж байв.

	Хамгийн их дуу шуутай хөгжилтэй олон хүн дуулганаасаа эхлээд даравчаа хүртэл бүх биедээ битүү агссан зэр зэвсгийнхээ цаанаас цангинасан дуугаар үг хэлэн хараал тавьж байгаа хүний ширээг тойрон шавж, ойр хавийн сандал ширээг тэр чигт нь эзэлсэн байв.

	Баатрын өвч хуягтай энэ хүний зөвхөн унжгар улаан хамар, буржгар үс, ягаан уруул, нүд нь харагдаж байв. Бүсэндээ баахан хутга чинжаал хавчуулж, ташаандаа том илд зүүгээд нөгөө талдаа сааль унжуулсан байв. Өмнө нь том аягатай дарс, баруун талд нь муухан хувцастай бүдүүн хүүхэн суужээ. Ойр хавийнх нь бүх хүн инээж хөхрөн хараал тавьж ууж байлаа.

	Үүний дээрээс толгой дээрээ домбо тавин гүйлдэж байгаа эрэгтэй эмэгтэй зарц, даалуу даам зэрэг мөрийтэй тоглоомдоо улайрсан тоглогчид, нэг буланд нь үнсэлцэж байхад нөгөө талд нь хэрүүл уруул хийж байгаа хорь гаран бүлэг хүмүүсийг хэлээд үзвэл та өрдсөн галын анивчих гэрэлд хана дээр том том эв хавгүй сүүдэр тусгасан энэхүү дүр зургийн ерөнхий төлөв байдлын талаар хагас дутуу ойлголттой болж чадах биз ээ. Чимээ шуугианы хувьд дүйцэн өдрийн сүмийн хонхнуудын нүргээн шиг чих дүлийрэм дүнгэнэлдэнэ.

	Танхимын тал бүрээс орилолдож байгаа дуу шуугианы хажуугаар шарсан махны тос хайруул дээр тасралтгүй шажигнан дуслах нь чих дэлсэнэ.

	Энэ бөөн шуугиан бархирааны дунд галын дэргэдэх вандан дээр хөлөө жийн, асаж байгаа цуцлыг ширтэн байдгаараа бодолд орсон гүн ухаантан сууж байв. Энэ бол Пьер Гренгуар байлаа.

	— Алив түргэлцгээе! Яарахгүй бол болохгүй нь! Зэвсгээ авцгаа! Цагийн дараа хөдөлнө шүү! гэж Клопен Труйльфу аргочууддаа хэлэв.

	Хүүхнүүдийн нэг нь:

	 

	Тавтай нойрсоорой, хайрт аав, ээж минь!

	Галын дөл хэдийнээ унтарчихсан байна! 

	 

	гэж дуулав.

	Хөзөр тоглож байсан хоёр хүн хэрэлдэж байв.

	— Өөдгүй хог! хэмээн уурласандаа минчийтлээ улайсан нэг нь нөгөөдөө зангидсан нударгаа харуулаад, — Би чамайг вангийн хөзрийн цэцгийн боол болгоод л өгье л дөө! гэж орилж байлаа.

	— Ёх! Гудамжны чулуунаас олон хүн энд цугласан байх чинь вэ! гэж хазгай дууддагаараа норманд гэдэг нь танигдаж байгаа нэг хүн архирав.

	— Хүүхдүүд минь! гэж египетийн хан цангинасан дуугаар сонсогчдодоо хандан хэлээд, — Францын шумнасууд шөнийн наргиандаа шүүр ч үгүй, ямаа ч үгүй, хэдхэн шившлэгийн тусламжтайгаар нисээд өгчихдөг юм. Италийн шуламсыг үүдэнд нь ухна ямагт хүлээж байдаг. Гэхдээ тэд нар бүгдээрээ заавал ч үгүй утааны яндангаар нисэж гардаг юм шүү дээ гэж ярилаа.

	Хөлийн улнаасаа аваад толгойгоо хүртэл зэвсэг агссан нэгэн залуу тэнүүлчийн дуу энэ бүх шуугианыг даран цуурайтав.

	— Хурай! Хурай! гэж орилоод, — Өнөөдөр би анх удаа дайны талбар дээр гарах гэж байна! Тэнүүлч! Би тэнүүлч гэдгээ Христийн нэрийг барин тангараглая! Надад дарс хийгээдэх! Нөхөд өө. Намайг Тээрэмч Жеан Фролло гэдэг, би язгууртан хүн! Хэрэв тэнгэр залуу байсан сан бол дээрэмчин болох байсан гэдэгт би итгэж байна. Ах дүү нар минь! Бид ялгуулсан дайралтыг хийх болно. Бид зүрхтэй ч зоригтой ч хүмүүс. Сүмийг бүсэлж аваад хаалга үүдийг нь эвдээд тэндээс гоо охиныг хулгайлж аваад, түүнийг шүүгчдийн, лам нарын гараас авраад, сүмийг үнсэн товрог болгоод, хамбын гэрийг нь шатаагаад өгье. Энэ бүгдийг бид ямар нэгэн хотын дарга шөлөө халбагадахаас нь өмнө нүд ирмэхийн зуур хийе. Бидний үйл хэрэг шударга! Бид Эх дагинын сүмийг дээрэмдэн тоноод энэ хэрэг дуусах нь тэр! Квазимодог дүүжилье! Ноёхой нар аа! Та нар Квазимодог мэдэх үү? Дүйцэн өдөр сүмийн том хонхыг аахилан уухилан зайдагнаад яаж нисэж байгааг нь та нар хараагүй юм гэж үү дээ? Чөтгөрийн эвэр! Энэ мөн ч их гоё доо! Ангайсан хүрэл аман дээр мордсон чөтгөр биеэрээ л гэсэн үг! Нөхөд өө! Миний хэлэхийг сонсоцгоо! Би бол зүрхээрээ тэнүүлч, сэтгэлээрээ бол аргоч, эхээс төрөхийн хулгайч хүн. Би их баян байсан юм, гэвч би эд хөрөнгөө үрэн таран хийгээд ууж идээд дуусгачихсан. Ээж минь намайг цэргийн дарга болгохыг, аав минь лам болгохыг, нагац эх минь шүүгч болгохыг, эмэг эх минь вангийн баримт бичгийг баталдаг хүн болгохыг, элэнц эмээ минь цэргийн албанд зүтгүүлэхийг хүсдэг байлаа. Харин би өөрөө тэнүүлч болчихсон юм. Би үүнийгээ аавдаа хэлсэн чинь намайг элдвээр хараасан, ээждээ хэлсэн чинь хөөрхий эмэгтэй уйлж унжин, энэ зуухны сараалжин дээр байгаа хагалсан түлээ шиг том том нулимс унагааж байсан юм. Найр цэнгэл мандтугай! Би галзуурахад ганц хуруу дутаад байна! Зөөгч хонгор минь өөр нэг дарс аваад ир! Надад одоохондоо төлөх мөнгө байна. Сюрений дарс хэрэггүй шүү. Хоолой л давж байвал сүлжсэн сагс байсан ч уучихмаар байна, чөтгөр ав! гэхэд нь тэнүүлчид арзайтлаа инээлдэж алга ташив.

	Түүнийг тойрсон дуу чимээ улам нэмэгдэж байгааг ажигласан сурагч:

	— Ямар сайхан шуугиан бэ! Ганирсан олны албинтсан шуугиан байна! гэснээ нүд нь хөөрсөндөө гялалзан, үдшийн мөргөл эхлүүлж байгаа лам шиг, — Ямар ч уянгатай дуу вэ! Яасан ч цоглог хөгжим вэ! Сэтгэл хөдөлгөсөн энэ хөгжим чимээгүй болно гэж байдаггүй юм байна! Сахиусан тэнгэрсийнх гэлтэй энэ яруу дуу чимээг сатааруулах юм даанч алга! хэмээн латинаар дуулж байснаа гэнэт дуулахаа болиод, — Хүүе, чөтгөрийн сөнч минь. Надад хоол өгөөдөх! гэж орилов.

	Бүгдээрээ нэг хэсэгтээ чимээ аниргүй болоод байтал өөрийгөө тойрон шавсан тэнүүлчдэдээ заан сургасан египетийн ханы чанга дуу гарч:

	— ... Чононцрыг адуин, үнэгийг цэнхэр хөлт эсвэл ойн тэнүүлч, чоныг саарал хөлт эсвэл Алтан хөлт, баавгайг хөгшин эсвэл өвөө гэж нэрлэдэг юм. Үлгэрийн одой хүний шовгор малгай нь өмссөн хүнээ үзэгдэхгүй болгож, нүдэнд харагдахгүй юмыг хардаг болгодог юм. Загалмай зүүлгэхийг хүссэн бах мэлхийнд улаан эсвэл хар хилэн хувцас өмсгөөд хүзүүнд нь нэг хонхолдой, хөлд нь нэг хонхолдой уяад загалмай зүүлгэсэн эцэг нь толгойноос нь, эх нь хөлөөс нь барьж байдаг юм. Зөвхөн Сидрагазумын чөтгөр л охидыг нүцгэн бүжиглүүлж чаддаг юм гэж номлож байлаа.

	— Өглөөний мөргөлөөр андгайлахад би Сидрагазумын чөтгөр болмоор байна гэж Жеан үгийг нь таслан орилов.

	Энэ үеэр гуанзны нөгөө буланд тэнүүлчид хоорондоо шивнэлдэн зэвсэглэж байлаа.

	— Хөөрхий Эсмералда! гэж нэг бохем хэлээд, — Тэр чинь бидний л дүү шүү дээ! Түүнийг тэндээс гарган авах хэрэгтэй! гэв.

	— Тэр одоо болтол Эх дагинын сүмд байгаа юм уу? гэж хуурмагаар өрөнд баригдсан хүн асуув.

	— Тийм, чөтгөр ав!

	— Тэгвэл нөхөд минь, Эх дагинын сүм рүү дайрцгаая! гэж нөгөө хүн дуу алдаад, — Тэгэх тусмаа тэнд гэгээн Фереол, Ферюсьоны дуганд хутагт Жеан, Антони хоёрын алтаар хийсэн арван долоон алтан марк арван таван эстерлингийн жинтэй баримал байдаг юм. Тэдгээрийн суурь нь арван долоон марк таван лангийн жинтэй алтадсан мөнгө юм шүү дээ. Би алт мөнгөний дархан болохоор үүнийг сайн мэдэж байна гэв.

	Энэ үеэр Жеанд хоол авчирч өгөхөд тэр бээр хажуудаа суугаа бүсгүйн хөхөн дээр толгойгоо тавиад:

	— Олны дунд “Догшин гэгээн” гэж алдаршсан Люкийн Фульт гэгээний нэрийг барин андгайлахад би жаргалтай байна. Тээр тэнд язгууртан гэмээр малийсан царайтай амьтан намайг байдгаараа ширтээд байх юм хажууд нь оочдоо хүрсэн дорсгой шүдтэй амьтан байна. Харин би өөрөө Понтуазыг бүсэлж байгаа өрлөг жанжин Жиэтэй ав адилхан байгаа биз дээ, баруун жигүүр маань давшилж байна. Мухамедын хүйс! Нөхөр минь! Чи лангууны модон бөмбөг худалдагч шиг царай гаргачхаад хажууд минь суугаад байхдаа яадаг юм! Би бол муу ч сайн ч язгууртан хүн! Язгууртан худалдаа хоёр яагаад ч нийцэхгүй шүү. Эндээс зайл! Хүүе! Хүүе! Та нар зодолдохоо больцгоо! Шувуу гогодогч Баптист минь, чи ийм сайхан хамартай мөртөө, энэ балай амьтны нударга дор наадахаа тавиад байхдаа яадаг юм. Ёстой мангар хог! Хүн болгонд ийм хамар заяадаггүй юм! Чих мэрэгч Жакелин минь, чи ёстой дагина гэлтэй хүүхэн, даанч хожгор байдаг чинь л харамсалтай! Хүүе! Намайг Жеан Фролло гэдэг, миний ах бол дэд хамба! Түүнийг чөтгөр аваасай! Миний та нарт ярьж байгаа бүхэн үнэн. Тэнүүлч болсноороо би ахынхаа надад амласан диваажингийн байшингийн хагасаас татгалзсан хүн. Би үнэнийг л эш татаж байна. Надад Тиршаны гудамжинд маалингын эзэмшил бий, бүх хүүхнүүд нь надад дурладаг юм. Энэ бол Элуа гэгээнтэн алт мөнгөний гайхалтай дархан байсан шиг, Парис хотод элдүүрчин, ширчин, савхичин идээлэгч гээд арьс ширний таван салбар байдагтай адилхан, гэгээн Лаврентийг өндөгний хальсны түүдэг дээр шатаасантай ав адилхан үнэн зүйл шүү. Нөхөд минь би андгайлж байна!

	Би худал ярьсан бол

	Бүтэн жилдээ дарс уухгүй!

	Хонгор минь! Саруулхан шөнө болж байгааг, салхи үүлийг яаж хөөж байгааг хий татах нүхээр хараач. Би чиний үсийг оролдож байгаа юм шиг. Хүүхнүүд минь наад багачуудынхаа орилолдохыг лаануудын учрыг олоодхооч! Христос Мухамед минь! Би юугаа идэж байгаа минь энэ вэ, Бархасвад минь? Хүүе сөнч авгай! Чиний шарсан өндгөнд хамаг үсээ хийчихсэн болохоор энэ садар эмс чинь толгойдоо үсгүй юм байна. Чавганц минь, би халзан шарсан өндгөнд дуртай! Чөтгөр чамайг налчийсан хамартай болгоосой! Завхай хүүхнүүд нь сэрээгээр үсээ самнадаг чөтгөрийн гуанз л гэж энэ байх даа, хэлэх ч юм алга!

	Ингэж дуржигнуулсныхаа дараа тавгаа шалан дээр хага шидээд, байдгаараа бархиран дуулсан нь:

	 

	Тэнгэрийн нэрээр андгайлахад

	Тоож харах ч хүн, толгой хоргодох газар ч

	Хууль цааз, өршөөл нь ч

	Хулжиж оджээ надаас!

	Шашин шүтлэг гэдэг юмнаас

	Салж хэдийнээ би холджээ

	 

	Энэ үеэр Клопен Труйльфу зэвсгээ тарааж дуусгав. Тэр задгай зуухны хажууд хөлөө жийн суугаад бодолд автан байгаа Гренгуарын дэргэд очоод:

	— Пьер анд минь, чи ямар чөтгөрийнхөө юмыг бодоод байна даа? гэж Тюний ван асуув.

	Гренгуар уйтгартайгаар инээмсэглээд түүн рүү эргэснээ:

	— Эзэнтэн минь, би галанд дуртай, бидний хөлийг дулаацуулж, хоол унд буцалгаж өгдөг гэдэг өөдгүй шалтгаанаар биш л дээ, түүний очинд нь би дуртай байдаг юм. Заримдаа би түүнийг бүтэн цагаар ч ажиглан харж байдаг юм. Зуухны гүнээс цацарч байгаа энэ однууд надад олон юм хэлж өгдөг юм. Энэ однууд бол мөн л бүхэл бүтэн ертөнц шүү дээ гэв.

	— Чөтгөр ав! Юу ч ойлгосонгүй гэж тэнүүлч дуу алдаад, — Хэдэн цаг болж байгааг мэдэж байна уу? гэж асуув.

	— Мэдэхгүй ээ гэж Гренгуар хариулав

	Клопен египетийн хан руу очоод:

	— Матиас анд минь! Бид цагаа л нэг олоогүй юм шиг байна. Арван нэгдүгээр Луи ван Парист байгаа гэж ярилцах юм гэхэд нь хөгшин бохем эр:

	— Харин ч наадах чинь түүний савраас дүү охиноо булааж авах илүү нэг шалтгаан байна гэв.

	— Чи ёстой эр хүн шиг ярьж байна, Матиас хэмээн Аргогийн ван хэлээд, — Тэгээд ч бид үүний учрыг түргэн олох болно. Сүмээс эсэргүүцэл үзүүлнэ гэж айгаад байх юм алга. Лам нар бол туулай шиг аймхай улс, түүнээс гадна бидэнд хүч байна. Шүүхийнхэн түүнийг авахаар маргааш ирээд яаж гэнэдэн араараа тавиулснаа хараг. Хөөрхий охиныг дүүжлэхийг би хармааргүй байгаагаа гэгээн хутагт ламын гүзээгээр андгайлъя! гэж хэлээд Клопен гуанзнаас гарч одов. 

	Харин энэ үеэр Жеан сөөнгө хоолойгоор:

	— Би ууж байна идэж байна, согтож байна, би бол Бархасвад! Хүүе! Зандалчин Пьер! Хэрэв чи намайг дахиад ийм муухайгаар харах юм бол хамрыг чинь цааш нь чихэж орхино шүү! гэж орилов.

	Бодлоосоо болж сэтгэл түгшсэн Гренгуар эргэн тойрондоо хараал ерөөл тавин хашхиралдаж байгаа олон хүнийг хараад шүднийхээ завсраар: Чааваас даа! Сархад савнаасаа бусдыг дийлдэг нь үнэн юм. Миний уудаггүй нь ямар сайн юм бэ. Гэгээн Бенедикт: Vinum apostature facit etiam sapientas!9 хэмээн айхтар онож хэлжээ гэж бувтнав. Энэ үеэр Клопен буцаж ирээд чанга дуугаар:

	— Шөнө дунд! гэж ориллоо.

	Энэ үг үдлээд байсан цэргийн хороонд мориндоо! гэсэн тушаал ямаршуухан нөлөө үзүүлдгийн адилаар тэнүүлчид - эр эм хүүхэд ялгаагүй цөмөөрөө шинэ хуучин зэр зэвсгээ хангинуулан гуанзнаас бөөнөөрөө чихэлдэн шавааралдан гарлаа. Cap үүлний цаагуур орж, Гайхамшгийн ордон харанхуйд умбажээ. Ямар ч гэрэл гэгээ үзэгдсэнгүй. Гэхдээ талбай дээр хүн амьтан тасарсангүй. Нам дуугаар ярилцаж байгаа эрэгтэй эмэгтэй бөөн хүмүүсийг харж болох байв. Тэдний дүнгэнэлдэж байгаа нь чих дэлсэн харанхуйд зэр зэвсэг нь гялалзаж байлаа. Клопен том чулуун дээр авиран гараад

	— Арго эгнээндээ жагсацгаа! Египет эгнээндээ! Галилей эгнээндээ! гэж орилов.

	Харанхуйд хөдөлгөөн эхэллээ. Too томшгүй олон хүн эгнэн жигдэрлээ. Хэдэн хувийн дараа Тюний ван дуугаа өндөрсгөн хэлрүүн:

	— Одоо Парисаар өнгөртлөө дуугүй явна шүү! Танилцах нууц үг: “Оготор илд жингэнэж байна” Бамбараа зөвхөн сүмийн өмнө очоод асаагаарай! Урагшаа!

	Арван хувийн дараа зах зээлийн дүүргийг огтлон гарсан муруй тахир гудамжнуудаар Мөнгө сольдог гүүрийг чиглэн яваа дуу шуугүй сүүдгэнэсэн баахан бараан хүмүүсийн урт цуваанаас айсан эргүүлийн морьтнууд зугтааж байв. 

	
IV. Амь наана там цаана гэгч болсон нь

	Энэ шөнө Квазимодо унтсангүй. Сүмээ сүүлчийн удаа тойрон шалгачхаад, чулуун хана шиг бат бөх сүмийн төмөр хаалгануудын түгжээ цуургуудыг хичээнгүйлэн түгжиж цуургалж байгаа Квазимодог хараад дургүйцсэн нь илт байгаа дэд хамбыг хажуугаараа өнгөрөхийг ажигласангүй. Клод ердийнхөөсөө илүү сэтгэл нь зовсон шинжтэй байв. Жовгонд болсон шөнийн явдлаас хойш Клод хонхчийг үзэж чадахаа болин, тэр бүү хэл заримдаа түүнийг зоддог байсан ч гэлээ Квазимодогийн номхон дуулгавартайгаар захирагдан чин үнэнч байдгийг нь юу ч өөрчилж чадсангүй. Дэд хамбын харааж зүхэж зодож нүдэхийг нь хонхоч үг дуугүй тэсвэрлэдэг байв. Тэр зөвхөн Клодыг цамхгаар өгсөхөд нь араас нь эвгүйгээр харах боловч, дэд хамба ч өөрөө египет охины нүдэнд харагдахгүй байхыг хичээдэг байлаа.

	Ингээд энэ шөнө Квазимодо анхаарал тавихаа болин орхигдсон Жакелин, Мари, Тибо гэдэг гурван хонхоо халти харж аваад цамхгийн дээд тавцан дээр авиран гараад, сайтар битүүлсэн нууц дэнлүүгээ газарт тавьчхаад Парисыг дээрээс нь харж эхлэв. Хав харанхуй шөнө байсныг бид хэлсэн билээ. Тэр үеийн Парист гэрэлтүүлэг бараг байгаагүй болохоор Сена мөрний тохойрон цайвалзах туяанд бөөн шавааралдсан хар дүрснүүд нь нүдэнд тусна. Квазимодо Сент-Антуаны хаалганы хавьцаа дээвэр дээгүүр тээр хол бүүр түүрхэн харагдах нэгэн барзгар барилгын ганц цонхноос гарч байгаа гэрлээс өөр ямар ч гэрлийг харсангүй. Тэнд бас хэн нэгэн унтаагүй байсан бололтой.

	Шөнийн манан татсан тэнгэрийн хаяаг сайтар ажиглан харж байхдаа Квазимодо сэтгэлдээ тэр гэхийн тэмдэггүй түгшүүрийг мэдэрч байлаа. Тэр хэд хоногийн өмнөөс л сонор соргог байж иржээ. Сүмийг тойрон зэвүүн царайлсан хүмүүс охины оромжоос нүд салгалгүй, тасралтгүй өөдөө сөөргөө холхилдохыг тэр ажиглажээ. Тэгээд толгой хоргодсон заяагүй охины эсрэг хуйвалдаан сэдсэн юм биш байгаа даа гэж бодох болжээ. Хүмүүс охиныг өөртэй нь адилаар үзэж чаддаггүй болохоор мөдхөн ямар нэг юм болох нь гэж боддог байв. Тэгээд тэр хонхныхоо байранд Раблегийн хэлсэн шиг “хүслэнгийнхээ газраа мөрөөдөн байж” манаачийн үүрэг гүйцэтгэн, үнэнч нохой шиг жижүүрлэн Парисыг, охины оромжийг сэжигтэйгээр хардаг байв.

	Мэдрэхүйн дутуу гуцуу эрхтнийг нь бараг орлож байдаг, байгаль эхээс шагнал болгон заяасан гэлтэй хурцаас хурц ганц нүдээрээ хотыг анхааралтай эргүүлэн тойруулан харснаа, хуучин Элдүүрчний эргийн бараа цаанаа л нэг ер бусын байдалтай болсныг гэнэт харлаа, тэнд ямар нэг юм хөдөлж байв. Цайвалзах усны дээгүүр харлан харагдах эргийн хашлаганы бараан шугам бусад эргийн хашлаганы шугам шиг шулуун хөдөлгөөнгүй бус харин голын усны ирэлж ч юм уу, эсвэл хөдөлж яваа бөөн хүний толгой гэлтэй дайвалзан намилзаж байв.

	Энэ нь түүнд хачин жигтэй санагджээ. Тэр байдгаараа анхаарал тавин сайтар харлаа. Хөдөлгөөн Ситэгийн зүг хөдөлж байх шиг. Ямар ч гэрэл байсангүй. Нэг хэсэгтээ эргийн дагуу хөл хөдөлгөөн болж байснаа дараа нь арлын дотор аажмаар уусан алга болох шиг юу ч үзэгдэхгүй болоод эцэст нь эргийн хашлага дахин шулуухан хөдөлгөөнгүй болов. Квазимодо яах ч ухаанаа олохоо больчихов. Гэнэт хөдөлгөөн Эх дагинын сүмийн нүүрэн талаар эгц өнгөрдөг сүмийн шатны гудамжинд дахин гарч ирэх шиг түүнд санагдав. Эцэст нь тэр бээр харанхуй байгааг ч хайхралгүйгээр, энэ гудамжнаас цувааны түрүүч нь гарч ирээд нүд ирмэхийн зуур харанхуйд харагдахгүй байгаа боловч бөөн улс талбайг бүрхэн авахыг харж амжлаа.

	Үүний цаана ямар нэг аймшигтай юм нуугдаж байв. Гүн харанхуйд далддагдахыг хичээж байгаа мэт энэ ер бусын жагсаал мэдээж мөн л тийм маягаар дуу чимээ гаргахгүйг хичээж байгаа бололтой. Гэлээ гэхдээ ямар нэг чимээ гарган, ядахдаа л олон хүний хөлийн алхаа гарч байсан нь мэдээжийн хэрэг. Гэвч энэ чимээ дүлий хонхочийн маань чихэнд сонсогдохгүйгээс гадна арай ядан ялгаж байгаа боловч дуу чимээг нь сонсохгүй байгаа энэ бөөн хүмүүс түүний хажууханд багшран хөдөлж байгаа нь түүнд харанхуйд бүртэлзсэн дуу шуугүй үл мэдэх түмэн үхэгсэд шиг сэтгэгдэл төрүүлж байв. Хүмүүс дотор нь живсэн манан түүнийг чиглэн хөдөлж, энэ харанхуй манан дунд сүг сүүдэр хөдөлж байх шиг түүнд санагджээ.

	Ингэнгүүт эргэлзээ нь дахин амилж, египет охиныг дайрах вий гэдэг бодол толгойд нь харван орж ирэв. Тэр, аюул ойртож байгааг бүүр түүрхэн мэдэрлээ. Түүний хөшүүн ухаанаас ийм шийдсэн үед бүгдийг хоромхон зуур бодож олно гэдгийг хүлээхэд бэрхтэй байв. Тэр яах ч юм билээ! Египет охиныг сэрээх үү? Түүнийг зугтаалгах уу?

	Гэхдээ хаагуур яаж? Гудамжнууд бөөн хүмүүсээр дүүрснээс гадна сүмийн арын хана голд тулсан байв. Завь ч, гарц ч байхгүй! Үлдсэн ганц арга нь Эсмералдаг сэрээлгүйгээр, ядахдаа тусламж иртэл, хэрэв ирэх юм бол шүү дээ, байдгаараа эсэргүүцэж байгаад Эх дагинын сүмийн босго дээр үхэтхийн унах гэдэгт байв. Хөөрхий заяагүй охин үхэхээсээ өмнө нойрноосоо сэрж хэзээ ч амжина! Ингэж шийдэж аваад тэр бээр дайснаа огт тайвнаар судалж гарлаа.

	Хүн амьтан хором бүрд олширсоор байв. Гэвч гудамж талбай руу харсан цонхнууд хаалттай байсан болохоор чимээ шуугиан тийшээ бараг хүрэхгүй байгаа бололтой. Гэнэт гэрэл гялсхийж үүний дараагаар олон хүний толгой дээгүүр харанхуйд долоо найман асаалттай бамбар очоо үсэргэн улалзаж байлаа. Тэр дороо л Квазимодо үзүүрт нь түмэн гэрэл цацарсан хадуур, жад, царил, сүхээр зэвсэглэсэн уранхай ноорхой хувцастай бөөн эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс талбай дээр бужигналдаж байгааг ялган харав. Энэ сэжиг хүрэм уруул амаа ярзайлгасан хүмүүсийн дээгүүр энд тэнд эвэр шиг хар сэрээнүүд ёрдойж байлаа. Эдгээр зэвүүн царайнууд хэдэн сарын өмнө түүнийг алиа салбадайн хаан болоход өөрт нь баяр хүргэж байсан шиг түүнд санагджээ. Нэг гартаа асаасан бамбар нөгөөдөө бороохой барьсан нэг хүн хашлаганы шон дээр авиран гараад үг хэлж ч байх шиг. Түүнийг үгээ дуусгасны дараа зэрлэг цэргүүд нь сүмийг бүслэн хаах маягаар жагсав. Квазимодо дэнлүүгээ аваад цамхгуудын хоорондох талбай руу ямар аргаар хамгаалалт хийхээ бодон олж байдлыг харахаар бууж ирэв.

	Үнэндээ ч Клопен Труйльфу Эх дагинын сүмийн гол хаалган дээр очоод цэргүүдээ байлдааны байдалд оруулан жагсаасан байв. Тэр хэдийгээр эсэргүүцэлтэй тулгарна гэж бодоогүй ч цэргийн хашир жанжин шиг шөнийн эргүүл харуулынхны гэнэтийн дайралтыг нэр төртэйгөөр угтан авахаар жагсаалыг хамгаалахыг хүсэж байв. Түүний анги нэгтгэлүүдийг дээрээс нь харвал Экномын тулалдааны ромын гурвалжин шиг, Македоны Александрын гахай толгой маягийн эсвэл Густав Адолфын алдарт шаантаг гэж бодмоор жагсаасан байлаа. Энэ гурвалжин жагсаалын гол хэсэг нь сүмийн шатны гудамжийг ороогоод талбай бүрхэн нэг талаараа Отел-Дье нөгөө талаар Сен-Пьер-О-Беф гудамжинд тулсан байв. Клопен Труйльфу гурвалжны үзүүр хэсэгт Египетийн хан, бидний танил Жеан болон хамгийн зүрх зоригтой залуусын хамт байраа эзэлжээ.

	Дундад зууны үеийн хотуудад Эх дагинын сүмийг тэнүүлчид эзлэхээр оролдож байгаа шиг дайралт цөөнгүй гардаг байв. Одоогийн бидний цагдаа гэж нэрлэдэг хүмүүс тэр үед огт байсангүй. Хүн олонтой хотуудад ялангуяа нийслэлд хэв журам сахиулж байдаг нэгдсэн төв засаг захиргаа гэж байсангүй. Феодалын ёс том хотуудыг хачин өвөрмөц маягийн хүй нэгдлүүд болгосон байв. Хот нь том жижиг хэмжээтэй феодалуудын эзэмшил газраас бүрддэг байв. Эндээс л нэг нь нөгөөтэйгөө сөргөлдсөн журам бэлхнээ гарч ирэн өөрөөр хэлбэл эмх журам гэгч юм байхгүй байжээ. Жишээ нь Парис гэхэд л газрын татвар авах эрхтэй зуун дөчин нэгэн газрын эздээс гадна үүн дээрээ шүүхийн эрх мэдэлтэй хорин нэгэн газрын эзэн дээдчүүл байдаг байв. Зуун тавин гудамжтай Парисын хамбаас эхлээд дөрвөн гудамж харьяалагддаг Нотр-Дам-дө-Шан сүмийн ширээт лам ч үүнд нь багтаж байв.

	Энэхүү феодалын ёсны хана нураах ажлыг далайцтайгаар эхлүүлсэн цуцашгүй хөдөлмөрч XI Луигийн үйл хэргийг Ришелье, XIV Луи хоёр, вангийн засаглалын эрх ашгийн төлөө үргэлжлүүлэн Мирабо ард түмний эрх ашгийн төлөө дуусгасан билээ. XI Луи ван Парисыг нэлд нь бүрхсэн газар эзэмшигч дээдчүүлийн эрхийг устгахын тул бусдын хүсэлд харш, нийтээр даган мөрдөх хоёр гурван хатуу тогтоолыг гаргаж байсан юм. Ингээд 1465 онд шөнийн цагаар цонхондоо гэрэл гаргаж нохойгоо сул тавьсан хотын иргэдийг дүүжлэх хүртэл тушаал гаргаж байв. Мөн ондоо шөнийн цагаар гудамжнуудыг төмөр гинжээр гинжлэн, гэрээс гарахдаа биедээ чинжаал болон ямар нэгэн зэвсэг авч явахыг хориглосон тушаалд гарын үсгээ зуржээ. Гэвч удалгүй хотыг нийтэд нь хамарсан хууль дүрэм тогтоол гэсэн эдгээр оролдлогууд нь мартагдаж эхэлсэн юм. Хотын иргэдийг цонхон дээрээ асаасан лаагаа салхинд бөхтөл нь байлгахыг зөвшөөрч, ноход нь дураараа давхилдах болж, зөвхөн бүслэлтийн байдалд л гудамжнуудыг төмөр гинжээр хаадаг болж, биедээ зэвсэг авч явах хорио нь Багалзуур огтлогчийн гудамжийг Хоолой огтлогчийн гудамж нэртэй болгож дөнгөжээ. Гэхдээ ямар ч байсан энэ нь муугүй дэвшил байв. Феодалын хууль тогтоох арга хэлбэр нь хуучнаараа үлджээ. Орон нутгийн болон дүүргийн шүүгч дээд шүүхийн эрх мэдэл нь хоорондоо холилдон хутгалдаж, хэн нь хэнээсээ илүү эрхтэй болохыг харуулан бие биетэйгээ харгалдан зөрчилдөж, хөл толгой нь олдохоо больжээ. Шөнийн эргүүл манаа, харуул гомдолгүй олноороо гардаг байсан боловч, тэдгээрийн завсраар зэвсэглэсэн дээрэм тонуул самуун байнга гардаг болохоор тэдний хэрэг гэж бараг байсангүй. Ийм эмх замбараагүй байдлын дунд харц ардууд хотын хамгийн хүн олонтой дүүргүүдэд хүртэл хэн нэгний орд харш, гэр байшинг гэнэт уулгалан дайрах нь урьд хожимд дуулдаагүй явдалд тооцогдохоо больсон байв. Дээрэм тонуулд өртсөн үедээ л хөршүүд хэрэгт оролцоно уу гэхээс, цахиур буун дуу гарахад чихээ таглан, хөшгөө хааж, хаалга үүдээ цуургалж аваад тонуул өнгөртөл хар амиа бодон суудаг байв. Тэгээд эргүүлийнхний ч юм уу, эсвэл тэдний оролцоогүйгээр аюул дууссаны дараа өглөө нь Парисын оршин суугчид бие биедээ:

	“Шөнө Этьен Барбетийг дайрсан гэнэ”, “Клермоны өрлөг жанжныг уулгалсан гэнэ” хэмээн ярьдаг байв. Ийм болоод ч Лувр Бастил, Турнел зэрэг вангийн орднуудаас гадна, Бурбоны бага ордон Санс, Ангулемийн харшууд буудлагын сүв гаргасан шүдтэй хэрмээр хүрээлэгдсэн байв. Сүмүүдийг ариун шүтээн нь хамгаалдаг байв. Гэхдээ тэдгээрийн зарим нь (Эх дагинын сүм энэ тоонд ордоггүй байсан юм) хэрэм бэхлэлттэй байсан юм. Сен-Жермен-дө-Прегийн сүм гэхэд л түшээ гүний эзэмшил шиг шүдтэй хэрэмтэй байснаас гадна, үхэр буундаа зориулан хонхондоо зориулснаас хамаагүй их зэс зарцуулсан байдаг. Түүний бэхлэлтийн ул мөр 1610 он хүртэл байсан юм. Одоо зөвхөн сүм нь л үлджээ.

	Одоо Эх дагинын сүм рүүгээ буцан очицгооё.

	Клопений анхны тушаал зааврыг үг дуугүй яг таг биелүүлж байгаа тэнүүлчдийн их цэргийн сахилга батыг ёсоор нь үнэлэх хэрэгтэй юм. Дараа нь дээрэмчдийн хүндэт ахлагч хашлаганы суурин дээр авиран гараад сүмийн зүг нүүрээ харуулан, харанхуйн дундаас салхины аясаар сүмийн нүүрэн талыг нэг үе гэрэлтүүлэн, нэг үе утаандаа бүрхэгдэн дахин харанхуй болгож байгаа очис үсэргэсэн бамбараа толгой дээгүүрээ даллан байж дуугаа өндөрсгөн сөөнгө бүдүүн хоолойгоор хэлсэн нь:

	— Парисын хамба, вангийн шашны танхимын зөвлөх Луи дө Бомон чамд Тюний ван, их жанжин Аргогийн хунтайж, алиа салбадайн хамба Клопен Труйльфу миний бие хандан хэлэх нь:

	“Илбэдэн увдисалсан хэрэгт гэмгүй атлаа хилсээр шийтгүүлсэн бидний дүү охин танай сүмд толгой хоргодож байна. Чи түүнд оромж гарган хамгаалалтдаа байлгах ёстой. Гэтэл шүүх түүнийг тэндээс гарган авахыг хүсэхэд нь чи зөвшөөрсөн байна. Хэрэв тэнгэр болон тэнүүлчид бол түүнийг маргааш Гревийн талбайд дүүжлэх болчхоод байна. Ийм учраас бид чам дээр ирээд байна. Хэрэв чиний сүм халдашгүй юм бол бидний дүү охин ч халдашгүй байх ёстой. Хэрэв бидний дүү охин халдашгүй биш юм бол чиний сүм ч халдашгүй биш болно. Ийм учраас чи сүмээ аврахыг хүсэж байгаа бол охиныг бидэнд тушаахыг шаардаж байна. Эсвэл бид түүнийг хүчээр булаан аваад сүмийг чинь дээрэмдэнэ шүү. Энэ бол шударга явдал. Үүний баталгаа болгож би тугаа энд намируулах болно. Чамайг тэнгэр өршөөг, Парисын хамба минь!”

	Харамсалтай нь энэхүү бүдүүлэг сүртэй үгийг Квазимодо сонсож чадсангүй. Тэнүүлчдийн нэг нь Клопенд тугийг нь өгөхөд Клопен түүнийгээ хоёр хавтангийн хооронд сүртэй нь аргагүй зоолоо. Энэ бол ацад нь цус шүүрсэн сэг өлгөсөн том сэрээ байв. Үүнийг хийснийхээ дараа Тюний ван харц нь жад шиг гялалзаж байгаа бөөн догшин царайтай хүмүүс болох их цэргээ эргэн хараад хэсэг чимээгүй байснаа:

	— Урагшаа, залуус минь! Эвдэн хэмхлэгчид ажилдаа орцгоо! гэв.

	Жагсаал дундаас төмөрчин дархан байрын өргөн цээжтэй царил, лоом, өрөлбө, бахь барьсан гучин булиа эр урагшаа гарч ирэв. Тэд сүмийн гол хаалга чиглэсэн үүдний шатан дээр хүрээд сум хэлбэрийн хүнхэр доорх хаалгыг царгил зээтүү, өрөлбө, бахины тусламжтайгаар эвдэхээр завдах нь харагдаж байлаа. Бусад тэнүүлчид ч тэдний араас туслах гэсэндээ ч юм уу, эсвэл юу хийхийг нь харах гэсэндээ хошуурлаа. Сүмийн үүдний шатны арван нэгэн гишгүүр бөөн хүнээр дүүрчээ.

	Хаалга эвдрэх шинжгүй байлаа.

	— Чөтгөр ав! Яасан бөх, зөрүүд золиг вэ! гэж нэг нь хэлэхэд нөгөөх нь:

	— Өвгөрснөөсөө болоод бүх мөгөөрс нь ясжин хатуурчихжээ гэж нэмж хэлэв.

	— Нөхөд минь, зоригтой бай! Та нар хаалгыг эвдэж, охиныг хулгайлж аваад ганц ч лам сэрэхээс өмнө гол шүтээнийг нь дээрэмдэж амжина гэдэгт толгойгоо тавихад ч би бэлэн байна гэж Клопен тэднийг урамшуулаад, — Алив байзнаарай! Цоож цуурга нь хөдөлж байгаа юм биш үү? гэв.

	Tap нярхийсэн аймшигтай дуу ар талд нь сонсогдоод Клопений яриаг тасалдуулав. Тэр эргэн харлаа. Тэнгэрээс унав уу гэлтэй том дам нуруу арваад тэнүүлчийг сүмийн үүдний шатан дээр бяц дарснаа, айсандаа орилолдон тал тал тийшээ бутран гүйлдэж байгаа бөөн улсын заримынх нь хөлийг замдаа хуга цохилон чулуун зам дээр их дуу гарган бөмбөрөв. Нүд ирмэхийн зуур сүмийн үүд хавьд хүн амьтангүй болов. Хаалга эвдэгчид гол хаалган дээрх хүнхрийн доор байсан боловч хаалгаа орхин гүйлдэж, Клопен ч өөрөө сүмээс нэлээд зайтай оччихсон байв.

	— Би мөн их азаар түүнээс бултав аа! гэж Жеан дуу алдаад, — Сүнгэнээд орж ирэхийг нь би сонссон юм! Гэхдээ л зандалчин, — Пьерийн амийг бусниулчихлаа! гэв.

	Энэ гуалин тэнүүлчдийг яажшуухан гайхуулж айлгасныг тодорхой бичихэд бэрхтэй ажээ. Тэд хэдэн хувь хяраатай вангийн хорин мянган нумчаас ч илүүтэйгээр энэ дүнзнээс болж сандран бажга алдсанаа хий дэмий л дээшээ харан зогсож байв.

	— Чөтгөр! гэж египетийн ван бувтнаснаа, — Эндээс ид шид, увдис үнэртэж байна! гэв.

	— Cap л энэ дүнзийг бидний дээрээс шидчихсэнээс зайлахгүй гэж улаан Андри нэмж хэллээ.

	— Тэгээд ч саран авхай Эх дагинатай найз гэж ярилцдаг биз дээ хэмээн Франсуа Шантепрюн хэлэв.

	— Мянган хутагт! гэж Клопен дуу тавиад, — Та нар цөмөөрөө тэнэг амьтад гэж хэлсэн боловч гуалин яагаад унасны учрыг өөрөө ч яаж тайлбарлахаа мэдэхгүй байв.

	Бамбарын гэрэл хүрч чадахгүй байгаа сүмийн нүүрэн талын дээр нь юу ч үзэгдэхгүй байв. Лагс царсан дунд гудамжны голд хэвтэж байв. Түүний цохилтод хамгийн түрүүн өртөн чулуун шатны хурц ирмэгт гэдсээ хага яруулсан хөөрхий амьтдын орилон гинших нь дуулдаж байлаа.

	Эцэст нь үймээн бужигнаан намдмагц Тюний ван цаадуулынхаа сэтгэлд бүрэн нийцсэн тайлбар бодож олоод:

	— Чөтгөрийн хоншоор! Муу сайн лам нарт өөрийгөө хамгаалах санаа төрлөө гэж үү дээ? Тийм бол тэднийг дээрэмдэн тоноцгооё! гэв.

	— Дээрэмдэн тоноцгооё! гэж олон хүн галзуурсан мэт давтан орилолдоод сүмийн нүүрэн талыг цахиур бялтат буугаар нэгэн зэрэг буудацгаав.

	Буун дуунаар тэр хавийн айлууд сэржээ. Хэд хэдэн цонх онгойж, цаад талд нь шөнийн малгайтайгаа гартаа асаасан лаа барьсан хүмүүс харагдав.

	— Цонх руу буудаад! гэж Клопен тушаав.

	Онгойсон цонхнууд дорхноо хаагдаж, бамбаруудын сүүмэлзсэн гэрэлд улангассан олон хүнийг бараг харж амжаагүй шахам хөөрхий хотын иргэд айсандаа хүйтэн хөлс нь цутган сүмийн талбай дээр шумнасууд цуглаан хийж байгаа нь энэ үү, эсвэл 64 оных шиг бургундчууд довтолж байгаа нь энэ үү? гэж өөрөөсөө асуун эхнэрүүд дээрээ буцан очив. Нөхрүүдэд нь дээрэм тонуул, эхнэрүүдэд нь хүчирхийллийн тухай бодол хэдийнээ төрж, аль аль нь айсандаа чичрэн дагжиж байв.

	— Дээрэмдэн тоноцгооё гэж аргочууд давтан орилолдлоо. Гэвч тэд хаалганд ойртохыг зүрхэлсэнгүй. Тэд сүм, царсан дүнз хоёрыг ээлжлэн харж байлаа. Гуалин хөдөлгөөнгүй хэвтэж байв. Сүм ч тайван амьдын шинжгүй дүнхийнэ. Гэвч ямар нэг ойлгомжгүй юм тэнүүлчдийг хөдөлгөхгүй болгожээ.

	— Алив, ажилдаа орцгоо. Хаалгыг эвдээд гэж Труйльфу орилов. Хэн ч хөдөлсөнгүй.

	— Чөтгөрийн сахал! гэж Клопен хараал тавиад, — Ийм ч эрчүүд байх гэж дээ. Нэг муу шургаагаас айж байдаг гэв. Эвдлэгчдийн насаар хамгийн хөгшин нь түүнд хандан:

	— Ахмад аа! Биднийг шургааг биш харин цул төмөр бүслүүртэй хаалга саатуулаад байна. Өрөлбө бахь энд ямар ч хэрэг болохгүй гэхэд нь Клопен:

	— Тэгээд түүнийг цөм цохиход та нарт юу хэрэгтэй байгаа юм? гэж асуув.

	— Чааваас. Бидэнд түншүүр байдаг сан бол.

	Тюний ван нөгөө айдас хүрмээр дүнз рүү зоригтойгоор гүйж очоод хөлөө дээр нь тавьснаа:

	— Түншүүр гуалин энэ байна гэж дуу алдаад, — Үүнийг лам нар та нарт илгээсэн юм гэснээ сүм рүү доогтойгоор харан мэхэсхийснээ, — Лам эцгүүддээ баярлалаа хэмээн нэмж хэлэв.

	Энэ үг бүх хүнд сайхан сэтгэгдэл төрүүлж царсан гуалингийн ид шид үгүй болох нь тэр. Тэнүүлчид урамтай болж, хоёр зуу орчим хүний гар нөгөө хүнд гуалинг сэвхийтэл нь өд шиг өргөөд бат бөх хаалга руу улайран дайрлаа. Тэнүүлчдийн гартаа барьсан хэдэн бамбарын муухан гэрэлд сүмийн гол хаалганы зүг гүйлдэх олон хүнээр өргүүлсэн урт гуалин толгойгоо бөхийлгөөд чулуун аварга биетнийг дайрч байгаа мянган хөлт мангас шиг харагдаж байв.

	Түншүүрийн цохилтод тэн хагас нь төмрөөр бүрэн бүслүүрдсэн хаалга том хэнгэрэг шиг дүнгэнэхэд, хэдийгээр сүм тэр чигтээ доргих дуу нь барилгын тэртээ гүнд бүдэг цуурайлах нь сонсогдсон авч хаалга өөрөө яасан ч үгүй.

	Яг энэ хоромд том том чулуу дайрагчдын толгой дээр мөндөр шиг асгарлаа.

	— Чөтгөр! Цамхгууд бидний толгой дээр хайс хашлагаа гөвж байна уу даа гэж Жеан орилов.

	Тюний вангийн анх хэлсэнчлэн сүмийн хамба өөрийгөө хамгаалж байгаа нь эргэлзээгүй ажээ. Баруун зүүнгүй толгой тархийг нь хага цохин буух чулууг ч тоолгүй тэнүүлчид хаалгыг улангасан түншүүрдэж байв.

	Чулуу ар араасаа зогсолтгүй ээлжлэн бууж байв. Аргочууд нэг бол толгойгоо нэг бол хөлөө чулуунд цохиулж байв. Байгаа онохгүй өнгөрөх чулуу бараг байсангүй. Үхсэн шархадсан хүмүүс хэдийнээ бөөн овоо болж, цус нь нэлийн урсаж, шингэрсэн эгнээгээ тасралтгүй дүүргэж байгаа шинэ хүмүүсийн хөлд гишгүүлэн татвалзаж байлаа. Урт хүнд гуалин хонхны хэл гэлтэй хаалгыг нэг хэмээр зогсолтгүй түншиж, чулуу ч буусан хэвээрээ хаалга ч чахран дүнгэнэсээр байв.

	Тэнүүлчдийг ингэтлээ улайран дайрахад хүргэсэн санаанд оромгүй эсэргүүцлийг Квазимодо хийжээ гэдгийг уншигч маань мэдээж хэдийнээ тааварласан биз ээ.

	Аз нь хаяхад, санамсаргүй явдал эрэлхэг дүлий хонхчид тусалсан байна. Цамхгуудын хоорондох талбай руу бууж явахдаа Квазимодо уймран бачимдаж байлаа. Сүмийг дайрахад бэлэн бөөн тэнүүлчдийг дээрээс нь л харчхаад египет охиныг аврахыг чөтгөрөөс ч юм уу, эсвэл тэнгэрээс гуйн залбирч, хэдэн хувь дэмий л галзуу хүн аятай нааш цааш гүйв. Өмнөд цамхгийн хонхны байранд авирч очоод аюулын дохио өгөн хонх цохьё гэдэг бодол толгойд нь орсон боловч, хонхонд хүрэн Марийн хүнгэнэсэн дууг гаргаж амжихаас нь өмнө сүмийн хаалга арван ч удаа нуран уначихмаар санагджээ. Яг энэ үеэр эвдэгчид багаж зэвсгээ барин хаалга хэмхлэхээр хөдөлсөн байв. Юу хийх вэ?

	Гэнэт тэр бээр өмнөд цамхгийн хана, шувуун нуруу, дээврийг засахаар чулуучид бүхэл өдөржингөө ажилласныг саналаа. Энэ нь түүнд загатнасан газрыг нь маажих гэгч болжээ. Цамхгийн хана нь чулуу, дээвэр нь тугалга, шувуу нуруу нь мод байв. Энэ үргэлжилсэн шигүү шувуу нурууг ой гэж нэрлэдэг байжээ.

	Квазимодо тэр цамхаг руу гүйлээ. Үнэндээ ч энд барилгад хэрэглэдэг түүхий эд овоолоостой байв. Энд буталсан жижиг чулуу хайрга, хуудас хуудсаар нь хуйлсан тугалга, цуудас зах банзнууд боодлоороо, ховил гаргасан том гуалингууд баахан зассан том чулуу гээд нэг үгээр хэлэхэд хэрэгтэй бүхэн цөм байлаа.

	Хором бүр үнэтэй байв. Доод талд нь дээрэмчид аль хэдийнээ өрөлбө бахиа ажилд оруулжээ. Аюул тулгарсныг мэдэрсэн нь Квазимодогийн хүчийг арав дахин нэмэгдүүлж, тэр хамгийн хүнд хамгийн урт гуалинг өргөөд нэг үзүүрийг нь цамхгийн цонхоор цухуйлгаад, дараа нь нөгөөхөө цаад талаас нь татан талбай руу өнгийсөн хашлаганы ирмэгээр өнхрүүлэн гулгуулсаар доош нь чулуудчихав. Зуун жаран тохой өндрөөс унасан дүнз сүмийн ханыг шалбачин, чимэглэсэн баримлыг ховхчин агаарт тээрмээсээ салсан хүрд шиг хэд хэд эргэлдсэнээ эцэст нь газарт хүрэхэд аймаар ёолох орилох чимээ гарснаа хар гуалин чулуун зам дээгүүр могой мэт мурилзан бөмбөрөв.

	Гуалинг газарт унамагц тэнүүлчид тал тал тийшээ, үлээсэн үнс шиг бутран гүйлдэхийг Квазимодо харлаа. Тэнүүлчид дээрээс нь тэнгэрээс унаад ирэв үү гэлтэй гуалинг мухар сүсэгтэйгээр харж, хаалганы дээд талын баримал руу таамгаар буудаж байх хооронд Квазимодо энэ мэгдэн сандарсан байдлыг нь ашиглан чимээ гаргалгүйгээр том жижиг чулуу хайргыг тэр бүү хэл, чулуучдын үлдээсэн багажтай шуудайнуудыг ч хүртэл дүнз унагасан хашлагыг давуулан шидэлж гарлаа.

	Тэнүүлчид гол хаалгыг эвдэхээр завдаж байх үед нь тэдний дээрээс чулуун мөндөр буух нь тэр. Тэдэнд сүм өөрөө л тэдний толгой дээр нуран унах шиг санагджээ.

	Энэ үеэр Квазимодог хэн нэгэн хүн харсан сан бол айхаар байлаа. Тэр шидэж чулуудаж болох бүх л юмыг хашлаганы ирмэг дээр цуглуулан, хажууд нь баахан том жижиг чулуу овоолоод авав. Эхний овоо нь дуусаад ирэхээр нөгөө овоолсон чулуу руугаа оров. Тэр хэлэхийн аргагүй хурднаар нэг доош бөхийн нэг дээш өндийн, өндийн бөхийж байлаа. Үлгэрийн одой хүний толгой шиг данхгар том толгой нь хашлаганы дээгүүр цухуйнгуут араас нь том том чулуу дараалан бууж байв. Том чулуу шидчихээд хойноос нь харж байснаа чулуу нь байгаа ономогц тав нь ханасан маягтай архирч байв.

	Гэвч тэнүүлчид цөхөрсөнгүй. Зуугаад гараар дэмжүүлэн улам ч хүнд болсон царсан түншүүр бат бөх хаалгыг хориод удаа дэлдэхэд хавтас нь тас нясхийн, хөөмөл чимэглэл нь бутран, цохилт бүрийн дараа нугас нь шурган дээрээ тонгочиж, дэгээнүүд нь гогцооноосоо мулт үсрэн, төмөр бүслүүрийн хоорондох ховил гаргасан дүнзнүүд нь заадсаараа салан бутарч байв. Квазимодогийн аз болоход хаалга модноосоо илүү төмөр бүслүүрээр гомдолгүй хучигдсан байжээ.

	Гэхдээ л гол хаалга удаан тэсэхгүй гэдгийг хонхоч мэдэрч байлаа. Тэр түншүүрийн цохилтыг сонсохгүй байгаа ч гэсэн цохилт бүр нь сүмийн гүнд гаргаж байгаатай адилхан цуурайг түүний сэтгэлд хүргэж байлаа. Хилэгнэн ганирч баяр хөөр болсон тэнүүлчид сүмийн нүүрэн тал РУУ нударга зангидан занан зүхэж байгааг тэр бээр дээрээс нь харж байв. Өөрийгөө болон египет охиныг өрөвдөхдөө, толгой дээгүүр нь алс холд нисэн өнгөрөх шар шувуунуудыг хараад жигүүртэн байх минь ч яалаа даа гэж харамсаж байв.

	Улайран дайрч байгаа тэнүүлчдийн дайралтыг няцаахад овоолсон чулуу нь хангалттай биш болж таарлаа. Сэтгэл нь байдгаараа түгшүүрт автан байх үедээ, чулуун мөндөр буулгаж байсан хашлаганых нь доохон талд гол хаалганы дээр махийн унжсан усны хоёр чулуун хоолой байгааг харжээ. Хоёр хоолойн дээд амсар нь түүний байгаа тавцанд тулсан байв. Үүнийг хараад түүнд нэг бодол төржээ. Тэр бээр оромж руугаа гүйж очоод тэвэр гишүү авчраад түүн дэрээ зах банз, цуудас, тугалга аль болохоор нэмж байгаад, одоо болтол хэрэглэж байгаагүй энэ хэрэгслээ нөгөө хоёр чулуун цоргоны доор тавиад энэ түүдгээ дэнгийнхээ тусламжтайгаар асаалаа.

	Энэ үеэр чулуун мөндөр зогссон болохоор тэнүүлчид дээшээ харахаа больжээ. Бодон гахайг үүрнээс нь гаргаж байгаа анч ноход шиг байдгаараа амьсгаадсан дээрэмчид, түншүүрт дэлсүүлсээр хар тарлан болсон боловч бүтэн хэвээрээ байгаа гол хаалганы хавьцаа овооролдож байв. Тэд хаалгыг цөм цохих эцсийн шийдвэрлэх цохилтыг сэтгэл зовлонтойгоор хүлээж байлаа. Гурван зууны турш эрдэнэсээр дүүрсэн энэ том эрдэнийн сан гэлтэй сүмд хаалга онгойнгуут хамгийн түрүүн гүйж орохын тул хүн бүр л хаалганд аль болох ойрхон байхыг хичээж байв. Сэтгэл нь хөөрч долгонцог зан нь хөдөлсөн тэнүүлчид бие биедээ гайхалтай мөнгөн загалмайнуудын тухай, хоргой торгон жанч нөмрөг бунхны алтадсан мөнгөн хавтангууд, бамбарын гэрэлд гялалзсан зул сарын баян тансаг баяр, нарны гэрэлд туяа татуулсан улаан өндөгний гайхалтай баярын өдрүүдэд шүтээний тахилгын ширээн дээр алт эрдэнийн чулуу очир эрдэнээр хийсэн хуяг гэлтэй нуд баясган овоорон байдаг гэгээнтнүүдийн чандартай алт мөнгөн хайрцгууд, тавилга хэрэгслүүд, лааны сууриудын тухай орилолдон шуугьцгаана. Энэ мартагдашгүй хоромдоо өвөр түрий суйлаач, өдрийн хулгайч шөнийн дээрэмчин болсон хуурамчаар орон гэрээ түймэрт идүүлсэн, ойчих аягагүй орох оромжгүй болсон гэгдэх энэ олон тэнүүлчид Эх дагинын сүмийг л талан цөлмөхийг урьтал болгосноос биш, ядуу египет охиныг чөлөөлөхийг бодож байгаа нэг ч хүн байсангүй. Тэдний тэн хагасын хувьд хэрэв хулгайч дээрэмчдэд ер нь шалтаг хэрэгтэй байдаг юм бол Эсмералда тэр шалтаг нь болж байсныг л бид дуртайяа хэлэх байна.

	Тэд гуалинг тойрон шавж, амьсгалаа түгжин, эцсийнхээ хүчийг гарган хаалгыг цөм цохихоор завдаж байх үед нь түрүүчийн гуалинд даруулснаас илүү муухай бархиралдан орилох чимээ сонсогдов. Амьд үлдэн хашхирч ч амжаагүй нэг нь дээш харлаа. Хайлсан тугалга усны хоёр чулуун хоолойг дамжин шавааралдсан олон хүний яг дээрээс нь гожгодож байв. Хайлсан тугалга бөөн хүмүүсийн дундуур буцалсан усанд хайлсан цас аятай утаа савссан нүхэн зам гарган бууж байв. Олны дунд хайлсан тугалганд түлэгдэн нүүрс болсон хүмүүс байдгаараа орилон татвалзаж байв. Хоёр хоолойгоор урсах энэ хайлмаг борооны шүршдэс нь бүсэлсэн хүмүүсийн толгой тархийг цоо түлэн галан мөндөр буулгаж байлаа.

	Зүрх шимширмээр муухай ёолоон дуулдаж байв. Зүрх зоригтой нь ч, аймхай хулчгар нь ч адил цөмөөрөө үхсэн хүмүүсийнхээ дээр нөгөө түншүүрээ хаячхаад толгой хандсан зүгтээ зугтаалаа. Сүмийн хаалганы хавьцаа дахин хүнгүй болов.

	Хүн бүхний хараа сүмийн орой руу ширтжээ. Тэнүүлчдийн нүдэнд ер бусын гэлтэй юм харагдав. Сүмийн оройд бөөрөнхий цэцгэн чимэглэлийн дээр хоёр гонхны хооронд зүг бүрдээ дөл нь улалзсан улаан гал дүрэлзэж, салхины аясаар очоо үсэргэн маналзаж байв. Энэ их гал дотроос гурван навчит амсар нь улайран харагдах чөтгөрийн хоншоор гэлтэй усны хоёр чулуун хоолойноос сүмийн нүүрэн талыг гэрэлтүүлсэн хайлсан тугалган бороо цутгахдаа газарт хүрэхээсээ өмнөхөн хайлсан тугалган урсгал услуураас гоожих ус мэт зүг зүгтээ цацарч байв. Нэг тал нь улаан, нөгөө тал нь хав хар хоёр цамхаг энэ үед сүүдрээ галын гэрэлд тэнгэрт тултал тусган асар том юм шиг харагдаж байлаа.

	Тэдгээрийг чимэглэсэн чөтгөрийн баримал, луунууд нь аймаар дүрстэй болон дүрэлзэн асах түүдгийн гэрэлд амь орж байна уу даа гэлтэй харагдаж байв. Могойн хоншоор нь инээмсэглэн, усны хоолойн ховилууд нь хуцаж, тожмой луунууд нь утаанд хахаж цацан найтааж байгаа ч юм шиг харагдаж байлаа. Шажигнан асах их галын гэрэл, чимээнд чулуун нойрноосоо сэрсэн энэхүү чөтгөрүүдийн дунд түүдгийн гэрэлд лааны хажуугаар сүүдгэнэх сарьсан багваахай гэмээр нэг амьтан ийш тийшээ үсчиж байв. Урьд хожид үзэгдээгүй энэ гэрэлт цамхаг Бисетр10 толгойн модчидыг нойрноос нь сэрээн, арц ургасан хажуу энгэрт нь сүүдгэнэх Эх дагинын сүмийн сүүдрээрээ тэднийг айлгасан байж таарна. 

	Үнхэлцэг нь хагарчих дөхсөн тэнүүлчдийн дунд чимээ аниргүй болж, шатсан жүчээндээ хашигдсан адуу шиг сүмдээ хашигдан айсан лам нарын орилох дуу, гэнэт онгойн тэр дороо хаагдах цонхны бүдэг чимээ, Отел-Дьегийн зүгээс гарах үймээн сандраан, гудамжны голд унаж байгаа хайлсан тугалганы зогсолтгүй чимээ, амьсгаа тавьж байгаа хүмүүсийн ёолох л сонсогдож байв.

	Энэ үеэр тэнүүлчдийн толгойлогч нар Гонделорьегийн байшингийн үүдний саравчинд цуглаад зөвлөлдөж байлаа. Египетийн хан том чулуун дээр суугаад хоёр зуун тохой өндөр дээр дүрэлзэж байгаа галыг цаанаа л айсан шинжтэй харж байв. Клопен Труйльфу байдгаараа уурлан гараа хазалж:

	— Яагаад ч орж болохгүй юм байна гэж шүднийхээ завсраар бувтнаж байв.

	— Энэ бол сүм гэхээсээ илүү хөгширсөн шулам байна! гэж хөгшин бохем Матиас Хунганда Спикал архирав.

	— Сүмийн усан хоолойн цоргонууд Лектурын буудлагын сүвнээс ч дутахгүйгээр хайлсан тугалгаар тургиж байна гэдгийг хутагт ламын сахлаар ам алдъя гэж буурал толгойтой дээрэмчин хэлэв.

	— Ингэхэд та нар галын өмнүүр сүүдгэнээд байгаа чөтгөрийг харж байна уу? гэж египетийн хан асуулаа.

	— Чөтгөр ав гэж Клопен дуу алдаад, — Энэ чинь хараал идсэн хонхоч байна. Энэ чинь нөгөө Квазимодо байна гэв.

	Бохем хөгшин толгой сэгсрээд:

	— Харин би бол үүнийг бэхлэлтийн чөтгөр болох их Себнакын сүнс гэдгийг л та нарт хэлэх байна. Тэр бол арслан толгойтой морин цэрэг гэлтэй харагддаг юм. Заримдаа үхээрийн муухай морь уначихсан харагдахыг нь яана. Тэр хүмүүсийг чулуу болгоод дараа нь түүгээрээ цамхаг барьдаг юм. Түүний удирдлагад тавин легион их цэрэг байдаг юм. Мэдээжээр тэрнээс өөр хэн байх вэ дээ. Би түүнийг таньж байна. Заримдаа түрэг маягаар хачин гоё алтан дээл өмсдөг юм гэв.

	— Бедвин Этуаль хаана байна? гэж Клопен асуув.

	— Үхчихсэн гэж хулгайч хүүхнүүдийн нэг нь хариулав.

	Улаан Андри тэнэг царайлан учиргүй хөхөрснөө:

	— Эх дагинын сүм ч Отел-Дьег гомдолгүй ажилтай болгож өглөө дөө! гэв.

	— Хаалгыг цөм цохичихоор ямар ч арга алга байна гэж үү дээ? хэмээн Тюны ван хөлөө дэвслэн асуув.

	Гэвч Египетийн хан сүмийн нүүрэн талаар гэрэл татуулан урсаж байгаа хайлсан тугалганы хоёр урсгалыг түүнд уйтгартайгаар заан харуулав.

	— Урьд цагт ч сүм өөрийгөө хамгаалж байсан жишээ байдаг л даа гэж тэр санаа алдан хэлээд, — Дөчин жилийн өмнө Константинополийн гэгээн Софигийн сүм толгойгоо сэгсэрч байгаа юм шиг бөмбөгөр оройгоо шилгээгээд Мухамедын хавирган сарыг дараалан гурван ч удаа газарт унагаж байсан юм гэдэг. Энэ сүмийг барьсан парисын Гильом увдисч хүн байсан юм гэв.

	— Бид тэгээд зорьсноосоо ухран өөдгүй муу сайн их замын дээрэмчид шиг хоосон гуяа ганзагалан буцах болж байна уу? Улангассан чононуудад дүү охиноо дүүжлүүлэхээр үлдээх болж байна уу? гэж Клопен хэлэв.

	— Тэгээд бас тэрэг тэргээр алттай, хоргой жанч нөмрөгийн санг тэр чигээр нь үлдээх гэж үү? хэмээн харамсалтай нь бидний үе хүртэл нэр нь үлдээгүй нэгэн тэнүүлч нэмж хэлэв.

	— Мухамедын сахал! гэж Клопен хараал тавив.

	— Дахиад нэг оролдоод үзэцгээе гэж нөгөө тэнүүлч санал гаргалаа. Матиас Хунганди толгой сэгсрэн:

	— Хаалгаар бид орж чадахгүй юм байна. Энэ хөгшин шулмын хуяг дээрх ямар нэг нүх сүвийг олох хэрэгтэй байна. Ямар нэг зай завсар ч юм уу нууц хаалга байж л таарна гэж хэллээ.

	— Үүнийг хэн зөвшөөрч байна гэж Клопен хэлээд, — Би тийшээ буцаж очих минь. Ингэхэд нөгөө бөөн хуяг төмөр зүүсэн сурагч Жеан хаана байна даа? гэв.

	— Үхсэнээс зайлахгүй гэж нэг нь хариулаад, — Түүний инээх нь сонсогдохгүй байна гэв.

	Тюны ван хөмсгөө зангидав.

	— Тэгэх тусмаа л муу. Тэр бөөн төмрийн цаана зоригтой зүрх цохилж байсан шүү. Харин Пьер Гренгуар хаана байна?

	— Ахмад Клопен! Биднийг Мөнгө сольдог гүүр хүрэхээс өмнө тэр зугтаачихсан гэж Улаан Андри хэлэв.

	— Өөдгүй новш. Биднийг ийм юманд өдөөн турхирчхаад, хамгийн эгзэгтэй үед хаяад явчихдаг байна шүү. Аймхай чалчаа хог. Элэгдсэн шаахай!

	— Ахмад Клопен! гэж Сүмийн үүдний гудамж руу харж байсан Улаан Андри орилоод, — Нөгөө жижиг сурагч тээр ирж явна гэв.

	— Чөтгөр, тийм байна гэж Клопен дуу алдаад, — Гэвч ямар чөтгөрөө чирч явдаг байна даа? гэв.

	Үнэндээ ч энэ Жеан байсан бөгөөд баатрын хүнд нь аргагүй өвч хуяг зэвсэгтээ тохируулан чадлаараа гүйн аядаж, өөрөөс нь хорь дахин урт өвсний шилбэ зууж яваа шоргоолж лугаа адилаар маш урт шат гудамжаар тачигнуулан чирч явав.

	— Ялалт! Те Deut!11 Сен Ландри онгоцны зогсоолын ачаа зөөгчдийн шат энэ байна гэж сурагч бархирав.

	Клопен өөдөөс нь угтан очоод:

	— Хүү минь чи юугаа сэд ээ вэ? Энэ шатаар чи чөтгөрөө хийх юм? гэж асуув.

	— Би ямар ч байсан олохоо л олчихлоо гэж Жеан амьсгаадан байж хэлээд, — Би хаана байдгийг нь мэдэж байсан юм. Ерөнхий шүүгчийн орлогчийн пинд. Тэнд намайг сахиусан тэнгэр шиг хөөрхөн гэж үздэг танил охин амьдардаг юм. Би үүнийгээ ашиглан энэ шатыг олоод ирлээ. Хөөрхий охин дан цамцтайгаа хаалгаа онгойлгож өгснийг нь яана гэв.

	— Тийм байдаг байж, тэгэхдээ чи шатаар яах юм? гэж Клопен асуулаа. 

	Жеан түүнийг биедээ эрэмшсэн байдлаар зальжнаар хараад хуруугаа инчдэв. Жеан энэ хоромд тун бардам сүртэй байлаа. Хачин жигтэй хэлбэр маяг нь дайснаа айлгаж байсан XV зууны дуулга толгойдоо углажээ. Несторын усан онгоцыг Гомер арван хамарт гэж нэрлэсэнтэй арцалдаж мэдмээр арван хошуу гаргасан байв.

	— Тюний эрхэм дээдэс минь, энэ шат надад ямар хэрэгтэй юм гэж үү? Харин та гурван гол хаалганы дээр байгаа тэнэг царайтай баримлуудыг харж байна уу?

	— Харж байна. Тэгээд юу гэж?

	— Энэ бол Францын вангуудын баримал байгаа юм.

	— Тэгээд надад ямар хамаа байна?

	— Байзнаарай. Энэ тавцангийн үзүүрт нь байнга оньслоод орхичихдог нэг хаалга байдаг юм. Би энэ шатаар авиран сүмд орох нь тэр.

	— Жеан минь би түрүүлээд авиръя!

	— Үгүй шүү нөхөр минь, шат минийх юм чинь. Явцгаая, та миний араас авираарай.

	— Велзевул чамайг багалзуурдаасай билээ! гэж Клопен бувтнаад, — Би хоёрдугаарт байхыг хүсэхгүй байна гэв.

	— Тэгвэл Клопен та өөрөө шатаа олоод аваарай.

	Тэгээд Жеан олзоо араасаа чирсэн хэвээр талбайгаар гүйнгээ: Залуус аа, миний хойноос! гэж бархирав.

	Удсан ч үгүй шатыг өргөн гол хаалганы нэгний дээрх хашлагыг түшүүлэн тавилаа. Баахан тэнүүлчид их дуу гарган орилолдож, түүгээр авирахын тул ёроолд нь шавлаа. Гэвч Жеан эрхээ эдлэн хамгийн түрүүн гишгүүр дээр нь хөлөө тавилаа. Шатаар авирахад нэлээд хугацаа хэрэгтэй байв. Францын вангуудын баримлын тавцан нь одоо газраас жар орчим тохой өндөр байдаг. Харин тэр үед үүдний шатны арван нэгэн гишгүүр түүнийг улам ч өндөр болгож байсан юм. Хүнд хөө хуягтаа дарагдсан Жеан нэг гараараа шатны гишгүүрээс нөгөөдөө хавчаахайгаа атган аажуухнаар өгсөж байв. Шатны дунд хэсэгт хүрээд хөөрхий аргочуудын ундуй сундуй хүүрийг уйтгартай нь аргагүй эргэн доош харснаа:

	— Хөөрхий дөө. Энэ олон цогцсыг Илиадын тавдугаар дуугаар магтвал зохилтой юм гэж хэлэв.

	Тэгээд дахин дээш авирав. Тэнүүлчид ч хойноос нь авирч байв. Гишгүүр болгон дээр хүнтэй байжээ. Харанхуйн дунд гялалзан хөдлөх энэхүү хөө хуяг бэгтэрсэн нуруунуудыг сүмийн ханаар мөлхөж байгаа могойн ган хайрс гэж бодмоор байлаа. Хамгийн түрүүнд нь яваа Жеан исгэрсэн шиг авирч байв.

	Эцэст нь сурагч тавцангийн хэрдэг дээр хүрээд зэгсэн шаламгайгаар хулгайч нарын сайшаасан орилолдоон дунд тавцан дээр үсрэн буулаа. Ийм маягаар цайзыг эзлэн авсан хүн маань баярласандаа хашхирахыг завдтал хөшчихөв үү дээ гэлтэй болоод дуу нь гарсангүй. Тэр вангуудын баримлын нэгнийх нь ард нуугдсан Квазимодог харжээ. Квазимодогийн ганц нүд нь гялалзаж байв.

	Хоёр дахь хүн тавцан дээр хөлөө тавьж амжихаас өмнө бөгтөр хонхоч шатан дээр үсрэн очоод үг дуу ч үгүй шатны хоёр үзүүрээс гараараа шүүрэн аваад хананаас хөндийрүүлэн холдуулаад, дороосоо аваад дээрээ хүртэл дээрэмчдээр дүүрэн орилолдон нахилзаж байгаа урт шатыг нааш цааш ганхуулж байснаа гэнэтхэн хүн бусын хүчээр энэ амьд хонхорцгийг талбай руу түлхэх нь тэр. Хамгийн зүрх зоригтой хүнийг ч хирдхийлгэм хором ирэв. Түлхүүлсэн шат нэг үе тээнэгэлзэх мэт эгцэрснээ дараа нь хэлбэсхийн нударч байснаа гэнэт гинж нь тасарсан өргөдөг гүүрнээс ч хурднаар хөвчрөн дугуй татуулан эргээд амьд ачааныхаа хамт чулуун зам дээр саван ойчлоо. Аймаар хараал тавих сонсогдсоноо дараа нь чимээ аниргүй болсноо бөөн үхсэн хүний дороос хэдэн эрэмдэг зэрэмдэг болсон заяагүй тэнүүлч мөлхөн гарч ирэв.

	Нөгөө дөнгөж саяхан орилолдож байсан ялалтын хурай нь орилоон ёолоон, уур хилэн хараалаар солигдов. Квазимодо хөдлөх ч үгүй хашлагыг тохойлдоод доош харлаа. Тэр цонхоороо харж байгаа үс гэзэг болсон үлгэрийн хаантай адилхан харагдаж байв.

	Жеан Фролло хэцүү хүндхэн байдалд оржээ. Тэр тавцан дээр газраас наян тохой эгц ханаар нөхдөөсөө тусгаарлагдан аймаар дүлий хонхчинтой нүүр тулан үлджээ. Квазимодог шаттай зууралдаж байх хооронд нь сурагч нууц хаалгыг онгорхой байгаа гэж бодоод гүйн хүрэв. Аз нь дутжээ. Бөгтөр хонхоч тавцан руу буухдаа хаалгыг цаанаас нь түгжчихсэн байв.

	Тэгэнгүүт Жеан чулуун вангуудын нэгнийх нь ард нуугдаад амьсгалахаасаа ч айн бэгтэрч, араатан маллагчийн хүүхнийг эргүүлэн янагийн болзоонд нэгэн удаа очихдоо уулзах газраа андууран хана даваад иртэл гэнэт цагаан баавгайтай нүүр тулсан хүн шиг гөлөлзсөн харцаар аймшигтай хонхчийг ширтэн харж байлаа.

	Эхний хэдэн хором дүлий түүнийг хайхарсан шинжгүй байснаа эцэст нь толгойгоо эргүүлэн түүнийг харснаа өндийгөөд ирэв.

	Жеан өөр лүү нь дайрах нь гэж бодон бэлтгэж байтал дүлий хонхоч хөдөлсөнгүй. Тэр зөвхөн эргэсэн чигээрээ сурагчийг харж байв.

	— Хээ! Хээ! Чи намайг юунд нь ингэтлээ солир нүдээрээ ширтээд байгаа юм? гэж Жеан асуув.

	Ингэж ярингаа залуу тэнүүлч сэмхэн шиг хавчаахайгаа харвахад бэлэн болгоод авав.

	— Квазимодо! Би чиний хочийг солихыг хүсэж байна. Үүнээс хойш чамайг сохор хэмээн дуудаж байх болно гэж орилов.

	Тэгээд хулгавч нумынхаа сумыг тавилаа. Сум нь агаарт исгэрэн эргэлдэж бөгтөр хонхочийн солгой гарт шаалаа. Квазимодо үүнийг нь Фарамонд вангийн баримлыг оносны дайтай анхаарал тавьсангүй. Тэр бээр сумыг суга татан аваад тайван нь аргагүй өвдгөндөө хуга татав. Дараа нь хугархайг нь хол шидчихэв. Гэвч Жеан хоёр дахин харваж амжсангүй. Квазимодо дуу шуутай нь аргагүй амьсгаа авснаа дэвхрэг шиг үсрэн хөө хуягийг нь хананд навшийтал нь сурагчийг дайрлаа.

	Тэгээд бамбарын анивалзсан гэрэлд ер бусын аймшигтай юм болж өнгөрөх нь тэр.

	Квазимодо солгой гараараа Жеаны хоёр гарыг хумин барихад нь Жеан эсэргүүцэл үзүүлсэнгүй, тэр өөрийгөө үхлээ гэдгийг мэдэрч байлаа. Бөгтөр хонхоч зөв гараараа дуу шуугүй хачин удаанаар түүний илд, хутга, чинжаал, дуулга, хуяг гээд өвч хэрэглэлийг нь самар цөмж байгаа сармагчин шиг нэг нэгээр нь тайлан аваад, хөлийнхөө дор сурагчийн төмөр хальсыг хэсэг хэсгээр нь хаялав.

	Энэхүү аймшигтай булиа гарын эрхэнд орон ямар ч зэвсэггүй, нүцгэрсэн хөөрхий муу арчаагүй үхээнц Жеан дүлийтэй ярилцахыг ч оролдсонгүй. Хий дэмий л нүүр лүү нь ширтэн учир зүггүй хөхөрснөө арван зургаатай хүүгийн гэнэн хонгор зориг гарган тэр үед ихэд дэлгэрсэн алдартай болсон дууг дуулав.

	 

	Ганган хувцас гайхуулан өлгөсөн

	Гайхалтай гоёхон Кембро хотыг

	Гайт Марафон нүцгэртэл нь... 

	 

	Тэр дуугаа дуусгаж дөнгөсөнгүй. Квазимодо тавцангийн хашлага дээгүүр үсрэн ирээд сурагчийн хоёр хөлөөс нь ганц гараараа барьж аваад түүнийг ёроолгүй харанхуйн дунд дүүгүүр аятай эргүүлэн чулуудлаа. Дараа нь ясан хайрцаг хананд цохигдон хэмхэрч байгаа юм шиг доошоо нисэн унаснаа ямар нэг хэрдэгт тээглэх шиг болов. Энэ нь тэг дундуураа тасран, сээр нуруу нь хугаран, тархи нь бяцарсан хэдийнээ амьсгаагүй болсон хүүр санжганаж байлаа.

	Тэнүүлчдийн дунд айж зэвүүцэн орилолдох дуу сонстов.

	— Өшөөгөө авъя гэж Клопен бархирав.

	— Дээрэмдэцгээе. Тоноцгооё. Дайрцгаая гэж бусад нь түрэн орилолдов.

	Үүний дараагаар бүх орны хэл, аялга, дуудлага холилдсон тэр гэхийн тэмдэггүй бөөн орилоон шуугиан нижигнэв. Хөөрхий заяа муут сурагчийн үхэл олон хүний ганирсан уур хилэнг хөдөлгөжээ. Нэг муу бөгтөр амьтан тэднийг сүмийн үүдэнд юу ч хийлгэхгүй бариад байна гэж бодохоос ичсэндээ тэнүүлчдийн хор шар буцалж, байж ядан байв. Өшөө хорсолдоо галзуу солиотой юм шиг болсон нь шат хайж олох, бамбар шинээр асаахад нь тусалж, хэдхэн хувийн дараа энэхүү аймшигтай шоргоолж шиг олон хүн Эх дагинын сүмийг дайрахаар хөдөлж байгааг нь Квазимодо харлаа. Шат байхгүй нэг нь бүдүүн олс бэлтгэн нөөцөлж, олс дээсгүй нэг нь баримлын чимгээс зууран авирч байлаа. Зарим нэг нь нөгөөгийнхөө ноорхой хувцаснаас зүүгдсэн байв. Энэ аймаар царай зүстэй хүмүүсийн өсөн нэмэгдэж байгаа түрлэгийг сөрөн зогсох ямар ч боломж байсангүй. Уурлан хилэгнэсэндээ догшин царай нь барайн хүрэнтэж, духанд нь хөлс дааварлан, нүд ам нь гялалзаж байлаа. Нүүр амаа арзайлгасан энэ бүх өөдгүй амьтад Квазимодог бүслэн дайрав. Өөр нэгэн сүм Парисын Эх дагинын сүмийг дайрахаар өөрийн нохой, шувуу, чөтгөр элдвийн баг хамгийн муухай дүрстэй баримлуудаа илгээсэн юм уу даа гэж бодохоор байв. Тэдгээр нь сүмийн нүүрэн талын чөтгөр мангасуудын дээр амьд мангасуудын давхрааг бий болгочихсон юм шиг харагдаж байлаа.

	Энэ үеэр талбайд үй олон бамбар дүрсхийн аслаа. Одоо болтол харанхуйн дунд сүүдгэнэж байсан тэнүүлчдийн дайралт гэв гэнэт хурц гэрлээр гийгүүлэгдэв. Сүмийн талбай тэр аяараа гэрэл гэгээнд гялбалзан туяа нь тэнгэрт түгж байв. Сүмийн оройн тавцан дээр асаасан түүдэг хотыг тэртээ холд хүртэл гэрэлтүүлэн дүрэлзэн ассаар байлаа. Хоёр цамхгийн том хар сүүдэр Парисын дээвэр дээгүүр тодхон бараантан тусаж байв. Хот тэр чигээрээ намилзан долгисож байх шиг. Зүг бүрээс ёолон хашхирах аюулын дохио хангинаж байв. Амьсгаадан архирч, тэнгэр шүтээнээ хараасан тэнүүлчид дээшээ авирахад ийм олон дайсны өөдөөс юу ч хийж чадахаа байсан Квазимодо түүний байгаа тавцан руу аажим аажмаар ойртох хилэн бадарсан царайнуудыг хараад египет охины хувь заяаны төлөө дагжин чичирч, цөхөрсөндөө халаг хоохой болон тэнгэрээс рид хувилгаан үзүүлэхийг гуйн залбирч байлаа.

	
V. Францын Луи вангийн мөргөлийн өрөө

	Квазимодо харанхуйн дунд бөөн тэнүүлчдийн айсуй явааг харахаасаа өмнөхөн цамхгийнхаа оройгоос Парисыг халиан зогсохдоо Сент-Антуаны хаалганы хажуу дахь өндөр хар барилгын дээд давхрын цонхноос ганц гэрэл гялтганахыг харсныг нь уншигч маань мартаагүй байж болох л юм. Энэ барилга нь Бастил байв. Энэ сүүмэлзсэн од нь XI Луи вангийн лаа байжээ.

	XI Луи Парист ирээд хоёр хонож байгаа нь тэр ажээ. Нэг хоногийн дараа тэр бээр Монтил-ле-Турын бэхэлсэн цайздаа буцан очих санаатай байв. Парист нууц хаалга, дүүжлүүр, шотланд нумч цэргүүд хангалттай олон биш гэж үздэг болохоор ван нийслэл хотдоо ерөнхийдөө ховорхон үзэгддэг байв. Энэ шөнийг тэр Бастилд өнгөрүүлэхээр шийджээ. Арван хоёр араатан, арван гурван бошго үзүүлэгчийн дүрсээр чимсэн том задгай зуухтай, өргөн нь арван нэгэн тохой, урт нь арван хоёр тохой том ортой, Лувр дахь саруулхан том өрөөндөө вангийн сэтгэл татагддаггүй байв. Тэр энэхүү сүр жавхлангийн дунд самбаа алдан төөрчихдөг байжээ. Угийн бааздуухан дуршилтай ван Бастилийн нарийхан ортой хавчиг өрөөг илүүд үзжээ. Тэгээд ч Бастил Луврыг бодвол илүү сайн бэхлэгдсэн байв.

	Нэр алдартай төрийн шоронд вангийн шилж авсан өрөө нь ямар ч байсан том зайтай бөгөөд гол цамхгийн дээр шинээр босгосон давхарт байлаа. Энэ нь бусад өрөөнөөс тусгаарлагдсан гялалзсан чийрс дэвссэн, алтадсан цагаан тугалган сараана цэцгээр хэрсэн дам нуруутай, хурц ногоон өнгийн үнэтэй будгаар будан цагаан тугалган бөөрөнхий паалан нэлд нь бүрхсэн модон хананцартай. Нэлээд зайтай өрөө байв.

	Нэг бүр нь хорин хоёр сугийн үнэтэй өнгийн шилээр ван болон хатан хааны сүлдийг дүрсэлсэн, зэс утас төмөр саваан сараалжаар шагласан өндөр суман хэлбэртэй ганц цонх байв.

	Өрөө нь ганц хаалгатай бөгөөд тотго намхантай тэр хаалгыг нь тэр үеийн заншлаар дотор талаас нь хивсээр бүрж, гадна талд нь зуун тавин жилийн өмнө хуучин байшингуудад харж болох байсан гарын ур гарган хийсэн нарийн нямбай ажил болох ирландын хусаар урласан саравч гаргасан байлаа. “Ийм нүсэр чимэглэл орон байрыг үзэмжгүй болгон новшруулах боловч танай хөгшчүүл түүнээсээ салахыг огт хүсэхгүй зөрүүдлэн хадгалж байх юм” гэж Севал цөхрөнгөө баран хэлсэн байдаг.

	Энэ өрөөнд тэр үеийн энгийн эд хогшил байсангүй. Урт богино, зөөлөн суудалтай суудалгүй, түшлэгтэй түшлэггүй, гурван хөлтэй мухар сандал, нэг бүр нь дөрвөн сугийн үнэтэй сийлбэртэй чийдсэн сандал ч байсангүй. Энд ганцхан гоё эвхдэг түшлэгтэй, тохойвчтой сандал байв. Түүний модон хэсэгт нь улаан дэвсгэр өнгөн дээр сарнай цэцгийг хээлэн зурсан агаад улаан хүрэн өнгийн кордовын арьсан суудлыг урт торгон цацагтай туушингаар чимэн алтан хадаасаар зай завсаргүй хадсан байв. Энэ түшлэгтэй ганц сандал энэхүү тасалгаанд ганцхан хүн л суух эрхтэй гэдгийг харуулж байлаа. Сандлын өмнө цонхны дэргэд шувууны дүрстэй хивсээр бүтээсэн ширээ байв. Ширээн дээр бэхийн толботой бичгийн хэрэгсэл, хуйлаатай илгэн цааснууд, өдөн үзгүүд, цутгамал мөнгөн цом байлаа. Ширээний цаахан талд зөөврийн зуух, гар тавих бариултай алтан хатгамалтай гүн улаан хилэнгээр бүрсэн мөргөлийн суудал харагдана. Эцэст нь өрөөний буланд ямар ч алт мөнгөн утас хиазгүй, энгийн л цацагтай шар улаан бүдүүн ноосон бүтээлэгтэй ерийн л нэг ор байлаа. XI Луи ван унтахдаа унтаж, нойр нь хүрэхгүй хөрвөөхдөө хөрвөөж байсан энэ алдартай орыг хоёр зуун жилийн дараа төрийн нэгэн зөвлөгчийн гэрт харж болох байжээ. Энэ орыг Сирюс романд Арицидион буюу Ёс суртахууны амьд биелэл нэрээр мандсан Пилүү хатагтай харсан юм.

	“Францын Луи вангийн мөргөлийн өрөө” гэж нэрлэгддэг тасалгаа нь ийм байжээ. 

	Биднийг уншигчаа энд авчрах үед өрөө харанхуйд умбасан байв. Гал хөсөө унтраах дохиог цагийн өмнө өгсөн болохоор шөнө болж ширээн дээр энэ өрөөнд байгаа таван хүнийг гэрэлтүүлсэн ганцхан ширхэг лавын лаа сүүмэлзэж байлаа.

	Тэдгээрийн нэг нь өргөн богино шалбуур өмд, мөнгөн утсаар угалз гаргасан час улаан хүрэм, өргөн ханцуйтай хар угалзтай хоргой нөмрөг зэрэг ганган хувцас өмссөн ноёнтон байлаа. Энэ сүртэй ганган хувцасных нь хуниас бүрд лааны гэрэл туяаран гэрэлтэх шиг харагдаж байв. Цээжин дээрээ хурц өнгийн торгоор сүлдээ оёжээ. Үзүүр нь дээшээ махийсан судлын дор гүйж байгаа марлыг дүрсэлсэн байв. Сүлдний баруун талд чидун жимсний мөчир, зүүн талд нь бугын эвэр байлаа. Бүсэндээ дээрээ гүнгийн титэмтэй дуулгатай адилхан алтан бариултай хутга зүүсэн байв. Ихэрхэг зэвүүн царайтай, толгойгоо бардмаар өргөсөн хүн байв. Юуны өмнө тэр хүний омог бардам зан дараа нь зальжин байдал нүдэнд тусна.

	Гартаа хуйлсан бичиг барьсан толгой нүцгэн тэр бээр түшлэгтэй сандлын ард зогсож байв. Сандал дээр хөлөө ачаад ширээ тохойлдон бөхийсөн муухан хувцастай хүн сууж байв. Энэ элдүүр сайтай Кордовын савхиар бүрсэн сэнтий дээр нэлээд элэгдсэн хар ноосон өмдний цаанаас ёрдойсон өвдөг, хавчгар туранхай гуя, халцарсан ангийн үсээр хажсан тэрмэн тэрлэг хэдэрсэн цээжин бие, өндөр оройг нь тойруулан тугалган дүрс хадсан хар цэмбэн даг болсон бүрх харагдаж байна гэж бодоод үз дээ. Үүний дээрээс үсийг нь шалчийтал нь дарсан хуучин хар тоорцгийг нэмчихэд л сууж байгаа хүний бүх юмыг харлаа гэсэн үг. Толгой нь мөр лүүгээ шигдэн, гэрлийн туяа туссан унжгар хамрын үзүүр л харагдаж байв. Үрчлээ болон хатангиршсан гараар нь сандал дээр хөгшин хүн сууж байгааг таахад төвөггүй байв. Энэ хүн XI Луи байлаа.

	Тэдний ард зайтайхан фламанд хувцастай хоёр хүн ярилцаж зогсов. Аль аль нь лааны гэрэлд тодхон харагдаж байлаа. Гренгуарын жүжигт байлцсан хүн бол тэр дороо л Фландрын хоёр гол элч болох Гент хотын гярхай түшмэл Гильом Рим, ард олны хайртай оймсчин Жак Копенол байгааг нь танихаар байлаа. Энэ хоёр эрхэм XI Луигийн улс төрийн нууц бодлогод хамаатай гэдгийг уншигч маань санаж байгаа биз.

	Эцэст нь өрөөний гүнд хаалганы хажууд бүдэг гэрэлтэй газар сүлд хатгасан тэрлэгтэй зэр зэвсэг агссан эрүүл чийрэг биетэй хүн хөшөө шиг хөдлөхгүй зогсож байлаа. Намхан дух, дөрвөлжин царай, бүлтгэр нүд, унжсан завж, том ам, чихийг нь дарсан гялгар хар үс нь нохой ч юм уу барсыг санагдуулж байв.

	Вангаас бусад нь толгой нүцгэн байлаа. Вангийн хажууд зогсож байгаа ноёнтон түүнд сунжруу илтгэл маягийн юм уншиж цаадах нь ихэд анхааралтай сонсож байх шиг байв. Фламандчууд хоорондоо шивнэлдэнэ.

	— Христийн загалмай! Би зогсоод ядарчихлаа байна гэж Копенол дуу алдаад, — Энд чинь суучихаар ганц ч сандал байхгүй юм гэж үү? дээ гэв.

	Рим аядуухан инээмсэглэснээ үгүй гэсэн дохио өглөө.

	— Христийн загалмай! гэж дуугаа яагаад ч намсгаж чадахгүй байгаа Копенол хэлээд, — Би оймсны мухлагтаа байдаг шигээр газарт завилаад суучихмаар байна гэлээ.

	— Яагаад ч болохгүй шүү, мэтр Жак!

	— Яахаараа тэгдэг юм, мэтр Гильом? Энд чинь заавал хөл дээрээ зогсож байх ёстой юм уу?

	— Эсвэл өвдөг дээрээ гэж Рим хэллээ.

	Энэ үед ван дуугаа өндөрсгөхөд тэд дуугүй болцгоов.

	— Бидний зарц нарын хувцсанд тавин су, вангийн бараа бологчдын нөмрөгт арван хоёр ливр! Үгүй ер! Торхоор нь алт асгаж байх шив дээ! Оливье та галзуурч байна! гэснээ өвгөн толгойгоо өргөхөд хүзүүнд нь Гэгээн-Мишелийн одонгийн зүүлт алтан явуу гялалзаж байлаа. Өнгөгүй уйтгартай нүүрэнд нь гэрэл тусав. Тэр Оливьегийн гараас цаасыг нь угз татан авав.

	— Та биднийг хоосруулж байна! гэж хонхойсон нүдээрээ цаасыг гүйлгэн харснаа хашхираад, — Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Ийм олон ордны хүн бидэнд ямар хэрэг байна? Гэрийн сүмийн хоёр ламд хүн тутамд cap бүр арван ливр, мөргөлийн өрөөний ламд зуун су! Өрөөний зарцад жилд зуун хорин ливр! Ажилчдын харуул, ногоочин туслах тогооч, ерөнхий тогооч, зэвсгийн сахиулч, тооцоо хөтлөх хоёр бичээч нарт хүн бүрд сарын арван ливр. Хоёр эмэгтэй тогоочид хүн бүрд найман ливр! Адуучин түүний хоёр туслахад сарын хорин дөрвөн ливр. Зарлага, боовчин, талхчин, хоёр хөтчид хүн бүрд жилийн жаран ливр! Ахлах төмөрчинд - зуун хорин ливр! няравт мянга хоёр зуун ливр! хянагчид таван зуу, надад мэдэх юм алга. Үгүй ээ, энэ бол дэндэж байна. Манай зарц нарын хангамж Францыг хоосолж байна! Луврын бүх баялаг энэ үрэлгэн байдалд хоосорч гүйцэх юм байна. Бид сав суулгаа зарах болох нь ээ! Ирэх жил хэрэв тэнгэр, эх дагина (энд тэр бээр бүрхээ өргөв) бидэнд нас нэмэх юм бол бид тугалган аяганаас эмээ уух юм байна л даа!

	Үүнийг хэлэхдээ ширээн дээр байгаа гялалзсан мөнгөн цом руу харц чулуудаад авав.

	— Мэтр Оливье! гээд ханиаснаа үргэлжлүүлэн, — Ван эзэн хаад мэтийн асар том эзэмшил газрыг захирч байдаг дээдэс бол ордон шилтгээндээ хээнцэр тансаг байдлыг оруулахгүй байх ёстой юм. Яагаад гэвэл эндээс л энэ оч маань хөдөө нутагт тархана шүү дээ. Тэгэхээр мэтр Оливье үүнийг үүрд санаж яв! Бидний зардал жил бүр нэмэгдэж байна. Энэ бидэнд таалагдахгүй байна. Яагаад ингэдэг байна? Улаан өндөгний баяраар тангараглая! Далан есөн он хүртэл зарлага гучин зургаан мянган ливрээс хэтэрдэггүй байсан. Наян онд дөчин гурван мянга зургаан зуун арван есөн ливрт хүрсэн. Энэ тоог би маш сайн санаж байна. Наян нэгэн онд жаран зургаан мянга зургаан зуун наян ливр болсон бол энэ жил, амиараа тангараглая, наян мянгад хүрч байна! Дөрвөн жилд хоёр дахин нэмэгдчихлээ аймаар юм! гэв.

	Тэр дуугай болж хүндээр амьсгаадсанаа хилэгнэсэн байдалтай үргэлжлүүлэн:

	— Би эргэн тойрондоо намайг турах тусам таргалаад байгаа хүмүүсийг харж байна. Та нар шар үсний минь сүв бүрээс алтан зоос сорж байна шүү! гэв.

	Бүгд юм дуугарсангүй. Энэ бол тэгэх ч болов уу гэж хүлээж байсан уур хилэнгийнх нь нэг илрэл байлаа. Ван үргэлжлүүлэн:

	— Энэ явдал Францын тайж язгууртнууд ордны алба гэж нэрлэдэг хүндтэй дарамтыг өөрсдөдөө дахин үзүүлээч хэмээн латинаар бичсэн өргөх бичгийг бидэнд хандан илгээснийг надад сануулчихлаа! Энэ бол үнэндээ дарамт! Уулыг ч эргүүлчихмээр дарамт! Өө ноёд минь, та нар биднийг Dapifero nullo, buticularo nullo12 хаанчилдаг болохоор биднийг ван биш гэж итгээд байна. Бид та нарт, Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Ван биш үү, үгүй юу гэдгээ үзүүлээд өгөмз! гэв.

	Өөрийн сүр хүчийг мэдэрсэндээ ван инээмсэглээд уур нь дарагдаж фламандчуудад хандан:

	— Хонгор Гильом минь, энэ ерөнхий үйлчлэгч, ерөнхий сөнч, өрөөний ерөнхий даамал, ерөнхий бойдаа гэдэг нь адгийн муу зарцын ч үнэд хүрэхгүй хүмүүс байдаг юм. Үүнийг санаж яваарай хонгор Копенол минь, тэдний хэрэг гэж байхгүй. Тэд бол ямар ч ашиг тус байхгүй мөртөө Филипп Брилийн дөнгөж сая зассан ордны цагны нүүрэнд байдаг дөрвөн христос шашны номлогч шиг вангийн хажууд гозойж л байдаг улс. Энэ барималд их алт орсон мөртөө цаг заадаггүй шүү дээ, цагийн зүү бол тэдэнтэй тэдэнгүй явдгаараа л явж таараа гэв.

	Тэр хувь хяраатай бодол болж байснаа буурал толгойгоо сэгсрээд нэмж хэлрүүн:

	— Хээ! Хээ! Эх дагинаар тангараглая. Би Филипп Брило биш болохоор том харьяат нараа дахин алтадна гэж яаж байна вэ дээ! Алив, Оливье, үргэлжлүүл дээ гэлээ.

	Энэ нэрээр дуудуулсан хүн вангийн гараас дэвтрийг аваад өндөр дуугаар уншсан нь:

	— ... Парисын шүүн таслах газрын тамга хадгалагч Адам Тенонд элэгдэж хэрэгцээнээс гарсан тамгануудыг дахин мөнгөлөн дархалсанд нь - парисын арван хоёр ливр.

	Энэ оны нэг, хоёр, гуравдугаар сард Турнелийн тагтааны байранд тагтаа маллаж хооллож хөдөлмөр гаргасан Гильон Фреруд - дөрвөн ливр, парисын дөрвөн су. Үүнээс гадна тагтааны тэжээлд зориулж түүнд арван таван суулга арвай олгосон.

	Гэмт хэрэгтний нүглийг наманчилсных нь төлөө Францискан санваартанд - парисын дөрвөн су.

	Ван дуугүй сонсон, заримдаа ханиалгасаар байв. Тэгэнгүүт цомоо уруулдаа аваачин үрчийн байж балгыг ууж байлаа.

	— Энэ жил шүүхийн тогтоолоор Парисын гудамжны уулзваруудад бүрээ татан тавин зургаан удаа тунхаг гаргасны төлбөрийг хийнэ.

	Парис болон бусад газар юу ч гараагүй боловч үнэт зүйл булсан байна гэсэн цуурхлын дагуу газар малтаасны хөлсөнд - дөчин таван Парисын ливр.

	— Сохор зоос ухах гэж алтан зоос булчихсан байна! гэж ван дуугарав.

	— ... Төмөр тор байдаг Турнелийн харшийн зургаан шилэн ханыг гүйцэтгэхэд арван гурван су. Эрэмдэгчүүдийн баярын өдрөөр вангийн зарлигаар сарнайн цэцгийн хэлхээгээр чимсэн вангийн сүлдтэй дөрвөн бамбайг бэлтгэн нийлүүлсний үнэ зургаан ливр. Вангийн гутлыг тослох хайрцаг, тосонд арван таван денье. Вангийн хар тооройнуудад шинэ байр бариулсны хөлсөнд арван гурван Парисын ливр. Сен-Пол ордны арслангийн байранд ташаалавч, гүйлгээ хана, хаалга хийлгэсний хөлсөнд хорин хоёр ливр.

	— Тэр хэдэн араатан мөн ч үнэтэй тусаж байна даа гэж XI Луи хэлээд, — За яах вэ, энэ бол цэвэр хаан хүний зугаа! Далжганан эрхлэхэд нь миний дуртай байдаг нэг том улаан арслан тэнд байдаг юм. Мэтр Гильом та түүнийг харсан биз дээ? Эзэн дээдчүүд ийм амьтантай байх ёстой юм. Эзэн хаад бидэнд нохойн оронд арслан, муурын оронд барс үйлчлэх ёстой юм шүү дээ. Хаан хүн сүр жавхлангаа харуулж байх хэрэгтэй. Дээр үед Бархасвадыг тахин шүтэхдээ хүн ард зуун бух, мөн тийм тооны хонийг өргөл болгон барьдаг байсан бөгөөд эзэн хаад нь зуун арслан, зуун бүргэд бэлэглэдэг байсан юм. Энэ бол догшин атлаа сайхан зүйл байсан юм даа. Францын вангууд хаан ширээнийхээ хажууд арслангийн архиралтыг байнга сонссоор ирсэн юм. Гэхдээ би миний өмнөх вангуудыг бодвол энэ тал дээр их мөнгө үрдэггүйг шударгаар хэлэх хэрэгтэй юм. Надад тэгтлээ олон арслан, баавгай, заан, ирвэс байхгүй. Мэтр Оливье үргэлжлүүлээрэй. Бид фламанд нөхдөдөө зөвхөн үүнийг л хэлэхийг хүссэн юм гэв.

	Гильом Рим доор гэгч нь мэхэсхийхэд, Копенол эрхэм дээдсийн ярьсан баавгайнуудын нэг гэлтэй царайгаа барайлган зогсож байв. Ван үүнийг нь ажигласангүй. Тэр бээр цомоо уруулдаа хүргэн балгаснаа эргүүлэн нулимаад:

	— Түй, ямар муухай амттай юм бэ! гэв.

	Оливье цааш нь үргэлжлүүлэн уншруун:

	— Яахыг нь шийдэх захирамж гартал дээрэмчдийн өрөөнд зургаан cap хоригдсон анхиагүй тэнүүлчийн хоолны зардал - зургаан ливр дөрвөн су.

	— Энэ чинь юу вэ? гэж ван үгийг нь таслаад, — Дүүжилбэл зохих амьтныг хооллож байдаг. Би ийм юманд сохор зоос ч нэмж өгөхгүй гэдгээ Улаан өндөгний баяраар тангараглая, Оливье. Ноён Эстутвилтэй яриад өнөө оройдоо цаадхыгаа дүүжлүүртэй гэрлүүлэх бүх бэлтгэлийг хангаадах. Цааш нь!

	Оливье анхиагүй тэнүүлчийн тухай зүйлийн өмнө эрхий хурууныхаа хумсаар тэмдэг тавиад үргэлжлүүлэн уншруун:

	— Парис хотын шүүхийн даргын захирамж тушаалын дагуу, шүүхээс цаазлагдах ял авсан хүмүүсийн толгойг авахын тул Парис хотын ерөнхий зандалчин Анри Кузенд том илд болон бас бус хутга хэрэгсэл зэргийг авахад зориулан парисын жаран су өгсөн болно. Түүнчлэн эрхэм дээдэс Люксенбургийн Луиг цаазлах үед гав гаран ир нь эмтэрсэн сүхийг ирлэн засахад мөн тийм хэмжээний зардал гаргасан болно... 

	— Хангалттай! гэж ван үгийг нь таслаад, — Энэ мөнгийг дуртайяа баталж байна. Ийм маягийн зардалд би гар татахгүй. Ийм юманд би хэзээ ч мөнгө хайрлаж байгаагүй хүн. Үргэлжлүүл гэв.

	— “Шинэ том модон мүглэн хийхэд... ”

	— Өө! хэмээн ван сандлынхаа бариулаас хоёр гараараа зууран хэлээд, — Би Бастилд зүгээр ч ирээгүй гэдгээ мэдэж байсан юм. Оливье, байзнаарай! Би энэ мүглэнг хармаар байна. Намайг харж байх хооронд та дүнг нь уншина биз. Фламанд ноёд минь түүнийг очиж харъя. Энэ сонирхолтой эд шүү гэв.

	Ван ярьж байсан хүнийхээ гар дээр тулан босоод хаалганы хажууд байсан хүнд түрүүлээд яв гэсэн дохио өгөөд, хоёр фламандыг араасаа яв гэж дохиод тасалгаанаас гарав.

	Хаалганы цаана вангийн бараа бологчид бөөн төмөр угласан цэргийн хүмүүс бамбар барьсан одой хиадаар нэмэгдлээ. Тэгээд тэд шат, хонгил, зузаан ханаар сүлжилдсэн баргар цамхгийн дундуур явлаа. Бастилийн даамал түрүүнд нь орж, өндөр настай өвчтэй, бөхийн ханиаж яваа ванд хавчиг намхан хаалгануудыг онгойлгохыг тушааж явав.

	Наснаасаа болж байдгаараа бөхийн бэгцийсэн вангаас бусад нь намхан хаалгаар орохдоо бөхийхөөс өөр арга байсангүй.

	— Үгүй ер! гэж ван шүдгүй болсон буйлныхаа завсраар бувтнаад, — Бид газар бунханд орох нь ч хэдийнээ бэлэн байх шив! Намхан хаалгаар бөхийж орохоос өөр яах вэ гэж хэллээ.

	Эцэст нь олон давхар цоож цуургыг нь онгойлгох гэж мөч хяраатай хугацаа зарцуулсныхаа дараа тэд суман хэлбэртэй хүнхэртэй, голд нь бамбарын гэрэлд нүсэр том чулуу төмөр, модоор хийсэн дөрвөлжин мүглэн харагдаж байгаа зайтай өндөр танхимд орлоо. Мүглэнгийн дотор хүнгүй хоосон бололтой. Энэ нь улс төрийн гэмт хэрэгтнүүдэд зориулсан, вангийн охид гэж нэрлэгдсэн алдартай мүглэнгүүдийн нэг байв. Мүглэнгийн хананд шил нь харагдахгүй зузаан төмөр сараалжаар хаасан хоёр гурван цонхорхуу нүх харагдаж байв. Булшных шиг том хавтгай чулуу хаалга болж байв. Ийм хаалгыг зөвхөн дотор нь хүүр тавихын тулд л ганц удаа онгойлгодог. Гэвч энд хүүр биш амьд хүн байв.

	Ван сайх жижиг байшинг сайтар ажиглан аажуухнаар тойрон явахад мэтр Оливье араас нь даган өндөр дуугаар уншруун:

	— "Төгс хүчит эзэн вангийн зарлигаар урьд нь Сент-Антуаны цамхгийн нэгэнд хэмхрэх дөхсөн хуучин муу чингэлэгт хоригдож байсан хоригдлыг шилжүүлэн суулгасан уртаараа есөн алд, өргөнөөрөө найман алд өндрөөрөө долоон алд доороосоо аваад дээрээ хүртэл зузаан төмрөөр бүслүүрдсэн энэхүү мүглэнг бүдүүн гуалингаар хийсэн болно. Шинэ мүглэнг хийхэд уртад нь ерэн гуалинг, өргөнд нь тавь, хүрээнд нь арван гуалин орсон болно. Бастилийн хашаанд эдгээр модыг авчран өөлөн засаж, ховил гарган тааруулахад арван есөн модчиныг хорин өдөр хөлслөн ажиллуулсан юм.

	— Муу биш дүнз байна гэж ван гараа зангидан дүнзийг цохингоо хэлэв.

	— Энэхүү мүглэнд зориулж уртаараа найм есөн тохой хоёр зуун хорин бүдүүн төмөр ялуу, түүнийг тогтооход хэрэглэсэн арай богино бүслүүр боолтыг оруулахгүйгээр хэрэглэсэн байна. Энэ бүх төмрийн хүнд нь мүглэнг тавьсан тасалгааны цонхны сараалж, хаалганы цоож цуургын жинг тооцолгүйгээр сайх мүглэнг өрөөний шаланд бэхэлсэн найман бүдүүн цагариг болон хадаас бөгжний долоон пүү төмрөөс гадна ерэн зургаан пүү болж байна.

	— Хуумгай хөнгөмсөг санааг номхотгоход ямар их төмөр хэрэглэснийг хараач! гэж ван хэлэв.

	— ... Энэ бүгдийн үнэ нь - гурван зуун арван долоон ливр, таван су долоон денье.

	— Улаан өндөгний баяраар тангараглая! гэж ван дуу алдав.

	XI Луиг энэ хэлэх дуртай үгээ хэлж байх үед мүглэнгийн дотор ямар нэг юм хөдөлж, гинж харжигнан шал цохиод, булшнаас гарч байгаа юм шиг сулхан дуугаар:

	— Дээдэс минь! Дээдэс минь! Өршөөгөөч! гэж хэлэх сонстов. Үүнийг хэлж байгаа хүн харагдсангүй.

	— Гурван зуун арван долоон ливр таван су долоон денье гэж XI Луи давтан хэлэв.

	Мүглэнгээс гарч байгаа өрөвдмөөр дуу бүх хүний тэр бүү хэл Оливьегийн зүрхийг шимшрүүлж байлаа. Зөвхөн ван л түүнийг сонсоогүй юм шиг байв. Түүний тушаалаар Оливье уншлагаа үргэлжлүүлэн эрхэм дээдэс мүглэнг ажиггүйгээр сонирхож байлаа.

	— Түүнээс гадна цонхны сараалжийг суулгах нүх гарган хүнд мүглэнг даахуйц шал хийсэн чулуучид - хорин долоон ливр арван дөрвөн парисын су төлсөн болно.

	Нөгөө өрөвдмөөр унхиагүй дуу дахин сонстож:

	— Дээдэс минь, өрөвдөөч дээ! Би биш харин Анжерийн их хамба танаас урвасан юм шүү! гэдгийг танд андгайлъя гэв.

	— Яасан үнэтэй чулуучин бэ гэж ван хэлээд, — Оливье үргэлжлүүл гэв!

	Оливье үргэлжлүүлэн:

	— “... Цонхны хүрээ мод, ханз, суултуур болон бас бус зүйлийг хийсэн мужаанд - хорин ливр хоёр парисын су... ” гэв.

	— Дээдэс минь гэж нөгөө дуу хэлээд, — Та намайг сонсохгүй байна гэж үү дээ? Ноён Гүенд бичсэн хүн нь би биш, харин их хамба Балю бичсэн юм гэдгийг би танд батлан хэлж байна гэв.

	— Мужаан ч бас үнэтэй байна гэж ван хэлээд, — Ингээд дуусаа юу? гэж асуулаа.

	— Дээдэс минь арай л дуусаагүй байна “...Дээрх өрөөнд шил хийсэн шилчинд - дөчин су парисын найман денье”

	— Нигүүлсэн өршөөгөөч, дээдэс минь! Миний бүх хөрөнгийг шүүгч нарт, гэрийн минь хогшлыг ноён Торсид, номын санг минь Мэтр Пьер Дирнолд, хивснүүдийг минь Рушльоны жанжин сайдад өгсөн нь хангалтгүй байна гэж үү дээ? Нигүүлсээч дээ, дээдэс минь! Тэнгэр үүний хариуг танд өгөх болно доо!

	— Бүх дүн нь хэд болж байна, мэтр Оливье гэж ван асуув.

	— Гурван зуун жаран долоон ливр найман су гурван парисын денье.

	— Эх дагина минь! гэж ван дуу алдаад, — Энэ мүглэн чинь хоосруулж гүйцэх нь. Жинхэнэ сүйтгэл байна даа! гэв.

	Тэр Оливьегийн гараас дэвтрийг нь угз татан аваад, нэг дэвтэр лүү, нэг мүглэнг ээлжлэн хараад хуруугаа даран бодож гарлаа. Мүглэнгээс хоригдлын гиншсэн дуу гарч байлаа. Бүрэнхийн дунд тэр дуу тун ч арчаагүй үхээнц сонсогдон тэнд байсан хүмүүсийн царай нь хувхайран бие биеэ харж байв.

	— Дээдэс минь, би арван дөрвөн жил тамлуулж байна! Мянга дөрвөн зуун жаран есөн оны дөрөвдүгээр сараас хойш арван дөрвөн жил боллоо. Эх дагинын нэрийг бодоод хэлэхийг минь сонсооч дээ, дээдэс минь! Та энэ бүх хугацаанд нарны гэрэл дулаахан илчинд жаргаж байсан шүү дээ. Гэтэл заяагүй зовлонт амьтан би хэзээ ч өдрийн гэрлийг дахин харахгүй юм гэж үү дээ? Дээдэс минь нигүүлсэн өршөөгөөч! Эзэн вангийн буянтай үйл байдаг юм эрхэм дээдэс минь, та амьсгаа хураах үедээ ганц ч гомдлоо шийтгэлгүйгээр өнгөрөөгөөгүй гэдгээрээ сэтгэлээ тайтгаруулах нь ван хүний хувьд бахархал гэж үзэж байна уу? Түүнээс гадна эрхэм дээдсээс би биш харин Анжерийн их хамба урвасан юм шүү дээ. Тэгсэн байтал миний хөлд даахын аргагүй хүнд туухайтай гинж зүүчихсэн юм. Би ийм хүнд төмөр зүүхээр хэрэг хийгээгүй ээ, эрхэм дээдэс минь, намайг өрөвдөөч дээ!

	— Оливье! гэж ван толгой сэгсрэнгээ дуугараад, — Торх шохой арван хоёр сугийн үнэтэй байтал надаас хорин су авахаар тооцоо хийснийг би харж байна. Энэ тооцоог засаарай гэж хэлэв.

	Тэгээд ван мүглэн рүү нуруугаа эргүүлээд хаалга чиглэв. Бамбарын гэрэл болон, холдож байгаа алхааны чимээгээр заяагүй хоригдол ванг яваад өглөө гэж боджээ.

	— Дээдэс минь! Дээдэс минь! гэж аргаа баран цөхөрсөндөө орилов.

	Гэвч хаалга хаагдлаа. Тэр хэнийг ч харсангүй. Зөвхөн шоронгийн хуяг сөөнгө хоолойгоор чихэн дээр нь дуулсан нь:

	 

	Их хамба Жак Балю

	Эзэмшил газраа цөмийг нь алдсан

	Сайн хүн байсан юм сан

	Анд нь байсан Вердений хамбад

	Авахаар юм юу ч үлдсэнгүй

	Азгүй юм даа, хөөрхий!

	 

	Ван дуу шуу ч үгүй өрөө рүүгээ өгсөхөд нь хоригдлын гаслан ёолох дуунд зүрх нь шимширсэн бараа бологчид араас нь даган явлаа. 

	Эрхэм дээдэс гэнэт Бастилийн даамал руу эргээд:

	— Үгүй хөөе... ингэхэд! Тэр мүглэнд хэн нэгэн хүн байв уу даа? гэж асуув.

	— Тийм ээ, эрхэм дээдэс! гэж ийм юм асуусанд нь цочирдсон гайхсан даамал хариулав.

	— Тэгээд чухам хэн байсан юм?

	— Дээдийн гэгээн Вердений хамба.

	Ван хэнээс ч илүүтэйгээр үүнийг мэдэж байсан боловч ийм хачин жигтэй хүн байлаа.

	— Өө! Нээрэн тийм л дээ! гэж дөнгөж саяхан санаж байгаа юм шиг гэмгүй царай гарган хэлээд, — Эрхэм гэгээнтэн их хамба Балюгийн анд Гильом дө Харанкур. Айхавтар адтай хамба байсан юм гэв.

	Хэдэн хувийн дараа өрөөний хаалга дахин онгойж, энэ бүлгийн эхэнд уншигчийн харсан таван хүн хуучин байдлаараа байраа эзлэн зогсоод хоорондоо аяархнаар ярилцаж эхэллээ.

	Эрхэм дээдсийг байхгүй хойгуур ширээн дээр нь баахан захидал тавьсан байсныг ван өөрөө лацыг нь задаллаа. Дараа нь захиаг нэг нэгээр нь түргэн уншсанаа, өөрт нь тэргүүн сайдын үүрэг гүйцэтгэдэг бололтой мэтр Оливьед өдөн үзэг ав гэсэн дохио өгөөд түүнд захидлын утгыг хэлэлгүйгээр хариуг нь нам дуугаар хэлэн бичүүлэхэд цаадах нь ширээний дэргэд эвгүй сөгдөн суугаад хэлснийг нь бичиж байв.

	Ноён Рим ванг анхааралтай ажиглаж байв.

	Гэвч ван аяархан ярьж байсан болохоор фламандуудын чихэнд ойлгогдохын аргагүй өгүүлбэрийн зарим хэсэг нь хүрж байв. Жишээ нь гэхэд л:

	“Үржил сайтай газарт худалдааг, үржил шимгүй газарт гар үйлдвэрлэлийг дэмжих... Английн ихэс дээдчүүлд “Лондон, “Брабант, Бург-ан-Брес”, “Сент-Омер" гэсэн манай үхэр буунуудыг харуулах... Үхэр буу бол одоо дайныг илүү болгоомжтой явуулах шалтгаан болоод байна... Манай анд ноён Бресюрд... Их цэргийг татвар гувчуургүйгээр авч явна гэж байхгүй” гэх мэт.

	Гэхдээ нэг удаа дуугаа өндөрсгөн өгүүлрүүн:

	— Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Сицилийн эрхэм дээд ван яг л Францын ван шиг жуух бичгээ шар лаваар лацадсан байна. Бид түүнд ингэхийг зөвшөөрсөн нь дэмий хэрэг болсон байна. Миний эелдэг нагац Бургундын хан хар улаан дэвсгэр өнгөтэй сүлдээ хэнд ч өгч байгаагүй юм шүү. Хаад вангийн удмын сүр хүч нь онцгой эрхийн халдашгүй дархан байдалд тулгуурладаг юм. Үүнийг бичээрэй, Оливье анд минь!

	Тэгснээ удсан ч үгүй дуу алдсан нь:

	— Үгүй хөөе! Ямар том илгээлт вэ! Бидний их эзэн хаан биднээс юу хүс ээ вэ? гэснээ захиаг нүд гүйлгэн уншиж байснаа гэнэт халаг хоохой болон уншихаа болиод, — Яг тийм! Германчууд бол итгэмээргүй хүн олонтой хүчирхэг л дээ! Гэхдээ бид: “Фландраас илүү сайхан гүнлэг гэж үгүй, Миланаас илүү сайхан ханлиг гэж үгүй, Францаас илүү сайхан вант улс гэж үгүй” гэдэг хуучны зүйр үгийг мартаагүй л байна. Тийм биз дээ, фламанд ноёд оо?

	Энэ удаа Копенол Гильом Римтэй зэрэг мэхэсхийв. Оймсчны эх оронч сэтгэл нь ханажээ.

	Сүүлчийн захиаг уншаад XI Луи хөмсөг зангидав.

	— Энэ чинь бас юу вэ? гэж дуу алдаад, — Пикардын хот хамгаалах цэргүүдийн эсрэг өргөн барьсан өргөдөл гомдол байна. Оливье! Түргэхэн шиг өрлөг жанжин Роуд захиа бич. Сахилга бат суларсан байгааг хэлээд цэрэгт дайчлагдсан язгууртнууд сайн дурын нумч цэрэг швейцарчууд хөдөөгийн тариачдыг дураараа загнан гомдоож байгааг бичээрэй!.. Цэргүүд тариачин айлын гэрт байгаа эд зөөрөөр сэтгэл ханалгүй тэднийг мод шийдэм, илд далайн айлгаж, дарс, загас, амттан мэтийн хэрэггүй илүү зүйлийг хотоос зөөхөөс өөр аргагүй байдалд хүргэж байгаа нь буруу. Эрхэм дээдэс үүнийг мэдэж байна гэдгийг бичээрэй... Бид ард түмнээ гай уршиг, дээрэм тонуулаас хамгаалахыг хүсэж байгааг бич... Эх дагинаар андгайлахад, бидний таалал ийм байна!.. Түүнээс гадна хөгжимчин, үсчин эсвэл цэргийн хүмүүн тайж ноёд шиг торго дурдан, хамба хилэн хувцас өмсөж алтан бөгж зүүж явахыг бид зөвшөөрөхгүй. Ийм ихэрхэг зан тэнгэрийн таалалд ч нийцэхгүй... Тайж язгууртнууд болох бид ч гэсэн алд нь арван зургаан сугийн цэмбээр хийсэн хүрэм өмсөөд болоод л байна.

	Тэгэхээр тэр муу цэргийн ноёд энэ хүртэл бууж болохгүй юм юу байх вэ. Үүнийг бичээд, заавар өгөөрэй.. Бидний анд ноён Роуд... сайн байна!

	Ван энэ захиагаа тасалдсан огцом өндөр дуугаар хэлж бичүүлэв. Түүнийг захиагаа хэлж дууссан яг тэр хоромд хаалга нээгдэн нэг шинэ хүн ухасхийн орж ирээд өрөөгөөр гүйнгээ мэгдсэн дуугаар:

	— Дээдэс минь, Парисын харц ард үймээн дэгдээж байна гэж орилов.

	XI Луигийн ширүүн царай үрчийгээд явчхав. Гэвч сэтгэл зовсон байдал нь нүүрэн дээгүүр нь гялсхийгээд өнгөрлөө. Тэр биеэ барин тайван өнгөөр:

	— Хонгор Жак минь! Та юундаа ингэтлээ адгаад байгаа юм? гэж асуув.

	— Дээдэс минь! Эзэнтэн минь! Үймээн! гэж амьсгаа дээр гарсан Жак давтан хэлэв.

	Ван суудлаасаа босоод хилэгнэсэн ч гэсэн биеэ барьж чадаад түүний мөрнөөс бүдүүлгээр барьж аваад фламандчуудыг хулгайн нүдээр харснаа ганц түүнд дуулдахаар чихэнд нь:

	— Дуугүй бол, эсвэл аяархан ярь! хэмээн шивгэнэв.

	Шинээр ирсэн хүн ванг ойлгоод будилуу яриагаа шивгэнэж гарлаа. Ван тайван нь аргагүй сонсож байв. Гильмон Рим шинээр ирсэн хүнийг ордны санхүүгийн танхимын дарга гэдгийг нь хэлээд өгч байгаа өмссөн хувцас болох ангийн үсэн малгай-capitia forrata, богино өргөн нөмрөг-epitogia curta, хар хилэн дээл рүү нь Копенолийн анхаарлыг хандуулав.

	Тэр хүнийг тайлбараа дөнгөж хэлээд эхлэнгүүт XI Луи тачигнатал хөхрөөд:

	— Тийм гэж үү? Хонгор Куактье чангахан яриач. Юундаа шивгэнээд байгаа юм бэ? Бидэнд фламанд анд нараасаа нуух юм юу ч байхгүй гэдгийг Эх дагина мэдэж байгаа хэмээн дуу алдав.

	— Гэвч дээдэс минь... 

	— Чанга ярь!

	Хонгор Куактье гайхсандаа дуу нь гарахаа больчихов.

	— За тэгэхээр ноёнтон минь, яриад байгаарай. Манай алдарт хот Парист харц ардын үймээн гар аа юу? гэж ван асуулаа.

	— Тийм ээ, эрхэм дээдэс!

	— Таны хэлснээр бол тэд Шүүхийн ордны ноён дээд шүүгчийн эсрэг боссон юм биз дээ?

	— Тийм л болж байна хэмээн вангийн бодол ингэж гэнэт өөрчлөгдсөнд гайхан цочирдон хэвээр байгаа Куактье бувтнав.

	XI Луи түүнээс:

	— Шөнийн харуул тэр бөөн хүмүүстэй хаана дайралдсан юм? гэж асуув.

	— Их тэнүүлчийн гудамжнаас Мөнгө сольдог гүүр хүрэх замд. Би эрхэм дээдсийн зарлигаар наашаа ирж явахдаа тэдэнтэй тэнд дайралдсан юм. Олон хүн “Ордны дээд шүүгч сөнөтүгэй!” гэж орилж байгаа нь надад сонсогдсон.

	— Тэд шүүгчид өшрөх ямар юм байгаа юм бол?

	— Өө, шүүгч тэдний газрын эзэн нь байгаа юм.

	— Үнэндээ тийм юм уу?

	— Тийм, эрхэм дээдэс. Эд нар бол Гайхамшгийн ордны мондиуд байгаа юм. Тэд харьяат нь болсон дээд шүүгчийн эсрэг гомдол гаргаад удаж байгаа юм. Тэд түүнийг шүүгчийн хувьд нь ч, замын татвар хураагчийн хувьд нь ч зөвшөөрөхийг хүсэхгүй байгаа юм.

	— Үгүй ер өө! хэмээн ван сэтгэл ханамжтай инээдээ нуухыг байдгаараа хичээн дуу алдав.

	— Тэд улсын хуралд өргөн барьсан бүх гомдолдоо тэдэнд зөвхөн: Эрхэм дээдэс болон тэнгэр гэсэн хоёрхон эзэн бий гэсэн байгаа юм. Тэдний тэнгэр гэдэг чөтгөр л байж таарна гэж би үзэж байна.

	— Өө, тийм үү! гэж ван хэллээ.

	Тэр алгаа үрчингээ царайг нь гэрэлтүүлсэн сэтгэлийн дотоод инээдээр инээж байв. Аль болохоор хэнэггүй царай гаргахыг хичээж байсан боловч баярлаж байгаагаа нууж чадахгүй байв. Хэн ч, тэр бүү хэл Оливье ч юу ч ойлгосонгүй. Ван нэг хэсэгтээ юм бодон сэтгэл ханасан шинжтэй дуугарсангүй.

	— Тэд олуулаа юм уу? гэж ван гэнэт асуув.

	— Тийм ээ, эрхэм дээдэс, олуулаа юм билээ гэж хонгор Куактье хариуллаа.

	— Хэдэн хүн байна?

	— Дор хаяж зургаан мянга.

	Ван тэснэ тэснэ гэхэд яаж тэсэх вэ гэгч болоод:

	— Маш сайн гэж дуу алдангаа, — Тэд зэвсэглэсэн байна уу? гэж асуулаа.

	— Хадуур, жад, цахиур буу, зээтүү гээд аюултай л зэвсэг харагдсан шүү.

	Гэвч ван харваас энэхүү тоочсон зэвсэгт санаа нь зовсонгүй. Хөөрхий Куактье нэмж хэлэх нь зүйтэй гэж үзээд:

	— Хэрэв эрхэм дээдэс одоохон шүүгчид тусламж илгээхийг тушаахгүй бол тэр өнгөрлөө гэж хэлэв.

	— Бид хүн явуулна гэж ван хуурамчаар ноцтой дүр үзүүлэн хэлээд: — Сайн байна. Тусламж үзүүлэлгүй яах вэ. Ноён шүүгч бидний анд байгаа юм. Зургаан мянга! Яахаас ч буцахгүй амьтад. Тэд үзэгдэж харагдаагүй хэрцгий авир гаргасан байна. Бид тэдэнд хилэгнэж байна. Гэвч энэ шөнө бидэнд цөөхөн хүн байна... Маргааш өглөө илгээж амжина гэв.

	— Дээдэс минь түргэлээч дээ! гэж Куактье хашхираад, — Тэгэхгүй бол шүүхийн байшинг хорин ч удаа дээрэмдэн тоноод, засаг ноёны эрхийг бүдүүлгээр зөрчин шүүгчийг дүүжлэх болно. Тэнгэрийг бодож дээдэс минь маргааш өглөөг хүлээлгүйгээр хүн явуулчхаач дээ! гэв.

	Ван түүний нүүрийг эгцлэн харснаа:

	— Би маргааш өглөө гэж танд хэлсэн гэв.

	Энэ бол татгалзахын аргагүй харцнуудын нэг байлаа. Дуугүй байснаа XI Луи дахин дуугаа өндөрсгөн:

	— Хонгор Жак минь! Та үүнийг мэдэж байх ёстой. Нөгөө юуны... гэснээ, — Ордны дээд шүүгчид феодалын ямар эрх мэдэл байдаг бил ээ? гэв.

	— Эрхэм дээдэс! Ордны дээд шүүгчийн мэдэлд ногооны зах хүртэлх хөлсөөр хэрэглүүлдэг гудамж, Сен-Мишелийн талбай, Нотр-дам-дө-Шан сүмийн хажуугийн хар ярианд Шаваас гэж нэрлэдэг арван гурван байшингаас (XI Луи бүрхээ өргөсхийв) гадна Гайхамшгийн ордон, хотын захын гэж нэрлэдэг уяман өвчтөний эмнэлэг, эндээс Сен-Жак хаалга хүртэлх бүх зам байдаг юм. Хотын энэ бүх хэсэгт тэр бээр замын даамал болон дээд дунд доод шатны шүүхийн эрх мэдлийг тэр чигээр нь барьж байдаг эзэн шүү дээ.

	— Тэр хараач хөөе! гэж ван баруун гараараа зүүн чихээ маажлангаа хэлээд, — Энэ чинь миний хотын нэлээд бузгай хэсэг байна! Тийм байдаг байж! Тэгэхээр ноён шүүгч энэ бүгдийн эзэн нь байсан байх нь! гэв.

	Энэ удаа ван олон юм нэмж хэлсэнгүй, бодол болсон маягтай өөрөө өөртэйгөө ярьж байна уу гэлтэй:

	— Маш сайн байна, ноён шүүгч. Парисын маань муугүй хэсэг таны гарт байсан байжээ! хэмээн үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Гэнэт тэр байдгаараа хилэгнэн өгүүлрүүн:

	— Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Биднээс замын татвар, шүүх газрын эзэн байх эрхийг өөрийн болгон авсан тэр ноёд ер нь хэн юм? Газар сайгүй л тэдний мөнгө хураагч харуулын цэрэг, гудамжны уулзвар бүрд тэдний шүүх, алуурчид байх юм. Булаг шанд бүрийнхээ тоогоор тэнгэртэй грек хүн шиг, нүдэнд харагдаж байгаа оддынхоо тоогоор тэнгэртэй перс хүн шиг, франц хүн харагдаж байгаа дүүжлүүрийн тоогоор эзэн вантай болж байна. Чөтгөр ав! Энэ бол хортой муу зүйл, ийм эмх замбараагүй байдал надад таалагдахгүй байна. Бүхнийг мэдэгч дээд эзний таалалд, Парист вангаас өөр замын даамал, манай улсын хурлаас өөр шүүх засаг, вант улсад маань надаас өөр ван байдаг юм уу гэдгийг би мэдмээр байна! Амиараа андгайлахад диваажинд ганц эзэн тэнгэр байдгийн адилаар Францад ганцхан ван, ганц эзэн, ганц шүүгч, ганц зандалчинтай байх өдөр хэдийнээ болсон байна!

	Тэгээд тэр бүрх малгайгаа дахин өргөсхийснээ хуучин шигээ бодолд автан, нохдоо турхиран тавих гэж байгаа анчин аятай дуугаар:

	— Миний ард түмэн сайн байна! Зүйтэй! Энэ хуурамч эздийг болгоод өг! Хийх юмаа хий. Туу! Туу! Тэднийг дээрэмд, тэднийг дүүжил, тэднийг бут цохь. Үгүй ер өө! Та нар эзэн ван болохыг хүсээд байна уу, ноёд оо! Ард түмэн минь тэднийг ал, тэднийг ав! гэж хэллээ.

	Тэгснээ гэнэт хэлье гэж бодсон зүйлийнхээ хагасыг үлдээе гэсэн мэт дуугаа хураан уруулаа хазсанаа өөрийг нь тойрсон таван хүнийг гярхайгаар ширтэн харав. Тэгээд бүрхээ хоёр гараараа толгойноосоо хуу татан аваад харж байснаа:

	— Өө, хэрэв чи толгойд минь нуугдаж байгаа бодлыг мэдэж байгаа бол би чамайг шатаагаад хаячхамз гэснээ тэнд байгаа хүмүүсийг нүхэндээ орж байгаа үнэг шиг анхааралтай нь аргагүй болгоомжтойгоор тойруулан харснаа, — Юу ч болдог байсан бид ноён шүүгчид тусламж үзүүлнэ! Аз нь дутахад тийм олон хүний үймээнийг дарчихаар цэргийн хүн бидэнд одоохондоо алга байна. Өглөө болтол хүлээхээс өөр арга алга. Ситэд эмх журам тогтоогоод, баригдсан бүх хүнийг цаг алдалгүй шууд дүүжлэх хэрэгтэй гэв.

	— Ингэхэд эрхэм дээдэс минь би эхлээд сандарсандаа танд энэ тухай хэлэхээ мартчихсан байна гэж хонгор Куактье хэлээд: — Шөнийн харуул бүлэг дээрэмчдээсээ хоцорч явсан хоёр хүнийг барьсан байна билээ. Хэрэв эрхэм дээдэс тэднийг харахыг хүсвэл тэд энд байгаа гэв.

	— Харахыг хүсэхээр барах уу даа! гэж ван орилоод, — Улаан өндөгний баяраар андгайлахад, ийм юмыг чи яахаараа мартаж байна даа? Оливье бушуухан шиг тэднийг гүйж очоод аваад ир! гэв.

	Мэтр Оливье өрөөнөөс гараад хувийн дараа вангийн нумч цэргүүдээр бүчүүлсэн хоёр хүнийг дагуулан ирлээ. Тэдний нэг нь дүйнгэдүү сэлхэрсэн тэнэг царайтай согтуу эр байв. Нөгөөх нь уншигчийн хэзээний танил инээмсэглэсэн хувхай цагаан царайтай нэгэн байлаа.

	Ван үг дуугаралгүй тэднийг хэсэг зуур харж байснаа дараа нь эхнийх нь хүнд хандан:

	— Нэр чинь хэн бэ? гэж асуув.

	— Жьефруа Брехун

	— Чиний ажил?

	— Тэнүүлч

	— Чи яагаад энэ хараал хүрсэн үймээнд оролцсон юм?

	Тэнүүлч гараа савчин ванг дүйнгэ царайлан харлаа. Энэ бол ухаанд нь ухна шингэсэн гэж ярьдаг өөдгүй хүмүүсийн нэг байв.

	— Мэдэх юм алга. Цөмөөрөө л явсан болохоор би ч бас явсан юм гэж хариулав.

	— Та нар өөрийн эзэн ордны шүүгчийн байшинг гэнэдүүлэн дайрч, тонон дээрэмдэх санаатай байсан юм биш үү?

	— Хүмүүс хэн нэгнээс ямар нэг юм авахаар явсан гэдгийг л би мэднэ. Ингээд л гүйцээ.

	Нумч цэргүүдийн нэг нь тэнүүлчээс хураасан мухар хутгыг ванд харуулав.

	— Чи энэ зэвсгийг таньж байна уу? гэж ван асуулаа.

	— Таньж байна, энэ бол миний хутга. Би усан үзэмчин хүн.

	— Харин энэ хүн чиний хамсаатан уу? гэж ван нөгөө хүнийг нь зааж асуулаа.

	— Үгүй ээ, энэ хүнийг би танихгүй.

	— Боллоо гэж ван хэлээд бид уншигчийнхаа анхаарлыг хэдийнээ хандуулсан хаалганы хажууд дуу шуу ч үгүй хөдлөхгүй зогсож байгаа хүнд хуруугаараа дохио өгөөд, — Хонгор Тристан: Энэ хүнийг ав, энэ чинийх! гэв:

	Даяанч Тристан мэхэсхийв. Хоёр нумч цэрэгт дохио өгөхөд нь цаадуул нь заяа муут тэнүүлчийг аваад гарлаа.

	Энэ үеэр ван хөлс нь байдгаараа цутгасан баригдсан хоёр дахь хүнд ойртон очив.

	— Нэр чинь хэн бэ?

	— Пьер Гренгуар, дээдэс минь.

	— Чиний ажил?

	— Гүн ухаантан, дээдэс минь.

	— Өөдгүй амьтан, чи бидний анд ордны шүүгч рүү дайрч яаж зүрхлээ вэ? Тэгээд энэ үймээний талаар чамд хэлмээр юм байна уу?

	— Эрхэм дээдэс минь би түүнд оролцоогүй.

	— Яахаараа тэгдэг юм, садар самуун амьтан минь? Чамайг энэ дээрэмчдийн дунд байхад чинь шөнийн харуул баривчилсан юм биш үү?

	— Үгүй дээ, дээдэс минь, эндүүрэл болсон юм. Хувь тавилан минь л ийм байж. Би эмгэнэлт жүжиг зохиодог хүн. Дээдэс минь, найрагч хүн л дээ. Миний мэргэжлийн хүнд угийн байдаг хүсэл мөрөөдөл гэгч юм биднийг шөнийн цагаар гудамжинд хөөгөөд гаргачихдаг юм. Энэ орой би мөрөөдөлдөө автсан байлаа. Энэ бол цэвэр санамсаргүй явдал. Намайг шал дэмий баривчилсан юм. Хүн зоны хилэн хөдлөхөд миний буруу гэж юу байх вэ. Тэр бүү хэл, тэнүүлч хүртэл намайг танихгүй байсныг та хар аа биз дээ? Эрхэм дээдэс минь, би мөргөн гуйя... 

	— Дуугаа тат хэмээн ван хандалсан өвснөөсөө балгах зуураа хэлээд, — Чиний наад чалчаа ярианаас толгой өвдчихлөө байна гэв.

	Даяанч-Тристан ванд дөхөн ирээд Гренгуарыг зааснаа:

	— Дээдэс минь. Үүнийг бас дүүжилчих үү? гэж асуув.

	Түүний анх удаагаа дуугарсан нь энэ байлаа.

	— Яагаад үгүй гэж! Татгалзаад байх юм алга хэмээн ван хааш яаш хариулав.

	— Харин надад бол олон юм байна гэж Гренгуар хэллээ.

	Гүн ухаантны царай энэ үед чидун жимснээс ч ногоон болсон байв. Вангийн хайхрамжгүй хүйтэн царайг хараад зөвхөн сэтгэл хөдөлгөм нарийн аргаар л амиа аварч болох юм байна гэдгийг ойлгожээ. Тэр XI Луин хөлд сөхрөн ойчоод арга нь барагдсан янзтай гар хуруугаа хөдөлгөн, байдгаараа халаг хоохой болон орилсон нь:

	— Эзэн минь! Эрхэм дээдэс минь! Намайг сонсож хайрлах ажаамуу! Дээдэс минь, над шиг өчүүхэн амьтанд битгий хилэгнээч дээ! Тэнгэрийн аянга сүүн өвсийг тоож ниргэдэггүй шүү дээ. Дээдэс минь! Та бол үнэн хүчит өршөөл ихт эзэн дээдэс! Мөснөөс оч гарна гэж байдаггүйтэй адил үймээнд ямар ч нэмэр болохгүй, аз муутай боловч үнэнч хүнийг өрөвдөөч дээ! Өршөөлт эзэн минь! Нигүүлсэл бол хаан арслан хоёрт таарсан буянт үйл байдаг. Догшин ширүүн байх нь оюун ухааныг л айлгадаг. Умардын хүйтэн догшин салхи аяны хүний цувыг хуулан хаяж чадахгүй байхад, нар түүнд туяагаа тусгай, бага багаар түүнийг ээн халууцуулаад ганц цамцтай нь үлдээчхэж дөнгөдөг. Дээдэс минь! Та бол бас нэг нар. Өндөр төрөлт эзэн эрхэм дээдэс минь, би бол тэнүүлчдийн нөхөр, хулгайч, замаа алдсан амьтан биш гэдгээ танд амлая. Үймээн самуун дээрэм бол Апполоны зарц барлаг нарт огт хамаагүй зүйл. Үймээн самуун нижигнүүлж байдаг аянгын үүлэнд үсрэн ордог хүн би биш. Би бол эрхэм дээдсийн үнэнч албат байна. Эр нөхөр нь эхнэрийнхээ нэр төрийг хамгаалж байдаг шиг, хүү нь эцгийнхээ хайрыг эрхэмлэн явдаг шиг сайн албат бол эзэн вангийнхаа алдар нэрийг эрхэмлэн хайрлаж байдаг юм. Үүнээс өөрийг бодон илүү дутууг хүсвэл нүгэл болно. Миний улс төрийн үзэл ийм л байна, дээдэс минь. Тохой элэгдсэн хувцсаар минь намайг үймээн дэгдээгч дээрэмчин гэж битгий бодоорой. Хэрэв эрхэм дээдэс та надад өршөөл үзүүлэх юм бол би өдөр шөнөгүй өвдөглөн байж таны төлөө хамгийг бүтээгчид залбиран хувцсаа элээх болно. Чааваас даа, би тэгтлээ баян тарган хүн биш. Тэр байтугай би зэгсэн ядуу хүн. Тэглээ гээд энэ маань намайг чивэл завхай болгоогүй юм даг. Ядуу байгаа нь миний буруу биш. Уран зохиолын ажлаар хөрөнгө хураана гэж байдаггүйг хүн болгон мэднэ шүү дээ. Шилдэг зохиол биччихээр авьяас чадалтай хүмүүсийн тулганд өвөлдөө байнга гал дүрэлзэхгүй байхыг алийг тэр гэх вэ. Зөвхөн муухан шиг өмгөөлөгч нар нь үр тариаг нь аваад шинжлэх ухааны бусад салбарт сүрэл нь үлдэж байна. Гүн ухаантнуудын цоорхой нөмрөгийн талаар гайхалтай дөчин зүйр цэцэн үг байдаг юм. Ээ дээдэс минь, нигүүлсэл энэрэл гэдэг бол бусад бүх буянтай үйлсийн замыг гэрэлтүүлж байдаг. Тэргүйгээр тэр бүх буянтай үйлс тэнгэрийг хайж тэмтчин яваа сохор хүмүүс шиг л байх болно. Уудам сэтгэлтэй адилтгам нигүүлсэл бол эзэн вангаа найдвартайгаар хамгаалах хайрыг албатынх нь сэтгэлд төрүүлдэг юм. Бүх хүний нүдийг гялбуулдаг гэрэл болсон танд энэ хорвоо хоосон халаастай, өлөн ходоодтой, ядуу зүдүүгийн харанхуй дундуур бэдрэн яваа хэнд ч гэм хоргүй өрөвдмөөр гүн ухаантан ганцхан хүнээр илүү байлаа гээд юу болох юм бэ? Тэгээд ч би бас эрдэмтэн хүн шүү, дээдэс минь.

	Эрдэмтдийг ивээж байсан агуу их хаад титэмдээ илүү нэг сувдыг залган гөрдөг байсан юм. Геркулес ч шинжлэх ухаан, яруу найргийг ивээгч гэж хэлүүлэхээс буцдаггүй байсан юм. Матей Корвин ч тооны ухааны оройн чимэг Жан Монруалыг соёрхон болгоож байсан. Хэрэв эрдэмтдийг дүүжлэх юм бол шинжлэх ухааныг ивээх гэж юу байх болж байна? Хэрэв Александр Аристотелийг дүүжлэх тушаал гаргачихсан бол түүнд ямар гутамшиг ирэх байсан бол доо? Энэ нь түүний алдар нэрийг чимэх нь бүү хэл хортой яр шиг юм болох байсан биз. Дээдэс минь! Би Фландрын Маргарит болон эрхэм дээд хунтайжид зориулж шинээр гэрлэгсдэд баяр хүргэсэн муугүй шүлэг зохиосон шүү. Үймээнийг турхирагч байсан бол ийм юм хийж чадахгүй байсан нь лавтай. Эрхэм дээдэс минь, би зүгээр л нэг өрөвдмөөр цаас эрээчигч биш гэдгийг... байгалиасаа л заяатай уран үгтэй хүн гэдгийг минь харж байгаа биз. Дээдэс минь намайг өрөвдөн өршөөгөөч! Та үүгээрээ Эх дагинад сайн үйл хийж байгаа юм. Дүүжлэгдэнэ гэж бодохоос айсандаа үнхэлцэг минь хагарчих гээд байгаагаа танд андгайлъя.

	Ингэж ярингаа хөөрхий Гренгуар вангийн шаахайг үнсэж гарав. 

	Гильом Рим Копенолийн чихэнд:

	— Хөлд нь сөгдсөн нь онолоо шүү. Хаад Критийн Бархасвад шиг хөлдөө л чихтэй байдаг улс гэж бүдүүлгээр мушилзан байж шивгэнэв.

	Харин оймсчин маань Бархасвадыг бодож байгаа ч юм байхгүй Гренгуараас хараагаа салгахгүй хэвээрээ хахуутайгаар жуумалзсанаа:

	— Ямар аятайхан юм бэ? Надаас өршөөл гуйж байсан ерөнхий сайд Гугоныг сануулчихлаа байна гэв.

	Гренгуарыг амьсгаа нь давчдаад үг ч дуугарч чадахгүй болоод байдгаараа чичрэн байж ванг нүд өргөн харвал цаадах нь өмдөн дээрх толбоо хумсаараа цэвэрлэж байв. Тэгээд эрхэм дээдэс цомоос, хандалсан өвсөө уув. Түүний амнаасаа үг унагахгүй байгаа нь Гренгуарын сэтгэлийг зовоож байлаа. Эцэст нь ван түүн рүү хараад:

	— Чалчаа ч амьтан бол доо! хэмээн дуугарснаа Даяанч-Тристан руу эргэн хараад, — Хүүе үүнийг явуулчих гэж хэллээ.

	Баярласнаасаа болоод юугаа ч мэдэхээ байсан Гренгуар ягхийтэл нь бөгсөөрөө шалан дээр суучхав.

	— Тавиад явуулчих ий? гэж Тристан дургүй нь аргагүй бувтнаснаа, — Үүнийг мүглэнд жаахан байлгавал яасан юм бэ, эрхэм дээдэс? гэв.

	— Хонгор минь, бид гурван зуун жаран найман ливр найман су гурван деньегийн үнэтэй мүглэнг бялзуухайнуудад зориулан бариулсан юм гэж бодоод байгаа юм биш биз дээ? гэж XI Луи асуугаад, — Наад садар самуун амьтнаа бушуухан тавьж явуулаад (XI Луи энэ үгийг хэлэх нь их дуртай бөгөөд “Улаан өндөгний баяраар андгайлъя” гэдэг үгийг дээрээс нь нэмээд л түүний тоглоомоор хэлдэг үгийн нөөц нь дуусдаг байжээ) тэгээд нэг сайн үсэртэл нь өшиглөөд хөөгөөд явуулчих гэлээ.

	— Ёх! гэж Гренгуар дуу алдаад, — Агуу ван гэдэг энэ байна! гэлээ.

	Ванг бодлоо өөрчилчхөж магадгүй гэж айсандаа тэр хаалга руу ухасхийн хүрээд Тристаны их дургүй маягтай онгойлгож өгсөн хаалгаар гарлаа.

	Түүнтэй хамт гарч ирсэн цэргүүд түүнийг урдаа оруулан араас нь гомдолгүй нударга буулгахад нь Гренгуар түүнийг нь жинхэнэ хүмүүжилтэй гүн ухаантан гэдгээ харуулан тэсвэрлэн давж гарав.

	Ордны шүүгчийн эсрэг үймээний тухай ванд мэдэгдсэнээс хойш сайхан зантай болсон нь бүх юман дээр мэдэгдээд байв. Ер бусын нигүүлсэнгүй сэтгэл гаргасан нь үүнийг нь гэрчилж байна. Тристан Даяанч эзэн нь мөлжүүртэй яс харуулсан мөртөө өгөх дээрээ болохоороо өгөхгүй байгаа нохой аятай өөрийн булангаас дүнсгэр царайлан харж байв.

	Харин ван энэ үеэр сандлынхаа бариул дээр понтодемерийн жагсаалын аялгууг хөгжилтэй нь аргагүй хуруугаараа тогшиж байлаа. Хэдийгээр тэр хуурмагаар ажиггүй царай гаргаж чаддаг байсан ч гэлээ, санаа зовсныгоо баярласнаасаа илүүтэйгээр нууж дөнгөдөг байлаа. Заримдаа энэ сэтгэл ханамжтай байдлын илрэл нь сайн мэдээ дуулсан үедээ бүр ч хол явчихдаг байв. Жишээ нь гэхэд л Зоригт Шарль13ийн үхсэнийг дуулаад Турын гэгээн Мартиний сүмд мөнгөн хайсаар өргөл барьж байсан боловч ван ширээнд суух үедээ төрсөн эцгийнхээ оршуулах ёслолыг мартчихсан байна.

	— Ингэхэд, дээдэс минь!.. хэмээн Жак Куактье гэнэтхэн санасан бололтой дуу алдаад, — Та намайг энд дуудуулахад хүргэсэн айхтар өвчин чинь яаж байна даа? гэж асуув.

	— Ёо, ёо. Хонгор минь, би үнэндээ их зовж байна. Чих шуугиад, цээжинд минь гал асаж байна уу гэлтэй зовоогоод байна гэж ван хэллээ.

	Куактье, вангийн гараас бариад судсыг нь юм мэддэг хүний байдалтай барив. 

	— Копенол хар даа гэж Рим аяархнаар хэлээд, — Тэр Куактье Тристан хоёрын дунд сууж байна. Энэ бол түүний ордон тэр чигээрээ байгаа нь тэр. Оточ нь түүнд хэрэгтэй, алуурчин нь бусад хүнд хэрэгтэй гэв.

	Вангийн судасны лугшилтыг тоолонгоо Куактье улам улмаар түгшсэн царай гаргаж байлаа. XI Луи отчоо санаа нь зовсон байдалтай харж байв. Куактьегийн царай хором өнгөрөх бүр улам барайж байлаа. Вангийн лагшин муу байхаас өөр орлогын эх үүсвэр хөөрхий амьтанд байсангүй. Тэр ч үүнээс нь чадахынхаа хэрээр ашиг олчихдог байв.

	— Ээ дээ нэг л биш дээ гэж эцэст нь бувтнаснаа, — Үнэндээ энэ чинь ноцтой л юм байна гэв.

	— Нээрэн үү? гэж сэтгэл нь зовсон ван асуулаа.

	— Pulsus creber, anheluns, crepitans, irregularis14 хэмээн оточ үргэлжлүүлэн хэллээ.

	— Улаан өндөгний баяраар тангараглая!

	— Иймэрхүү судасны цохилттой хүн гурав хоногийн дараа нүд аньж мэдэх л юм.

	— Эх дагина минь! гэж ван дуу алдаад, — Тэгээд эм тан нь, хонгор минь? гэлээ.

	— Үүнийг чинь л би бодоод байна, эзэн минь.

	Тэр XI Луигийн хэлийг татаж хараад толгойгоо сэгсрэн ярвайж байснаа гэнэтхэн:

	— Ингэхэд дээдэс минь сүм болон хамбуудаас татвар хураагчийн сул орон тоо гарсныг би танд хэлэх ёстой юм байна, уг нь миний нэг ач хүү байгаа юм сан гэв.

	— Энэ сул орон тоог ач хүүд чинь өгөмз, хонгор Жак минь. Харин чи намайг энэ цээжинд байгаа галаас салгаад өгөөч гэж ван хариуллаа.

	— Эрхэм дээдэс минь, та ийм өгөөмөр юм чинь Сент-Андре-дез-Арк гудамж дахь байшингаа барьж дуусгахад минь ялимгүй тусламж үзүүлэхээсээ татгалзахгүй юм байна л даа хэмээн оточ дахин хэллээ.

	— Үгүй ер гэж ван дуугарав.

	— Би мөнгөгүй болчхоод байна л даа. Ийм байшинг дээвэргүй үлдээнэ гэдэг их харамсалтай байна. Хэргийн учир нь байшиндаа байгаа юм биш, энэ бол зүгээр л нэг энгийн байдаг л байшин. Гол нь Жеак Фурбогийн зурсан туурганы зурагт байгаа юм. Тэнд хачин уян налархай, амьд юм уу гэмээр цав цагаан арьстай зүйрлэшгүй гуа сайхан намилзсан урт үсэндээ хавирган саран титэмтэй удаахан шиг харсан хүний дур татагдан толгой нь эргэмээр үүлэнд хөвж яваа Диана байгаа юм. Бас Церера ч бий. Энэ ч бас гоё дагина шүү дээ. Тэр дагина хээрийн өнгийн цэцгээр гөрсөн үр тарианы юүжин дээр суусан байгаа юм. Түүний нүд, булцгар хөл, буянтай байрын төхлөөс нь илүүтэйгээр дур татагдам сэтгэл хөдлөм зүйл гэж үгүй. Энэ бол уран зураач хүний гараас гарсан төгс үзэсгэлэнтэй гоо сайхны нэг нь юм.

	— Алуурчин минь! гэж XI Луи гуншгинаад, — Яах санаатайгаа л тойруулалгүй хэлээч дээ гэв.

	— Туурганыхаа энэ зургуудад надад дээвэр хэрэгтэй байна, дээдэс минь, энэ хэдий ялимгүй юм ч гэлээ надад мөнгө алга л даа.

	— Дээвэр чинь тэгээд хэдий хэрийн юм хэрэгтэй юм?

	— Би бодохдоо... алтадсан гоёл чимэглэлтэй зэс дээвэр гэдэг хоёр мянган ливрээс хэтрэхгүй юм шиг байна.

	— Дээрэмчнийг хараач хөөе! хэмээн ван дуу алдаад, — Суга татуулсан шүд болгоныхоо төлөө засмал алмаас түүнд төлөх нь л дээ гэлээ.

	— Тэгээд би дээвэртэй болох уу? гэж Куактье асуув.

	— Болно доо, чөтгөр ав чамайг, харин намайг эмчлээдэх.

	Жак Куактье доор гэгч нь мэхэсхийгээд:

	— Эрхэм дээдэс минь! Шингээн хөхүүлэх арга чаргаар л таныг аврах юм байна. Бид таны ууцанд лав, армяны тос, өндөгний цагаан, чидуны тос, цууны хүчилтэй том наалдангир гоюу тавиад өгөмз. Та наад хандаа үргэлжлүүлэн ууж бай. Би эрхэм дээдсийн эрүүл мэндийг толгойгоороо даая гэлээ.

	Асаж байгаа лаанд зөвхөн дэлэнч татагддаг юм биш. Мэтр Оливье вангийн ер бусын өглөгч зан гаргаж байгааг харчхаад аятайхан хором гараад ирлээ гэж тооцоод ванд мөн ойртон:

	— Эзэн дээдэс... гэв.

	— За, бас юу вэ? гэж XI Луи асуулаа.

	— Дээдэс минь! Мэтр Симон Раден үхсэнийг эрхэм дээдэс мэдэж байгаа биз дээ?

	— Тэгээд яачихаа вэ!

	— Тэр хүн мөнгөн сангийн шүүхийн албанд вангийн зөвлөх байсан

	— Цааш нь юу гэж?

	— Дээдэс минь одоо түүний суудал эзгүй болсон гэж хэлэхдээ мэтр Оливьегийн оморхог царайных нь дээрэлхүү байдал зусардан саймширсан өнгөөр солигдов. 

	Вангийн шадар хүний царайнд ийм л хоёрхон өнгө байдаг аж. Ван түүний нүүрийг тас ширтэн харснаа хүйтнээр:

	— Би ойлгож байна гэв.

	Тэгснээ үргэлжлүүлэн хэлсэн нь:

	— Мэтр Оливье! Өрлөг жанжин Бусико: “Вангаас бэлэг хүлээх сайхан, далайгаас загас барих сайхан” гэж хэлсэн байдаг. Та ч гэсэн ноён Бусикотой санал нэг байгааг би харж байна. Одоо миний хэлэхийг сонс. Би ой сайтай хүн шүү. Жаран найман онд бид таныг унтлагын өрөөний хиа болгосон, жаран есөн онд -Турын зуун ливрийн пүнлүүтэй Сен-Клу гүүрний цамхгийн даамал (та пүнлүүгээ парисын ливрээр авахыг хүссэн) болгосон. Далан гурван оны арван нэгдүгээр сард бид таныг язгууртан Жильбер Аклийн оронд Венсений ойн хамгаалагч болгосон, далан таван онд Жак ле Мэрийн оронд Рубле-ле-Сен-Клугийн ойн даамал болгосон. Далан найман онд вангийн хоёр давхар ногоон лацтай жуухаар танд болон таны эхнэрт Сен-Жермений сургуулийн ойролцоох захын худалдаачдаас жил бүр парисын арван ливрийн татвар авч байх эрх өглөө. Далан есөн онд бид таныг хөөрхий Жеан Дэзагийн оронд Сенарын ойн даамал болголоо, дараа нь Лош цамхгийн даамал, дараа нь Мёланы гүүрний даамал болгоод тэр үеэс та Мёланы гүн гэж нэрлэгддэг болсон билээ. Баярын өдрүүдэд сахал хусдаг үсчин болгоны төлдөг таван сугийн татвараас таны хувьд гурван су нь оногдож, үлдсэн нь биднийх болдог. Би таныг Ле Мове15 гэдэг хуучин нэрээ солиход чинь өршөөнгүйгээр зөвшөөрсөн. Далан дөрвөн онд бид тайж язгууртнуудынхаа дургүйг хүргэн байж таны цээжийг тогосынхтой адилхан болгосон олон өнгөтэй сүлдийг танд соёрхон хайрласан. Улаан өндөгний баяраар андгайлахад, та ханах болоогүй л байна уу? Та ханатлаа загас барьчихсан юм биш үү? Дахиад ганц илүү яргай загас барихад завь чинь хөмөрчих вий гэж та айхгүй байна гэж үү дээ? Ихэрхэг зан таныг баллаж байна шүү, хонгор минь. Бардам зангийн араас үгүйрэл хоосрол, гутамшиг байнга дагаж явдаг юм шүү. Үүнийг сайтар тунгаан бодоод амаа хамхигтун.

	Энэхүү ширүүн өнгөөр хэлсэн үгийг сонсоод мэтр Оливьегийн царай нөгөө л угийн байдаг увайгүй байдалдаа дахин оров.

	— Тийм байдаг байж гэж тэр бараг дуулдахаар бувтнаад, — Ван өнөөдөр өвчтэй байгаа нь харагдаж байна. Бүгдийг нь отчидоо өгч байна гэв.

	XI Луи ийнхүү төрхгүй аашилсанд нь уурласангүйгээр барахгүй харин аядуухан товч тодорхойгоор:

	— Байзнаарай. Таныг Гентэд хатагтай Марийн дэргэд элчин сайдаараа томилсныг мартчихсан юм байна шүү гэж ван хэлээд, — Тийм ээ, ноёд минь тэр элчин сайд байсан юм хэмээн фламандчууд руу эргэн харангаа дуугараад Оливье руу хандан, — Бид хуучин андууд юм чинь одоо уурлаад юугаа хийх вэ. Одоо их орой болчхож байна. Бид ажил хэргээ дууслаа. Сахал хусаадах гэж хэллээ. 

	Уншигч маань мэтр Оливьег XI Луигийн тоглуулж байгаа урт хошин жүжгийг улам ч замбараагүй болгон авьяасаа харуулж байгаа аймаар Фигаро байгааг хэдийнээ мэдсэн байж таарна. Бид энд энэ өвөрмөц хүний зан байдлыг дэлгэрэнгүй өгүүлье гэж хичээсэнгүй. Вангийн сахал хусагч гурван нэртэй байв. Ордонд бол түүнийг эелдгээр Оливье лө Ден гэж дууддаг байв, ард түмэн түүнийг Чөтгөр-Оливье гэж нэрлэдэг байлаа. Жинхэнэ нэр нь бол Оливье лө Мове юм.

	Ингээд Оливье лө Мове ванд гомдон Жак Куактьег хялайн хараад хөдлөхгүй зогсож байлаа.

	— Тийм дээ, тийм. Бүгдийг эмчид гэж шүднийхээ завсраар бувтнаж байв.

	— Отчид өгөлгүй яах юм бэ гэж XI Луи ер бусын бодь сэтгэлээр хэлээд, — Оточ бол бидэнд чамаас илүү итгэл хүндтэй хүн. Энэ бол ойлгомжтой, тэр бол бидний бүх биеийг гартаа барьж байдаг хун. Харин чи бол зөвхөн эрүүнээс нь л барьдаг. Гэхдээ хөөрхий сахал хусагч минь битгий гуниад бай л даа, чиний ээлж ирнэ. Би Хальперик хаан шиг сахлаасаа барьдаг зуршилтай байсан бол чи юу хийх байсан юм? Алив хонгор минь хийх ёстой юмаа хий, сахал хусаадах. Хэрэгтэй юмаа аваад ир гэв.

	Оливье ванг бүх юмыг тоглоом шоглоом болгож байгааг хараад уурлах аргагүй болсноо мэдээд түүний тушаалыг биелүүлэхээр амандаа үглэсээр явлаа.

	Ван босоод цонх руу очсоноо гэнэт цонхоо дэлгээд алгаа ташин байж сэтгэл нь хөдөлсөн янзтай дуу алдан хэлсэн нь:

	— Энэ чинь үнэн байсан байх нь. Ситэ дээгүүр туяа татаж байна. Шүүгчийн байшин шатаж байна. Ямар ч эргэлзээ алга. Өө, миний сайн ард түмэн. Ноёд тайж нарын учрыг олоход минь та нар минь надад ингээд тус хүргэдэг байж.

	Дараа нь фламандчууд руу эргэн хараад:

	— Ноёд оо. Наашаа ирээд харцгаагтун. Энэ түймрийн туяа байгаа биз дээ? гэж асуулаа.

	Гент хотын хоёр түүн рүү дөхөн очлоо.

	— Хүчтэй түймэр байна гэж Гильом Рим хэлэв.

	— Хүүш. Энэ чинь ноён Эмберкурын байшин шатаж байсныг надад сануулчихлаа гэж Копенол хэлснээ нүд нь очтон гялалзаад, — Тэнд ч том бослого гарсан бололтой гэв.

	— Та тэгж бодож байна уу, мэтр Копенол? гэж хэлэхдээ вангийн нүд оймсчны нүднээс дутахгүй хөгжилтэй болоод, — Үүнийг дарахад хэцүү биз? гэж асуулаа.

	— Христийн загалмайгаар андгайлахад эрхэм дээдэс тийшээ цэргийн нэг бус ангийг илгээх хэрэг гарах болов уу даа.

	— Өө, надад уу. Энэ бол өөр хэрэг. Хэрэв би хүсвэл ч... гэхэд нь оймсчин зүрхтэйгээр зөрөн татгалзаж:

	— Хэрэв бослого миний бодож байгаа шиг үнэхээр тийм ширүүн байвал ч зөвхөн таны хүслээр болохгүй л дээ.

	— Хонгор минь. Миний харуулын хоёр анги очоод үхэр буугаар ганц буудахад л энэ бөөн амьтдаас салж дөнгөнө л дөө гэж XI Луи хэллээ.

	Гэвч оймсчин Гильом Римийн өгч байгаа дохиог ч тоолгүй ванд бууж өгөхгүй гэсэндээ шийдэмгийгээр хэлсэн нь:

	— Дээдэс минь Швейцариуд зоригтой ч зүрхтэй ч улс байсан юм. Алдар нэртэй ихэс болох бургундын хан энэ муу сайн барлагуудыг тоолгүй байж байгаад Граксоны тулалдааны үеэр “Үхэр буучид минь! Энэ муу сайн зарц барлагуудыг буудаад өгөөч!” гэж гэгээн Георгигоор андгайлан орилж байсан байдаг. Гэвч Шарнахтал хотын ахлагч агуу ханы их цэргийн арьсан хүрэмтэй харц ардын түрэлтэд Бургундын гялалзсан их цэрэг чулуугаар цохисон цонхны шил шиг л үйрэн бутарсан юм даа. Тэнд харц олонд нухуулсан олон шевалье байсны дотор Бургундын алдарт баатар ноён Шато-Глон намган дундах дэвсэг дээр том хүрэн морьтойгоо алуулсан байсныг олсон юм даа.

	— Анд минь та тулалдааны тухай яриад байх юм гэж ван татгалзан хэлээд, — Харин энд бол байдаг л нэг үймээний тухай яриа болж байна. Би хөмсгөө хөдөлгөөд л үүнийг дуусгавар болгочихно гэв.

	Фламанд эр ажирсан шинжгүй:

	— Болох л юм, дээдэс минь. Гэхдээ энэ бол ард түмний цаг нь болоогүй байна гэдгийг л хэлж байгаа хэрэг хэмээн хариулав.

	Гильом Рим хажуугаас нь оролцох хэрэгтэй юм гэж үзээд:

	— Мэтр Копенол! Та агуу хүчит вантай ярилцаж байна шүү гэв.

	— Би мэдэж байна гэж оймсчин хариулав.

	— Тэр ярьж л байг ноён Рим анд минь гэж ван хэлээд, — Би ийм шулуухан хэлж байхад дуртай. Миний эцэг долоодугаар Шарль үнэний лагшин муудаж байна гэж ярьдаг байсаар байгаад хэдийнээ амьсгаа хураачихсан гэж хэлмээр байна гэснээ Копенолийн мөрөн дээр гараа энгийнхнээр тавиад, — Тэгэхээр мэтр Жак таны хэлж байгаагаар бол... гэхэд нь:

	— Дээдэс минь, таны зөв байж болох юм, гэхдээ харц ардын тань цаг нь болж цай нь буцлаагүй байна гэж би хэлж байна гэв.

	XI Луи нэвт шувт харснаа:

	— Тэр цаг нь хэзээ болох юм бэ гэж асуув.

	— Та цагны цохилтыг сонсож байгаа биз дээ?

	— Ямар цагны?

	Копенол огт сандарсан шинжгүй энгийн байдлаар ванг цонхон дээр аваачаад:

	«Дээдэс минь, сонсогтун! Энэ цамхаг, харуулын аранга, энэ үхэр буунууд, хотын борчуул, цэргүүд байна. Энэ цамхгаас аюулын хонх дуугаран үхэр буунууд буудаж эхлэхэд цамхаг их дуу гарган нуран унах тэр үед л цэргүүд хотын иргэд бие биеийнхээ өөдөөс үхэх сэхэхээ үзэн дайрах тэр үед л цаг нь ирэх нь тэр дээ гэв.

	XI Луигийн царай бодолд орон барайгаад ирэв. Тэр нэг хувь хяраатай дуу гаргалгүй байснаа дараа нь хүлэг мориныхоо дэлийг илж байгаа юм шиг цамхгийн зузаан ханыг зөөлөн алгадав.

	— За үгүй дээ... гэж тэр хэлээд, — Миний сайн Бастил минь, чи тийм амархан нураад өгөхгүй биз дээ? гэв.

	Тэгээд зоригтой фламанд эр лүү огцом эргэж хараад:

	— Та хэзээ ч юм бослого гарахыг харж байсан уу? гэж асуулаа.

	— Би түүнийг чинь өөрөө гаргаж явсан хүн шүү дээ гэж оймсчин хариулав.

	— Бослого гаргахын тул та юу хийсэн юм бэ?

	— Өө, энэ бол тийм төвөгтэй юм биш гэж Копенол хэлээд, — Үүнийг хийх зуун арга маяг бий. Юуны өмнө хотод дургүйцэл байх хэрэгтэй. Энэ бол ховор зүйл биш. Дараа нь оршин суугчдын ааш авир, Гентийн оршин суугчид бол бослогод бэлэн улс байгаа юм. Тэд ширээ залгамжлах ханы хүүд хайртай байдаг болохоос хэзээ ч хануудад хайртай байдаггүй юм. За сайн. Нэг сайхан өглөө мухлагт минь орж ирээд л “Копенол анд минь! Тийм ч ийм ч болоод байна фламандын ханы хатан сайд нараа аврахыг хүсэж байна, дээд шүүгч алимын болон лийрийн модны татвараа хоёр дахин нэмчихлээ гэх мэтийн аманд орсноо л ярьж гарна” гэж бодъё.

	Тэгэнгүүт нь би ажлаа тэр чигээр нь хаячхаад гудамжинд мухлагаасаа гүйн гараад л “Тоноод өгье” гэж хашхирна. Хотод ёроолыг нь цөм цохисон торх хэзээд олдоно. Би түүн дээр авиран гараад ухаан санаанд орсноо, зүрхэнд минь байгаа зүйлээ өндөр дуугаар ярьж гарна шүү дээ. Чи ард түмнийхээ нэг байсан цагт, дээдэс минь чамд зүрхэнд чинь хэзээ ч ямар нэг байдаг юм. Тэгээд л хүн зон цуглацгаана даа. Орилж хашхичаад л, аюулын хонх цохиод л цэргээс булааж авсан зэвсгээрээ хөдөө тосгоныхон зэвсэглээд л, захын худалдаачид бидэнтэй нэгдэх нь тэр. Ингээд л бослого бэлэн болно. Ноёд эзэмшил газартаа, хотын оршин суугчид хотдоо, тариачид нь хөдөө гацаандаа байгаа цагт хэзээ ч ийм байх болно.

	— Та нар хэний эсрэг бослого үймээн гаргадаг юм? гэж ван асуугаад, — Шүүгч нарынхаа эсрэг үү? Газрын эзэд ноёдынхоо эсрэг үү? гэв.

	— Янз бүр дээ. Байдлаасаа л болно. Заримдаа ханы эсрэг байдаг л юм.

	XI Луи сандал дээрээ дахин суугаад инээмсэглэн байж:

	— Тэр хараач хөөе! Гэвч манайд бол одоохондоо шүүгч нарын л эсрэг юм байна гэж хэллээ.

	Яг энэ хоромд Оливье лө Ден орж ирэв. Түүний араас вангийн нүүр гарын хэрэглэлийг барьсан хоёр хиа дагаж явав. Гэвч тэднээс гадна харваас их сандарч мэгдсэн байдалтай явж байгаа Парисын дээд шүүгч, шөнийн харуулын дарга хоёр XI Луиг цочирдуулан гайхуулчхав. Өсөж сахал хусагч мөн л цочирдсон шинжтэй байсан боловч түүнийхээ хажуугаар ханамжтай байгаа нь илэрхий байлаа.

	Тэр хамгийн эхлээд ам нээн:

	— Дээдэс минь! Эрхэм дээдэс таныг миний танд авчирч байгаа гашуудалтай мэдээний төлөө өршөөхийг гуйя гэж хэллээ.

	Ван сандалтайгаа огцом эргэхдээ шалан дээр байсан чийрсийг сандлынхаа хөлөөр урчхав.

	— Наадах чинь юу гэсэн үг вэ?

	— Дээдэс минь! гэж Оливье лө Ден ширүүн цохилт өгөх гэж байгаадаа баярласан хүний зэвүүн байдал гарган хэлээд, — Хүн зон ерөөсөө ордны шүүгчийн эсрэг босоогүй юм байна гэв.

	— Тэгээд хэний эсрэг юм?

	— Таны эсрэг, дээдэс минь!

	Хөгшин ван залуу хүн шиг сандлаасаа ухасхийн босоод тэр чигээрээ нуруугаа эгцлэн зогслоо.

	— Оливье, тайлбарлаадах. Тайлбарлаадах... чиний толгой мөрөн дээрээ сайн тогтож байгаа биз, хонгор минь? Хэрэв чи бидэнд худлаа хэлсэн байвал, гэгээн Лоогийн загалмайгаар андгайлъя, Люксембургийн ханы толгойг цавчсан илдийн ир нь чиний бөндгөрийг тас цавчихтайгаа л байгаа шүү.

	Андгай нь аймаар байлаа. Амьдралдаа зөвхөн хоёрхон удаа л XI Луи гэгээн Лоогийн загалмайгаар андгайлжээ. 

	— Дээдэс минь... хэмээн Оливье дуугартал, ван үгийг нь таслан:

	— Өвдөг дээрээ сөгд гэж хэлээд, — Тристан энэ хүнийг манаж байгаарай гэв.

	Оливье өвдөглөн сөгдөөд хүйтнээр:

	«Дээдэс минь, Таны улсын хурлын шүүх нэг увдисч хүүхэнд цаазлах ял оноосон юм байна. Тэр Парисын Эх дагинын сүмд хоргодох газар олж л дээ. Хүн зон түүнийг тэндээс хүчээр авахыг хүсэж байгаа юм байна. Тэндээс ирсэн дээд шүүгч шөнийн харуулын дарга хоёр энд байгаа болохоор хэрэв би худлаа ярьсан бол таны өмнө түүнийг минь илчилнэ биз. Ард түмэн Парисын Эх дагинын сүмийг бүсэлчхээд байна гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж ван аяархнаар дуу алдан, царай нь хувхай цайж хилэгнэсэндээ дагжталаа чичрэн байж хэлснээ, — Парисын Эх дагинын сүм. Тэд миний эзэн энэрэлт хутагтайг сүмд нь бүсэлж байна гэнэ ээ. Оливье бос, Чиний зөв. Симон Радений эзэнгүй суудал чинийх. Тэд миний эсрэг боссон байх нь. Увдисч сүмийн хамгаалалд байна. Харин сүм нь миний хамгаалалд байдаг юм. Би гэдэг хүн шүүгчийн эсрэг бослого гаргаж байна гэж бодсоныг яана. Гэтэл миний эсрэг байж таарлаа! гэв.

	Хилэгнэн уурласнаасаа болоод залуужчихав уу гэлтэйгээр тэрээр өрөөн дотуур том том алхлан явж байв. Юун инээхтэй мантай, их аймаар сүртэй харагдаж байв. Үнэг, цөөвөр чоно болон хувирчээ. Тэр үг ч хэлж чадахгүй амьсгаа нь давчдан уруул нь өмөлзөж, ясархаг нударгаа чичгэнүүлэн зангидсан байлаа. Гэнэт толгойгоо дээш нь өргөөд хонхойсон нүд нь гялалзаад бүрээ дуугарч байгаа юм шиг хүнгэнэсэн чанга дуугаар:

	— Тэднийг барь, Тристан. Тэр өөдгүй хогуудыг барь! Тристан анд минь, гүй! Тэднийг цохиод өг! Алаад өг! гэж хэлэв.

	Ингэж дүрсхийн уурласныхаа дараа тэр дахин суудалдаа суугаад хэдий ууртай байлаа ч гэсэн анхаарлаа төвлөрүүлэн байж хэлсэн нь:

	— Тристан, наашаа хүрээд ир. Энд Бастилд бидэнд Жеф бэйлийн тавин баатар зоригт цэргүүд байгаа, тэдний зэвсэг үүрэгч дагалдагчтай нийлээд гурван зуун морьтон байна. Тэднийг аваарай. Энд бас ноён Шатоперийн захирсан вангийн хамгаалалтын нумч цэргүүдийн суман байгаа, тэднийг мөн аваарай. Та төмрийн дархнуудын бүлгэмийн ахлагч болохоор таны мэдэлд бүлгэмийн чинь хүн байгаа, тэднийгээ аваарай. Сен-Полийн ордонд хунтайжийн шинэ торгон цэргийн дөчин нумч цэрэг байгааг цөмийг авагтун. Тэгээд энэ бүх хүчээрээ түргэхэн шиг сүм рүү яв. Өө Парисын уранхай хувцастай ноёд минь, та нар Францын титмийн эсрэг, Эх дагинын сүмийн шүтээний эсрэг явж байна гэнэ ээ! Та нар манай вант улсын амгалан тайвныг алдагдуулж байна гэнэ ээ! Тэднийг хядаад өг, Тристан! Тэднийг сөнөөгөөд өг! Харин амьд үлдсэнийг нь Монфокон руу!

	Тристан мэхэсхийгээд:

	— Болж байна, эрхэм дээдэс гэв.

	Тэгээд дуугүй болсноо:

	— Харин тэр увдисчийг яах болж байна? гэж нэмж хэллээ.

	Энэ асуулт ванг бодолд оруулжээ.

	— Увдисчийг уу? гэж тэр дахин асуугаад, — Ноён Эстутвил! Ард түмэн түүгээр яахыг хүссэн юм бол? гэж асуулаа.

	— Эрхэм дээдэс минь. Ард олон түүнийг Парисын Эх дагинын сүмийн хоргодох газраас нь суга татахыг оролдож байна гэдэг нь түүнийг шийдэгдээгүйд дургүй нь хүрч түүнийг дүүжлэхээр завдсандаа л тэгээ болов уу гэж бодож байна гэж парисын шүүгч хэлэв.

	Ван гүн бодол болж байснаа дараа нь Тристанд хандан:

	— За яах вэ, сайн л биз, хонгор минь, тийм юм бол ард олныг устгаад увдисч эмийг дүүжилчих! гэлээ.

	— Ийм байдаг байж гэж Рим Копенолийн чихэнд аяархан хэлээд, — Ард олныг хүссэнийх нь төлөө шийтгэн, шийтгэснийхээ дараа хүслийг нь биелүүлэх нь байна л даа гэв.

	— Гүйцэтгэе эрхэм дээдэс минь гэж Тристан нам дуугаар хэлснээ, — Хэрэв увдисч эм сүмд байгаа хэвээрээ байвал, тэнд толгой хоргодох эрхийг нь харгалзахгүйгээр түүнийг тэндээс нь авчих хэрэг үү?! гэж асуулаа.

	— Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Гэхдээ л энэ хүүхэн ямар ч байсан дүүжлэгдэх хэрэгтэй байна гэв.

	Тэгээд гэнэт толгойд нь орж ирсэн санаанаасаа болж магнай нь тэнийв үү гэлтэй суудлынхаа өмнө өвдөглөөд, толгойноосоо бүрхээ авч сандал дээрээ тавиад, түүнийг чимэглэж байсан тугалган дүрснүүдийн нэгийг сүсэгтэйгээр харан байж, гараа залбирч байгаа юм шиг цээжиндээ бариад хэлсэн нь:

	— Өө, Парисын Эх дагинын сүм минь. Өршөөлт хамгаалагч минь намайг өршөө! Би үүнийг зөвхөн ганц удаа л хийе. Энэ ялтан хүүхнийг залхаах хэрэгтэй байна. Эх дагина минь, бүхнийг өршөөн нигүүлсэгч хутагтай минь, энэ чивэлт эм таны ивээл хамгаалалтад огт зохихгүй. Олон олон сүсэгтэй эзэн хаад, тэнгэрийн алдар нэрийн төлөө, улс гэрийнхээ зайлшгүй эрх ашгийн төлөө сүмийн тусгай эрхийг зөрчиж байсныг та мэдэх билээ. Английн хамба гэгээн Гюг, Эдуард хаанд сүмээсээ увдисч эмийг барихыг зөвшөөрч байсан. Миний хамгаалагч Францын гэгээн Луи мөн энэ зорилгоор гэгээн Полийн сүмийн халдашгүй эрхэнд халдаж байсан бөгөөд Иерусалимийн хааны хүү Альфонс тэр бүү хэл, Ертөнцийн эзний шарилын сүмийн дархан эрхэнд халдаж байсан шүү дээ. Энэ удаа Парисын Эх дагина минь намайг өршөөн болгоо. Би дахиж ийм юм хийхгүй бөгөөд тандаа өргөл болгон, өнгөрсөн жил Экуйн Эх дагинын сүмд өргөл болгосонтой адилхан гоё мөнгөн баримлыг барих болно. Аминь.

	Тэгээд загалмайлан залбираад өвдөг дээрээсээ босон бүрх малгайгаа өмсөөд Тристанд:

	— Түргэлээч, хонгор минь. Өөртэйгөө хамт Шатопер ноёныг аваад яв. Аюулын хонх дэлдэхийг тушаагтун. Би ингэж хэлсэн. Цаазлах ялыг таныг гүйцэтгээсэй гэж би хүсэж байна. Та энэ тухай надад тайлагнаарай... Оливье явцгаая, энэ шөнө би унтаж чадахгүй нь, сахлыг минь хусаадах гэв.

	Даяанч-Тристан мэхэсхийгээд өрөөнөөс гарав. Дараа нь ван Рим Копенол хоёрыг явж болно гэж дохио өгөөд:

	— Та нарыг тэнгэр ивээх болтугай, миний сайн андууд фламанд ноёд минь. Явж жаахан амарцгаа даа. Цаг ч явж, өглөө болох нь байна гэлээ. 

	Фламандчууд өрөөнөөс гаран Бастилийн даамлаар замчлуулан өрөөндөө хүрээд Копенол Римдээ:

	— Хн. Би энэ ханиамтгай вангаас залхчихлаа байна. Би Бургундын согтуу Шарлийг харж л байсан, гэхдээ тэр өвчтэй XI Луи шиг муухай ааштай хүн байгаагүй юм гэж хэлэв.

	— Мэтр Жак минь, яагаад гэвэл вангуудын дарс, ханднаас нь илүү амттайд л ийм байгаа юм даа гэж Рим хариуллаа.

	
VI. Оготор илд жингэнэж байна

	Бастилаас гарангуутаа Гренгуар чөдөр нь алдуурсан морь шиг л Сент-Антуаны гудамжаар доош гүйлээ. Бодуагийн хаалга хүртэл гүйснээ талбайн голд байгаа чулуун загалмайн зүг чиглэн, загалмайн суурины гишгүүр дээр юүдэнтэй хар цув өмсөн сууж байгаа хүнийг ялган харав.

	— Энэ чинь та юу, мэтр? гэж Гренгуар асуулаа.

	Хар хувцастай хүн босоод:

	— Тэнгэрийн аврал! Би байж ядсандаа буцалж байлаа. Гренгуар Жен-Жерве цамхгийн харуул шөнийн нэг цаг хагас болсныг дөнгөж саяхан хашхираад байна гэв.

	— Өө, энд би буруугүй, харин шөнийн эргүүл, ван л буруутай гэж Гренгуар хэлээд, — Би тэндээс арайхийн эсэн мэнд саллаа. Би дандаа дүүжлэгдэх бололцоогоо алдчих юм. Миний тавилан л юм байлгүй.

	— Чи дандаа л бүгдийг алдаж байдаг гэж цувтай хүн хэлээд, — Гэхдээ түргэлцгээе. Чи нууц үг мэдэж байгаа биз? гэв.

	— Багш минь, намайг ванг харсан гээд бодчих доо. Би тэндээс дөнгөж саяхан гараад ирлээ. Тэрмэн өмдтэй байх юм. Тэр чигээрээ адал явдал боллоо.

	— Юугаа чалчаад байгаа юм бэ? Чиний адал явдал надад ямар хамаа байна? Тэнүүлчдийн нууц үгийг мэдэж байна уу?

	— Мэднэ, битгий санаа зов. Нууц үг нь “Оготор илд жингэнэж байна”

	— Сайн, түүнгүйгээр бид сүмд хүрч чадахгүй. Тэнүүлчид бүх гудамжийг хаачихсан байна. Аз болоход тэд эсэргүүцэлтэй тулгарсан юм шиг байна. Бид цагтаа хүрч амжиж магадгүй л юм.

	— Тэгэлгүй яах вэ, багш минь. Харин бид сүмд яаж нэвтрэх юм бэ?

	— Надад цамхгийн түлхүүр байгаа.

	— Бид тэндээсээ яаж гарах юм?

	Сүмийн ар талд Террек рүү гарсан нууц явган хаалга бий, тэндээсээ гол руу буучихна. Би түлхүүрийг нь авчихсан, тэгээд өглөөнөөс хойш нэг завь бэлдчихсэн байгаа.

	— Юу ч гэсэн би дүүжлүүрээс мултарч чадсандаа баяртай л байна гэж Гренгуар ярив.

	— Алив түргэл! Гүйе! гэж түүнийг цувтай хүн яаруулав.

	Тэд том том алхлан Ситэг чиглэн явлаа.

	
VII. Шатопер туслаарай!

	Бид Квазимодог ямар аймаар байдалд орхисныг уншигч маань санаж байж болох л юм. Бүх талаасаа бүслүүлсэн зоригтой хонхоч эр зоригоо алдаагүй юм биш гэхэд дор хаяж л египет бүсгүйг аврах бүх горьдлогоо алдчихсан байв. Тэр өөрийгөө яах вэ ийх вэ гэж ер бодсонгүй. Тэр тавцан дээгүүр яахаа ч мэдэхгүй ийм тийш гүйж байлаа. Жаахан л удвал Эх дагинын сүм тэнүүлчдэд эзлэгдэхээр байв. Гэнэтхэн чих дөжирмөөр морьдын төвөргөөн хажуугийн гудамжнуудаар цуурайлан бамбарын зэллэсэн урт цуваа, жадаа урагшаа чиглүүлэн барьж морьдынхоо амыг тавьсан морин цэргүүдийн шигүү цуваа харагдав. Талбай дээр хар салхи гэлтэй чимээ, орилоон хадаж: “Францын төлөө! Францын төлөө! Харц барлагуудыг балбаад өг! Шатопер туслаарай! Захиргаа шүүхийн төлөө! Шүүхийн төлөө! гэж бархиралдах нь сонсогдож байв.

	Бажгадан сандарсан тэнүүлчид дайсныхаа өөдөөс нүүрээ харуулжээ.

	Юу ч сонсож чадахгүй Квазимодо гэнэт хуйнаас нь сугалсан сэлэм, жад, бамбар, Фебийн удирдсан морин цэргүүдийг хараад ахмадыг танилаа. Зарим нь айн сандарч, зарим нь ангайн бажгадсан тэнүүлчид сандарч байгааг харсан нь гэнэтийн энэ тусламжид хүч нь нэмэгдэх шиг болоод хамгийн түрүүн тавцан дээр гарч ирсэн зоригтнуудыг сүмээс зайлуулан шидэлж байв.

	Энэ нь вангийн нумч цэргүүдийн цуваа хамтран ирсэн нь байжээ.

	Гэлээ гэхдээ тэнүүлчид зүрх зоригтойгоор хөдөлж байв. Тэд галзуурсан юм шиг ганиран хамгаалж байлаа. Сен-Пьер-о Феб гудамжны зүгээс хажуу талаас дайруулж, өөрсдийнхөө бүсэлсэн сүм хүрсэн сүмийн шатны гудамжнаас ар талаасаа дайруулсан тэд ч сүмээ хамгаалж байсан Квазимодо ч аль аль нь бүсэлсэн нь ч, бүслүүлсэн нь ч үүний дараахан 1640 онд Туриний алдарт бүслэлтийн үеэр Савоин хунтайж Томыг бүсэлсэн Анри д’Аркур гүнтэй адилхан хачин байдалд орсон байв. Тэр өөрөө бэйс Леганезийн цэргүүдээр бүслүүлчихсэн байжээ. Түүний булшин дээр “Taurinum obsessor idemet obcessus16” гэсэн бичээс байдаг. Айхавтар ширүүн тулалдаан болов. Чоно нохойн улангассан тулалдаан гэж Пьер Матье хэлсэн байдаг. Дотор нь Феб дө Шатопер зүрх зоригоороо товойж байгаа вангийн морьт цэргүүд хэнийг ч хайрлахгүй байлаа. Жаданд сүлбүүлээгүй нь сэлмэнд цавчигдаж байв. Улангассан тэнүүлчид зэвсэг муутай болохоор шууд үсрэн зуугаад хазаж байлаа. Эр, эм, хүүхэд гэлтгүй цөмөөрөө морины дэл хондлойноос зууран муур шиг л шүдээ, хумсаа шигтгэн ноцолдож байв. Зарим нь нумч цэргүүдийн нүүр амыг бамбараараа чичилж байлаа. Нөгөө нэг хэсэг нь морьт цэргүүдийн хүзүүнд төмөр дэгээ шидэн эмээлээс нь унагаан, ойчсон хүнийг тасар татан хаяж байлаа.

	Ялангуяа том гялалзсан хадуураар морьдын хөлийг удаан хугацаанд хяргаж байгаа нэг тэнүүлч гаргууд байлаа. Тэр аймаар догшин харагдаж байв. Гуншгинасан дуугаар дуу дуулангаа хадуураа нэг өргөн нэг буулгаж байв. Ширвэх тоолон нь түүнийг тойрон үхэж шархадсан хүмүүс хүрээ болон хэвтэж харагдана. Тайван яаралгүйгээр толгойгоо сэгсрэн, дуу шуутай нь аргагүй амьсгалангаа, тариагаа хадаж байгаа хадуурчны жигд алхаагаар морин цэргүүдийн голд нь нааш цааш хөдөлж байв. Энэ бол Клопен Труйльфу байлаа. Онгоронз бууны сум түүнийг газар дээр нь нам болголоо.

	Энэ үеэр байшингуудын цонх дэлгэгдэн нээгдэв. Вангийн нумч морин цэргүүдийн уриаг сонссон оршин суугчид үйл явдалд гар бие оролцон тэнүүлчдийн дээрээс давхар бүрээс суман мөндөр буулгав. Талбай цахиур бууны сумны өтгөн утаанд бүрхэгдэв. Энэ утаан дунд Эх дагинын сүм бүдэг бадаг харагдан, дээврийн цонхоор дээвэр дээрээ авиран гарсан Отел-Дьегийн хачин эвгүй царайтай өвчтөнүүд талбайг харсан шигээ зогсож байлаа.

	Эцэст нь тэнүүлчид мэгдэн сандран ухарлаа. Тамир тэнхээгээ барсан нь, зэвсэг муутайн дээр гэнэдүүлэн дайрснаас болж айсан нь, цонхоор сэхээ завгүй буудан вангийн нумч цэргүүдийн уулгалан шаргуугаар дайрсан энэ бүгд тэдний зүрхийг мохоон зугтахад хүргэжээ. Тэд дайрч байгаа цэргүүдийн эгнээг сэт татаад, талбай дээр үхсэн хүмүүсээ үлдээж харсан зүгтээ бутран гүйлдэв.

	Хором зуур ч тэмцлээ зогсоогоогүй Квазимодо ум хумгүй зугтахыг нь харчхаад, өвдөг сөгдөн тэнгэр лүү гараа өргөлөө. Дараа нь баярлаж хөөрсөндөө ойр хавийн газрыг нь амь хайргүй хамгаалж байсан жовгон руу шувуу шиг хурднаар өгсөн очлоо. Түүнд одоо ганцхан л бодол байв. Тэр нь амийг нь хоёр удаа аварч байгаа хүнийхээ өмнө сөгдөх. Түүнийг жовгонд гүйн ортол хоосон байв.

	 

	
АРВАН НЭГДҮГЭЭР ДЭВТЭР



	

I. Бойтог

	Тэнүүлчдийн бүслэлтээ эхэлж байх үед Эсмералда унтаж байжээ. Удсан ч үгүй, сүм тойрсон дуу шуугиан өөрөөс нь өмнө сэрсэн ямааных нь тэвдсэн бололтой майлаан түүнийг нойрноос нь сэрээчхэв. Тэр дэвсгэр дээрээ өндийгөөд чих тавин чагнаж, эргэн тойрноо харлаа. Дараа нь дуу чимээ гэрлээс айсандаа юу болсныг мэдэх гэсэндээ жовгоноосоо ухасхийн гарав. Олон хүн миегнэн хөдөлсөн талбай, шөнийн хар шуурга гэлтэй энэхүү эмх замбараагүй үзэгдлийн байдал төлөв, дургүй хүрмээр баахан сүүдгэнэлүүд харанхуйн дунд дөнгөж ялгарах төдий үсэрч харайж байгаа мэлхийнүүд гэлтэй амьтдын хашхичин гуаглах, намгийн дээгүүр үзэгддэг гал аятай харанхуйн дунд нааш цааш сүлжилдсэн галтай бамбарууд гээд түүний харсан юмс нь чөтгөр шуламсын цуглаанд оролцсон шумнасууд сүмийн чулуун мангасуудтай нууцлаг тулалдаан хийж байна уу гэдэг сэтгэгдлийг түүнд төрүүлжээ. Нялх бага наснаасаа эхлээд бохем нүүдэлчдийн мухар сүсэгт нэвтэрсэн болохоор тэр эхлээд шөнийн нууцлаг хачин амьтдын илбэ жилбэний зан үйлд санаандгүй байлцчихлаа гэж юуны өмнө бодов. Айсандаа тэр буцан гүйгээд жовгондоо оронгуутаа муу гудаснаасаа ийм муухай юм бүү харагдуулаач гэж мөргөн гуйгаад биеэ хураан нуугдлаа.

	Аажим аажмаар айдас нь сарниж эхэллээ. Зогсолтгүй үргэлжлэн өсөн нэмэгдэж байгаа дуу чимээнээс болон бодит амьдралын бусад зүйлээс түүнийг хий үзэгдэл биш харин амьд амьтан хүрээлэн тойрсон юм байна гэдгийг мэдэрлээ. Тэгээд тэрхүү хүн ард түүнийг хоргодох газраас нь хүчээр авахын тул бослого гаргасан байж болох юм гэж бодлоо. Ингээд айдас түүнийг дахин эзэмдэхэд энэ нь өөр маягтай болсон байлаа. Хоёр дахь удаагаа амьдрал, итгэл найдвар, ирээдүйн тухай бүх мөрөөдөлд нь заавал ч үгүй байж байдаг Фебээс хагацна гэж бодохоос арчаагүй арга тасарсан байдалд орж зугтаах ч аргагүй ямар ч тусламж дэмжлэггүй гав ганцаараа орхигдон хаягдана гэж бодохоос л энэ бүх бодол бусад өөр зүйл ч түүний зүрхийг шимшрүүлж нуга дарах шиг санагдаж байв. Уй гуниг айдсаар дүүрсэн толгойгоо хоёр гараараа барин, өвдөг дээрээ гудсандаа нүүрээ шаан ойчоод, онгон шүтээн тахигч египет бүсгүй, тэрс үзэлтэй тэр бээр цурхиран байж, Христос тэнгэрээс тусламж гуйж, түүнд зочлол хүндлэл үзүүлсэн Эх дагинад залбиран мөргөж байлаа. Шүтлэггүй хүн ч заримдаа ойр байгаа сүмийнхээ шашныг шүтэхэд бэлэн байдаг хором амьдралд байдаг.

	Хэрэв үнэнийг нь хэлбэл тэр залбирснаасаа илүүтэйгээр өөр лүү нь алхам алхмаар ойртож байгаа ганирсан амьтдын амьсгааг мэдрэх шахуу болж чухам юу болж байгааг ойлгох ч үгүй, түүний эргэн тойрон ямар гэгч юм болж, юуны учир ингэж байгааг нь харах ч үгүй байсан боловч аймаар юм болох нь гэдгийг бүдэг бадаг зөгнөн чичрэн дагжиж удаан нь аргагүй хэвтэж байлаа.

	Гэнэт түүнд хөлийн алхааны чимээ сонстов. Тэр эргэн харлаа. Нэг нь дэн барьсан хоёр хүн жовгонд орж ирэв. Тэр сулхан шиг ориллоо.

	— Битгий айгаарай гэж түүнд танил ч юм шиг дуу хэлээд, — Би байна аа гэв.

	— Та хэн бэ?

	— Пьер Гренгуар байна.

	Энэ нэрийг сонсоод бүсгүйн санаа амарчээ. Тэр нүдээ өргөн хараад яруу найрагчийг танилаа. Гэвч түүний хажууд толгойноосоо аваад хөлөө хүртэл хар цуваар биеэ ороосон хүн дуу шуу ч гаргалгүй зогсож байгаа нь түүнийг гайхуулжээ.

	— Харин Жали танаас өмнө намайг таньсан шүү гэж Гренгуар зэмлэсэн шинжтэй хэллээ.

	Үнэндээ ч ямаа Гренгуарыг нэрээр нь дуудахыг хүлээсэнгүй. Түүнийг босго алхангуут ямаа түүний өвдгийг эрхлэнгүйгээр шөргөөж яруу найрагчийг цагаан хөөврөөрөө булав. Яагаад гэвэл үс нь гуужиж байжээ. Гренгуар хариуд нь эелдэгхэнээр эрхлүүлж байлаа.

	— Тантай цуг хэн яваа юм? гэж египет охин нам дуугаар асуулаа.

	— Санаа зоволтгүй, анд нарын маань нэг байгаа юм гэж Гренгуар хариулав.

	Тэгээд гүн ухаантан дэнгээ газар тавиад завилан сууснаа Жалийг тэврэн бахдалтайгаар нэмж хэлсэн нь:

	— Ямар эгдүүтэй адгуус вэ, том биш атлаа подхийсэн, хэл зүйч гэлтэй ухаантай сэргэлэн адгуус даа. Сурсан юмаа мартаагүй гэдгийг чинь харцгаая. Жак Шармолю яадаг бил ээ?

	Хар хувцастай хүн үгийг нь дуусгасангүй Гренгуар луу очоод мөрнөөс нь бүдүүлгээр дугтрав.

	Гренгуар ухасхийн бослоо.

	— Бид яарах ёстой гэдгийг үнэдээ мартчихсан байна. Гэвч багш минь тэглээ гээд хүнтэй яаж ингэж харьцаж болох вэ. Хонгор охин минь! Таны амьдрал... Жалийх ч гэсэн хутганы ирэн дээр байна. Таныг дахин дүүжлэхийг хүсээд байна. Таны нөхөд болох бид таныг аврахаар ирээд байна. Биднийг дагаад яваач гэв.

	— Энэ үнэн юм уу даа? хэмээн бүсгүй айсандаа дуу алдав.

	— Үнэнээс үнэн. Бушуухан зугтацгаая.

	— За сайн байна гэж тэр бувтнаад, — Гэхдээ таны найз яагаад үг дуугарахгүй байгаа юм? гэж асуулаа.

	— Өө, эцэг эх нь хачин улс байгаа болохоор түүнийг дуугаа хураадаг болгочихсон юм гэж Гренгуар хариулав.

	Эсмералда ч энэ тайлбарт нь сэтгэл ханахаас өөр арга байсангүй. Гренгуар түүний гараас бариад нөгөөдөх нь дэнг газраас аваад өмнө нь орон явлаа. Айсандаа гайхан хөшсөн бүсгүй хөтлүүлэн явахыг зөвшөөрчээ. Ямаа тэдний араас дээр дээр дэгдэн дагалаа. Гренгуарыг харж баярласандаа өвдгийг нь эврээрээ нудчин яруу найрагчийг байсхийгээд л тэнцвэрийг нь алдуулж байв.

	— Энэ бол амьдрал гэж гүн ухаантан бүдчих тоолон хэлээд, — Чухамдаа сайн андууд л бидний хөлд дэгээ тавьж байдаг шүү дээ гэв.

	Тэд цамхгийн шатаар хурдан буугаад, ганц ч хүнгүй чив чимээгүй боловч гадаах тулалдааны цуурай нь хүнгэнэн цуурайлж байгаа сүм дундуур яваад улаан хаалгаар сүмийн хашаанд гарлаа. Сүм хоосорчээ. Хамбын өргөөнд нуугдан хоргодсон лам нар залбирал мөргөлөө уншиж байлаа. Хашаа нь хов хоосон үнхэлцэг нь хагартлаа айсан хэдэн зарц нар нь энд тэндхийн харанхуй буланд нуугдсан байлаа. Террен рүү гарсан явган хаалгыг зүглэн очив. Хар хувцастай хүн явган хаалгыг түлхүүрээр онгойлгов. Уншигч маань Террен гэдэг нь Ситэгийн зүгээс орж ирсэн хэрмээр хүрээлэгдсэн, Парисын Эх дагинын сүмд харьяалагддаг хадан хошууг нэрлэдгийг хэдийнээ мэднэ. Энэ бол арлын зүүн үзүүр байв. Энд ч хов хоосон байлаа. Бүслэлтийн дуу чимээ энд сонсогдохгүй шахам байв. Тэнүүлчдийн орилоон хашхираан ард нь үлджээ. Голын зүгээс үлээх сэрүүн салхи Террений үзүүрт ургасан ганц модыг сэрчигнүүлэн хөдөлгөх нь тод сонсогдож байв. Гэвч зугтагсад аюулаас хараахан мултраагүй л байлаа. Тэдэнд хамгийн ойр байгаа байшин нь хамбын өргөө сүм байв. Харваас хамбын өргөөнд бөөн бужигнаан болж байв. Барилгын харанхуй нүүрэн талд цонхноос цонх дамжин шатаж байгаа цаасны галтай үнс шиг гялсхийсэн гэрэл үзэгдэнэ. Хажууд нь Эх дагинын их бие дээр сүндэрлэх хоёр том цамхаг талбайн улаан хүрэн галын өнгөн дээр үлгэрийн, духандаа ганц нүдтэй аваргын тулганы нүсэр том хөл гэлтэй хар сүүдрээ тусган дүнхийж байлаа. Парис тэр чигээрээ бүдэг туяатай хар өнгө холилдсон дэвсгэр өнгөөр нүдэнд тусаж байлаа. Рембрандтын зурагт ийм дэвсгэр өнгө байдаг.

	Дэн барьсан хүн Террен хошууны үзүүр лүү явлаа. Тэнд үзмийн хатсан ороонго нь бараг усанд шүргэсэн сарвайсан гар шиг хэдэн зэрлэг үзмийн мод байв. Ёроолд нь завь уясан харагдлаа. Хар хувцастан, Гренгуар бүсгүй хоёрт түүн дээр суу гэж дохио өгөхөд цаад хоёр ч, ямаа ч араас нь завин дээр гарлаа. Үл таних хүн сүүлд нь гарав. Тэгээд завь уясан олсыг тас огтлоод, урт хар дэгээгээр түлхэн завийг эргээс холдуулаад хоёр сэлүүр аван завины хоншоор дээр суугаад голын дундуур байдаг чадлаараа сэлүүрдэв. Сены урсгал нь энд түргэн болохоор арлаас холдохын тул тэр хүн багагүй хүч гаргаж байв.

	Завин дээр гаргаад Гренгуарын санаа тавьсан зүйл нь ямааг өвдөг дээрээ авах байв. Түүнийг завины хитэг дээр суухад нь танихгүй хүнээс айсан бүсгүй яруу найрагчийн хажууд суугаад түүнийг наллаа.

	Завь хөвж явааг мэдэрсэн манай гүн ухаантан алгаа ташин Жалийн эврийнх нь хооронд үнсээд:

	— Ээ дээ! Ингэж нэг юм бид дөрвүүлээ аврагддаг байж! хэмээн дуу алдав. Тэгээд ихэд юм бодсон байдалтай:

	— Нэг бол азтай байсандаа л үгүй бол арга заль гаргасандаа л бид энэ агуу ажлыг бүтээлээ шүү дээ гэж хэллээ.

	Завь аажуухнаар баруун талын эрэг рүү хөвж байв. Бүсгүй цаанаа л нэг айсан байдалтай танихгүй хүнийг ажиглаж байлаа. Тэр дэнгийнхээ гэрлийг сайтар бүтээгээд харанхуйд завины хошуун дээр сүүдгэнэл гэлтэй харагдаж байв. Нүүр лүүгээ дарсан юүдэн нь баг шиг л санагдаж байлаа. Сэлүүрээ татах бүрд нь өргөн хар ханцуй унжуулсан хоёр гар нь сарьсан багваахайн далавчтай адилхан харагдаж байв. Энэ бүх хугацаанд тэр амнаасаа ганц ч авиа гаргаж ганц ч үг унагасангүй. Сэлүүр нэгэн хэмээр цохилон, завины хажуугаар урсах усны чимээ л сонстож байв.

	— Амиараа тангараглая! Бид бэгбаатар шиг л цовоо хөгжилтэй байх чинь вэ гэж яруу найрагч дуу алдаад, — Пифагорчууд ч юм уу... загас шиг л дуугүй байцгаах юм. Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Хэн хэн нь юм ярихыг би яасан их хүсэж байна гээч. Хуний хоолойн өнгө бол хуний сонорт зориулсан хөгжим юм. Энэ үгийг би биш, Александр Додем хэлсэн юм. Сайхан л мэргэн үг!.. Александр Додем бол ер бусын гүн ухаантан байсан нь эргэлзээгүй. Хөөрхөн охин минь, ганц үг дуугараач. Ганц үг хэлэхийг танаас гуйя л даа. Ингэхэд та нэг хөөрхөн ярвайгаад уруулаа унжуулдаг байсан сан. Та түүнийгээ мартаагүй биз дээ, хэлээч дээ хонгор минь бүх хоргодох газрууд шүүхийн дээд танхимын мэдлийн хүрээнд байдгийг та ингэхэд дуулсан л баймаар юм. Тэгэхээр та Парисын Эх дагинын сүмд хоргодож байсан нь өөрийгөө том аюулд17 оруулчихсан байна шүү дээ, чааваас, Калибр бялзуухай матрын аманд үүрээ засдаг. Багш аа, cap мандаж байна. Биднийг битгий харчхаасай билээ. Бид охиныг аварснаараа магтууштай хэрэг хийж байна л даа, гэвч биднийг бариад авах юм бол, вангийн нэрийн өмнөөс дүүжлэх болно доо. Чааваас! Хүний бүх үйл ажилд хоёр янзаар хандаж болно, нэгийг нь харааж зүхээд л, нөгөөд нь лаавар титэм өмсгөөд л Цезарийг биширч байгаа хүн Кастилингийг буруушаадаг юм. Тийм биз дээ, багш аа? Та ийм гүн ухааны талаар юу хэлэх сэн бол? Би зөгийнүүд хэмжих ухааныг аль зэрэг мэддэг шиг л гүн ухааныг зөнгөөрөө мэдэж байна. За тэгээд? Хэн ч надад хариу хэлэхгүй юм уу? Та хоёр хоёулаа ааш муутай байгааг би харж л байна. Ганцаараа л ярихаас биш дээ. Эмгэнэлт жүжигт бол үүнийг ганцханы яриа гэдэг юм. Улаан өндөгний баяраар андгайлъя! Би дөнгөж саяхан арван нэгдүгээр Луи ванг харсан бөгөөд ингэж тангараглахыг түүнээс сурсан гэдгээ та нарт учирлах хэрэгтэй юм байна шүү. Ингээд улаан өндөгний баяраар тангараглахад, нөгөөдүүл чинь Ситэд... тэнд архирч орилолдсон хэвээрээ л байх шиг байна. Энэ хөгшин ван дургүй хүрмээр муухай ааштай. Тэр чигээрээ ангийн үсэнд манцуйлагдсан юм уу гэмээр! Миний шинээр гэрлэгсдэд баяр хүргэсэн шүлэгт минь шагнал төлөөгүй мөртөө өнөө орой золтой л дүүжлэхийг тушаачхаагүйг нь яана! Тэгсэн бол ч цагийг нь олоогүй юм болох байлаа шүү дээ... Тэр бол царайгаа хормойлсон харамч хүн болохоор шагнал авбал зохихгүй хүмүүсийн шагнал дээр гар татчихдаг юм. Кельний Салвианы Adxersus averitiam1 дөрвөн ботийг тэр унших хэрэгтэй байсан юм даа. Үнэндээ бичгийн хүмүүсийн талаар өнгөцхөн ойлголттой хүн юм билээ, тэгсэн мөртөө ийм бүдүүлэг нь дэндсэн харгис явдлыг гаргаад байгаа юм даа. Энэ бол харц ардын мөнгийг сорж байгаа далайн хөвөнгөөс ялгаа нь юу байна? Түүний сан хөрөнгө л бусад эрхтнийг муудах тусам улам томроод байдаг дэлүү л гэсэн үг. Ийм болоод л цаг муудаж байгаа тухай гомдол зарга маань вангийн эсрэг дургүйцсэн дүнгэнээн төдийхөн болчхоод байна шүү дээ. Энэ гэмгүй царайлсан дээдсийн үед л дүүжлүүрүүд дүүжилсэн хүнээ даахгүй ганхан шажигнаж, зандалчид асгаруулсан цусандаа өмхийрч, шоронгууд байдгаар нь чихсэн хүний гэдэс аятай тэсрэн хагарах гэж байна. Тэр нэг гараараа цөлмөн дээрэмдэж нөгөөгөөрөө дүүжилж байна. Энэ бол ноён Татварын прокурор, Дүүжлүүрийн хатан хаан юм. Язгуур сурвалжтай хүмүүсийн хэргэм зэргийг нь хурааж, ядуу хүмүүсийг хэтэрхий их шинэ шинэ алба гувчуур, авилгаар түвэг удан дарамталж байна. Энэ ван ханаж цадна гэж байдаггүй хүн. Би энэ хаанд дургүй. Харин багш минь та?

	Хар хувцастай хүн чалчих дуртай яруу найрагчийн амаа урчих шахам донгосоход нь саад хийсэнгүй. Тэр Ситэгийн дугариг эргийг одоо Луин арал гэж нэрлэх болсон Эх дагинын сүмийн арлаас тусгаарласан голын нарийн салааны түргэн урсгалтай тэмцэж байлаа.

	— Ингэхэд багш минь гэж Гренгуар мартсанаа гэнэт санав бололтой дуу алдаад, — Биднийг улангассан бөөн тэнүүлчид дундуур нэвтрэн гарч явахад таны дүлий вангуудын барималтай тавцангийн мөгт толгойг нь бяц цохисон хөөрхий бяцхан чөтгөрийг та ажигласан уу? Би хараа муутай болохоор хэн болохыг нь таньж чадсангүй. Энэ чухам хэн байсан юм бол доо? гэв.

	Танихгүй хүн хариу дуугараагүй боловч гэнэтхэн сэлүүрдэхээ болиод, гар нь хугарсан юм шиг унжаад, толгойгоо доош нь унжуулахад нь Эсмералда гингэнэн санаа алдахыг нь сонслоо. Бүсгүй ч өөрийн зүгээс татвасхийлээ. Тэр энэ санаа алдалтыг урьд нь сонссон байжээ.

	Сэлүүргүй завь хэдэн хувь голын урсгал даган уруудлаа. Гэвч хар хувцастай хүн толгойгоо өргөн дахин сэлүүрээ аваад завь урсгал сөрөн хөвлөө. Завь Эх дагинын арлыг тойрон гараад Сенын зогсоолыг чиглэв.

	— Барбогийн харш энэ байна! гэж Гренгуар хэлээд, — Багш аа, хараач! Тээр тэнд, хагарсан өндөгнөөс цухуйж байгаа шар уураг шиг cap дунд нь хөвж байгаа хар сэмжин үүлсийн доогуур хачин янзын өнцөг гарган харагдаж байгаа хар дээврүүдийг харж байна уу? Энэ мөн ч сайхан барилга шүү. Тэнд нарийн сийлбэрээр дүүрсэн том бус хүнхэртэй жижиг дуган байдаг юм. Тэнд урлагийн бүтээл болсон гонхон ч бий. Байшингийн хажууд цөөрөм, шувууны хашаа, бөмбөг тоглох талбай, төөрдөг байшин, зэрлэг амьтанд зориулсан байр, Венера дагинад л таалагдмаар сүүдэрлэг модтой гудамжтай хөөрхөн цэцэрлэг байдаг юм. Тэнд бас Францын нэгэн ухаалаг цэргийн жанжин, цуутай гүнж хоёрын хайр сэтгэлийн цэнгэлийг нь нөмрөөрөө хааж байсан учраас “Тачаангуй хүслийн" нэртэй болсон мод байдаг юм. Чааваас, цэргийн жанжны дэргэд хөөрхий гүн ухаантан бид юу юм бэ? Байцаа лууванг Луврын цэцэрлэгтэй зүйрлүүлсэнтэй адил юм шүү дээ. Гэвч эцэстээ аль нь ч адилхан ямар ч ач холбогдолгүй зүйл. Спондей дактил18-аар ээлжилж байдаг шиг зовлонгийн хажуугаар жаргал байдаг. Багш аа, би танд Барбо харшийн түүхийг ярих хэрэгтэй юм байна. Эмгэнэлтэйгээр төгсдөг юм. Хэрэг явдал францын вангуудын хамгийн нарийхан өндөр нь болох Филиппийн хаанчлалын үед мянга гурван зуун арван есөн онд болсон юм. Энэ хүүрнэлийн сургамж нь тачаангуйн шунал гэгч хэзээд хорон санаатай амь насанд хүрдэгт байгаа юм. Сэтгэл тань гоо сайханд хэдийгээр татагдаж байлаа ч гэсэн хөршийнхөө хүүхнийг удаанаар ширтэх хэрэг байдаггүй юм. Буруу хурьцлын тухай бодол тун зохимжгүй зүйл. Эр эмийн үнэнч байдлыг зөрчинө гэдэг өөр хүний янзыг нь үзсэн бахадмаар сониуч зан юм. Хүүе! Улам ч их дуу шуугиан гараад байх чинь!

	Үнэндээ ч сүмийг тойрсон дуу чимээ нэмэгдэж байлаа. Тэд чих тавин чагнав. Ялалтын уриа тэдэнд сонсогдож байна. Гэнэт зуу зуун бамбарын гэрэлд цэргүүдийн дуулга гялалзаж, сүмийн бүх давхар ташинга гулдан хаалга гээд нүхтэй болгоноор гэрэл жирэлзэж байлаа. Үзтэл хэн нэгнийг хайж яваа бололтой. Удсан ч үгүй зугтагсдад хүртэл “Египет хүүхэн! Шулам! Увдисчид үхэл!” гэж хашхирах нь сонстож байв.

	Заяагүй бүсгүй нүүрээ гараараа дарахад танихгүй хүн эрэг рүү чадлынхаа хэрээр сэлүүрдэв. Энэ үеэр гүн ухаантан маань гүн бодолд орсон байв. Тэр ямааг цээжиндээ шахан тэвэрч, сүүлчийн ганц оромж нь байгаа юм шиг өөр лүү нь улам шахан наалдаж байгаа египет охиноос зугуухан болгоомжтойгоор биеэ холдуулж байлаа.

	Тээнэгэлзэн шийдэж ядсан байдал нь Гренгуарыг илт зовоож байв. Одоо хэрэглэж байгаа хуулийн дагуу хэрэв баригдах юм бол ямаа ч бас дүүжлэгдэх ёстой болохоор түүнд хөөрхий Жали үнэхээр хайран санагдаж, түүнээс зуурсан хоёр хэрэгтэн ганц биед нь ахадсан хэрэг болохыг, хамт яваа хүн нь египет бүсгүйг л ивээлдээ авахаас өөр юм бодохгүй байгаа талаар ч бодож байлаа. Тэр Бархасвад Илиадад гардаг шиг хэцүүхэн ацан шалаанд орж, египет бүсгүй, ямаа хоёрын хувь заяаг дэнслэн “Би та хоёрыг хоёулыг нь аварч чадахгүй” гэж шүднийхээ завсраар хэлээд аль алиныг нь нулимс гүйлгэнэсэн нүдээр ээлжлэн харж байлаа.

	Гэнэт огцом донсолж завь эрэгт тулсныг тэдэнд мэдүүлэв. Ситэ дээгүүр нөгөө зэвүүн хашхиралдаан орилолдоон цуурайлсаар л байв. Танихгүй хүн босоод египет охинд ойртон завинаас буухад нь туслах гэж гараа сунгав. Бүсгүй гарыг нь түлхээд Гренгуарын ханцуйнаас чангаахад цаадах нь ямаанд хамаг анхаарлаа тавиад түүнийг бараг түлхэх шахуу юм боллоо. Тэгэхэд нь бүсгүй хэний ч тусламжгүй завинаас үсрэн буув, Сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн болохоор юу хийж хаашаа явахаа ч мэдсэнгүй. Нэг хэсэгтээ бургилан урсаж байгаа голын усыг алмайран харж зогсов. Тэгээд жаахан тайвшраад харвал, эрэг дээр нөгөө танихгүй хүнтэй хамт хоёул үлдсэн байлаа. Хараажийн Гренгуар завинаас буух үеийг ашиглаад ямаатай хамт Агуулахын гудамжны шавааралдсан олон байшингийн дунд алга болжээ.

	Танихгүй хүнтэй хоёулхнаа үлдсэнээ хараад бүсгүй чичирч байлаа. Тэр Гренгуарыг дуудан орилохыг хүссэн боловч, ам нь эвлэж өгсөнгүй хий дэмий л ангалзан, амнаас нь ямар ч авиа гарсангүй. Гэнэтхэн гараас нь танихгүй хүний чанга хүйтэн гар барин авахыг мэдэрлээ. Тэр хүний шүд нь тачигнаж, царай нь өөрийг нь гэрэлтүүлж байгаа сарны туяанаас ч зэвхий цагаан болсон байв. Тэр хүн ганц ч үг дуугарсангүй. Тэр бүсгүйг гараас нь хөтлөн Гревийн талбайг чиглэн түргэн түргэн алхлаа. Бүсгүй үйлийн үрийн хүчийг давж болдоггүйг бүүр түүрхэн мэдэрч явлаа. Тамир тэнхээ нь сулран эсэргүүцсэн ч үгүй түүний хажууд даган гүйлээ. Тэр хавийн газар өгсүүр байсан ч түүнд уруу газар бууж яваа юм шиг санагджээ.

	Тэр эргэн тойрноо харвал ганц ч хүн харагдсангүй, эрэг хавиар хов хоосон байв. Сена мөрний салаагаар тусгаарлагдсан гал дөлийн туяа татаж байгаа Ситэгийн зүгээс л бөөн хүмүүсийн орилолдох дуу чимээ сонсогдож байв. Тэндээс л алаад дүүжлээд өгье гэсэн хараалтай хамт түүний нэр дуулдаж байлаа. Бүсгүйн эргэн тойрны Парис тэр чигээрээ харанхуйд умбажээ. Танихгүй хүн дуу шуу ч гаргалгүй түүнийг дагуулан урагшаа явсаар байв. Бүсгүйд ямар газраар явж өнгөрснөө ч мэдэх юм байсангүй. Гэрэлтэй ганц цонхны хажуугаар өнгөрөхдөө охин байдаг хүчээ гаргаж цахлан хойш суугаад:

	— Туслаарай гэж орилов.

	Цонхон дээр байсан хүн цонхоо нээгээд, дэнгээ гартаа барьсан хэвээрээ дан цамцтайгаа эрэг рүү харснаа бүсгүйн сайн сонсоогүй хэдэн үг хэлээд цонхоо дахин хаачхав. Энэ нь найдварын сүүлчийн оч гэлтэй байсан агаад тэр нь ч унтрах нь тэр.

	Хар хувцастай хүн үг ч дуугарсангүй, гараас нь чанга атгасан чигээрээ улам хурдан ахалж байв. Тэнхээ тамиргүй болсон охин хэдийнээ дахин эсэргүүцэл үзүүлэх сөхөө ч байхгүй болж түүнийг дуулгавартай даган шогшиж байлаа.

	Байсхийгээд л тэр хамаг хүчээ гарган байж, энхэл донхолтой чулуу дэвссэн замаар гүйснээсээ болж тасалданги дуугаар:

	— Та хэн бэ? Та хэн бэ? гэж асууж байлаа.

	Хар хувцастай хүн хариу хэлсэнгүй.

	Тэд ийнхүү эргийг өнгөрөөгөөд сарны гэрэлд бүдэгхэн гийгүүлэгдсэн нэлээд зайтай талбайд хүрч ирлээ. Энэ нь Гревийн талбай байв. Талбайн голд хар загалмай шиг юм босгосон байв. Энэ нь дүүжлүүр байлаа. Египет бүсгүй үүнийг таниад хаана байгаагаа ойлгов.

	Цувтай хүн энд ирээд зогссоноо бүсгүй рүү эргэн хараад юүдэнгээ сөхлөө.

	— Өө! хэмээн бүсгүй байран дээрээ хөшин дуугарснаа, — Би таныг мөн байна гэдгийг мэдээд байсан юм аа гэв.

	Тэр хүн нь лам байв. Сүг сүүдэр гэлтэй харагдаж байв. Бүх юм хий юм шиг харагддаг сарны гэрлийн нөлөө ч байлаа.

	— Сонс! гэхэд нь энэ үйлийн үргүй зэвүүн дууг удаан сонсоогүй байсан бүсгүй дагжин чичирлээ.

	Лам сэтгэл нь догдолсноосоо болж амьсгаа нь давчдан тасалдсан дуугаар үргэлжлүүлэн:

	— Хэлэхийг минь сонс. Бид хүрээд ирлээ. Би чамд хэлчихье?.. Энд Гревийн талбай байна. Цааш явах зам байхгүй. Хувь заяа биднийг нэгийг нь нөгөөд нь өгчхөж. Миний гарт чиний амьдрал, чиний гарт миний зүрх сэтгэл байна. Шөнө, талбай, үүнээс цааш хов хоосон. Чи намайг сонсоодох л доо. Би чамд хэлэхийг хүсээд байгаа юм нь... Фебийн тухай л бүү дурсаарай гэснээ тэр бүсгүйн гараас барьсан хэвээрээ байрандаа зогсох хүч нь хүрэхгүй байна уу даа гэлтэйгээр нааш цааш алхлаад, — Түүнийг бүү дурс. Хэрэв чи энэ нэрийг хэлдэг юм бол би яахаа ч мэдэхгүй байна, гэхдээ энэ аймаар юм болно шүү! гэв.

	Энэ хэдэн үгийг хэлчхээд, тэр тэнцвэрээ олсон бие гэлтэйгээр дахин хөдлөхгүй зогсоод, нөгөө л сэтгэл хөдлөлөө өөрийн эрхгүй гарган улам ч сөөнгө хоолойгоор:

	— Битгий надаас нүүрээ буруулаад бай! Сонс! Энэ их чухал юм шүү. Юуны түрүүнд юу болсныг санаач... Энэ бол тоглоом огт биш байсныг чамд андгайлъя. Өө, тийм л дээ! Шүүхийн дээд танхимаас чамайг дахин дүүжлүүр лүү аваачих тогтоол гарсан юм. Би чамайг тэдний гараас суга татан аваад байна. Гэвч тэд чамайг мөрдсөөр л байна. Хараач! гэв.

	Тэр гараа Ситэ рүү сунгав. Тэнд эрэл үргэлжилсээр байлаа. Дуу чимээ нь ойртсоор байлаа. Гревийн талбайн өөдөөс харсан дээд шүүхийн орлогчийн мэдэлд байдаг байшингийн цамхгаас бөөн шуугиан гэрэл гарч байлаа. Нөгөө талын эрэг дээгүүр нь бамбар барьсан цэргүүд гүйлдэн: “Египет бүсгүй, хаана байна, Үхэл, түүнд үхэл!” хашхиралдаж байв.

	— Тэд чамайг хайж байгааг харж байгаа биз дээ? Би худлаа хэлэхгүй шүү. Би чамд хайртай! Дуугаа тат! Намайг үзэж чаддаггүй гэдгээ хэлэхийг хүсэж байгаа бол надтай яриагүй нь дээр. Би үүнийг дахин сонсохыг хүсэхгүй. Би чамайг дөнгөж саяхан авраад байна... Хүлээ, намайг яриулаадах!.. Би чамайг аварч чадна. Би бүгдийг бэлдчихсэн. Чамаас л шалтгаална. Хэрэв чи хүсэх л юм бол би чадна шүү... 

	Тэр яриагаа огцом таслаад:

	— Үгүй, үгүй хэлэх ёстой юм энэ биш! гэж хэлснээ зугтаах гээд байгаа болохоор л гарыг нь тавилгүй чигээрээ том том алхлан дүүжлүүр лүү очоод түүнийг хуруугаараа зааж байгаад хүйтнээр:

	— Бид хоёроос аль нэгийг нь сонго! гэж хэллээ.

	Бүсгүй гараас нь мултраад дүүжлүүрийн ёроолд унан, энэхүү сүүлчийн зэвүүн түшгийг тэврэн авав. Тэгээд сайхан толгойгоо өргөн мөрөн дээгүүрээ ламыг харлаа. Тэр загалмайн хөлд байгаа Эх дагина гэлтэй харагдав. Лам гараа өргөн дүүжлүүрийг зааснаа баримал аятай хөдлөхгүй зогсож байв.

	Эцэст нь египет бүсгүй түүнд хандан:

	— Энэ надад танаас бага айдсыг төрүүлж байна гэв.

	Тэгэхэд нь лам өргөсөн гараа аажуухан буулгаад, гудамжны шигтгэмэл чулууг найдваргүй харцаар харж байснаа:

	— Хэрэв энэ чулуунууд ярьж чаддаг сан бол “Энэ хүн үнэндээ заяагүй амьтан” гэж хэлэх сэн дээ гэв.

	Түүнийг дахин ярихад нь дүүжлүүрийн өмнө сөгдсөн бүсгүй урт гэзэгтээ орооцолдон түүний яриаг тасалсангүй. Энэ удаа догшин царайндаа огт зохихгүй гунигтай атлаа эелдэгхэн өнгөөр лам хүүрнэсэн нь:

	— Би бол чамд хайртай! Өө, энэ үнэн шүү. Зүрхийг минь шатааж байгаа галаас нэг ч оч гадагшаа үсэрдэггүй юм. Чааваас! Бүсгүй минь өдөр ч шөнө ч өдөр шөнөгүй л дүрэлзэн шатаж намайг байх суух газаргүй болгож байна! Чи намайг өрөвдөхгүй юм гэж үү? Өдөр шөнөгүй дурлалдаа шатна гэдэг там юм байна. Өө, бүсгүй минь, миний тарчилж байгааг яана! Би өрөвдвөл зохилтой хүн гэдэгт итгээч дээ! Би чамтай тайван ярьж байгааг чи харж байна. Би чамаас намайг үзэн ядахгүй байхыг ямар их хүснэ вэ! Эмэгтэй хүнд дурлаж байгаа эрэгтэй буруутай гэж үү? Ээ, тэнгэр минь! Яагаад! Чи намайг хэзээ ч уучлахгүй юм гэж үү? Намайг үүрд үзэн ядаж байх юм уу? Бүх юм дууссан байх нь ээ? Ийм л болоод би өөдгүй, ийм л болоод би өөрөөсөө ч айдаг. Чи ядахдаа над руу харах ч үгүй юм! Бид хоёрыг хоёулыг нь залгих үүрд мөнхийн босго дээр намайг чичрэн зогсож байхад чи өөр юм бодож байх ч гэж дээ! Зөвхөн цэргийн даргын тухай л надад бүү дурс. Би чиний хөлд унаад өгье, улыг чинь, үүнийг чи надад зөвшөөрөхгүй, түүний гишгэсэн газрыг олъё л доо, нялх хүүхэд шиг хахаж цацталаа уйлъя, яадаг юм, цээжнээсээ янагийн үгээ биш ээ, зүрх сэтгэлээ тэр чигээр нь аваад хаячихъя. Бүх юм ямар ч хэрэг алга, бүгд! Гэтэл чи зөөлөн сэтгэл энэрлээр дүүрэн хүн шүү дээ! Чи бол аядуу зөөлөн, сэтгэл булаам, сайхан сэтгэлтэй, гоо сайхан хүн! Чааваас! Чиний зүрхэнд ганц надад л зориулсан гэлтэй муухай ааш байх юм. Өө, ямар гэгчийн үйлийн үр вэ!

	Тэр гараараа нүүрээ таглав. Бүсгүй түүний уйлахыг нь сонслоо. Анх удаа л уйлжээ. Өмнө нь зогсох эхэр татан уйлж байгаа нь хөлд нь сөгдөж аврал эрж байгаагаас ч илүү өрөвдмөөр харагдаж байлаа. Нэг хэсэгтээ ийнхүү уйлж байв.

	— Үгүй шүү гэж уйлсандаа жаахан тайвшрав бололтой хэлээд, — Би юу хэлэх ёстойгоо олохгүй байна. Уг нь би чамд хэлэх ёстой юмаа сайтар бодсон юм сан. Гэтэл одоо чичгэнэн татганаад, шийдсэн хоромд ямар нэг дээд хүч биднийг ороогоод хэл ам ч эвлэж өгөхөө больчих юм. Хэрэв чи намайг, өөрийгөө ч өрөвддөггүй юм бол би эндээ хөсөр ойчоод өгье! Намайг ч өөрийгөө ч бүү баллаач. Би чамд ямаршуухан хайртайг чи мэддэг сэн бол. Миний зүрх гэж ямаршуухан зүрх байдгийг мэддэг ч болоосой! Буянтай үйлээс тэр чигээрээ цааргалсныг минь яана! Өөрийгөө ч хаясныг яана. Эрдэмтэн мөртөө би шинжлэх ухааныг доромжилж элэг доог хийсэн, язгууртан мөртөө нэрээ гутаасан, санваартан мөртөө санваараа тачаангуй хуялын мөрөөдөл болгочихсон би тэнгэрийнхээ нүүр лүү нулимчихсан. Бүх юм чиний төлөө байсан юм, шидэт эм минь! Чиний тамд л тааруулах гэсэндээ шүү дээ! Гэтэл чи нүгэлтнийг огт тоохгүй байна. Өө, би чамд бүгдийг хэлэх ёстой. Дээрээс нь нэмээд аймаар бүр ч аймаар зүйлийг!

	Царай нь галзуу амьтан юм шиг үрчийн ярзайгаад ирэв. Хором хяраатай дуугаа хурааснаа дахин чанга дуугаар өөртөө хэлж байна уу гэлтэйгээр:

	— Кайн! Чи дүүгээ яачихсан бэ19? гэж асуув.

	Тэр дахиад дуугаа хурааж байснаа үргэлжлүүлэн хэлсэн нь:

	— Би түүнийг яачихсан бэ, Тэнгэр минь? Би түүнийг халамжлан тэтгэж, өсгөн бойжуулж, түүнд хайртай байж, тахиж байснаа тэгээд түүнийгээ алдчихсан юм! Тийм ээ, мөнхийн эзэн минь, миний нүдэн дээр таны байшингийн чулуун хавтанд тархийг нь бяц цохиод алчихсан юм. Энэ бол миний буруугаас, энэ хүүхний буруугаас... 

	Түүний харц аймаар ширүүн догшин болов. Хоолойноос нь ч дуу гарахаа болив. Тэгээд хоорондоо их зайтайгаар хэдэн удаа хонх дуугарч байгаа юм шиг сүүлчийн үеийг нь жингэнүүлэн:

	— Түүний буруугаас, түүний буруугаас! гэж давтан хэллээ.

	Дараа нь тэр ойлгогдохоор ганц ч үг хэлж чадахгүй болсон боловч уруул нь өмөлзөж байв. Гэнэт түүний хөл нь нугарснаа газарт хөсөр ойчоод хөдлөхгүй хэвтлээ.

	Өөрийнх нь дороос хөлөө сугалж авсан бүсгүйн хөдөлгөөн түүнийг ухаан оруулав. Лам удаан нь аргагүй гараа өргөн хацраа илснээ нойтон хуруунуудаа нэг хэсэг гайхсан маягтай харж байснаа:

	— Энэ юу вэ? Би уйлсан байна! гэж шивгэнэв.

	Тэр гэнэтхэн бүсгүй рүү эргэн хараад хэлэхийн аргагүй зовлонтой дуугаар:

	— Чи миний нулимсыг хайхрамжгүйгээр харж байна уу? Ээ охин минь, энэ нулимс бол хайлмаг лав гэдгийг чи мэдэж байна уу? Энэ үнэн байх нь! Үзэн яддаг хүнийх нь юу ч сэтгэлийг хөдөлгөдөггүй юм. Хэрэв би чиний нүдэн дээр үхээд өгсөн бол чи инээх байсан байх нь! Өө, би бол чиний үхэхийг харахыг яагаад ч хүсэж чадахгүй! Ганцхан үг, уучилсан ганцхан үг хэлчих. Чи надад хайртай гэж битгий хэл, зөвхөн хүсэж байгаагаа л хэлчих, энэ бол хангалттай юм. Би чамайг аврамз. Харин үгүй бол ч... Чааваас! Цаг яваад байдаг. Чамайг урин дуудаж байгаа энэ дүүжлүүр шиг намайг дахин чулуу болон хувирахыг битгий хүлээгээч гэж ариун юм бүгдийн өмнөөс чамаас гуйя. Миний гарт бидний хувь заяа байна гэдгийг бод! Би солиорчихсон болохоор бүх юмыг баллаад хаячхаж чадна шүү. Чамайг үргэлж мөшгөн дагаж байхын тул би араас чинь үсрэн орох ёроолгүй ангал бидний дор байна! Цорын ганц сайхан үг хэлчих! Ганц л үг хэлээч дээ!

	Бүсгүй түүнд хариулахаар завдан амаа ангайв. Юмыг яаж мэдэх вэ, одоо л нэг сэтгэлийг нь зөөлрүүлсэн үг амнаас нь унаж магадгүй гэж горьдсон лам түүний өмнө сөгдлөө.

	— Та алуурчин! гэж бүсгүй хэлэв.

	Лам түүнийг ухасхийн чангаар тэвэрч аваад зэвүүн муухайгаар хөхөрлөө.

	— Сайн байна! Алуурчин! гэж тэр хэлээд, — Гэвч чи миний мэдлийнх л байх болно! Би чиний боол байхыг хүссэнгүй, тэгвэл би чиний эзэн байх болно. Чамайг чирээд авааччих нүх надад бий. Чи надтай явах болно! Чи надтай хамт яв, эсвэл би чамайг илчилнэ шүү! Чи нэг бол минийх болох, нэг бол дүүжлүүлэх л хэрэгтэй болж дээ, гоо охин минь! Сахил санваараасаа няцсан ламын, алуурчны мэдэлд орох чинь энэ! Өнөө шөнөөс л эхлээд шүү, дуулж байна уу? Явцгаая! Хөгжилтэй бай. Явцгаая! Тэнэгхэн минь намайг үнс. Булш эсвэл миний ор! 

	Нүд нь шунамхайралдаа, хилэндээ гялалзан очтож байв. Уруулаа охины хүзүүн дээр тачаангуйгаар наалаа. Бүсгүй тэврэлтээс нь мултрах гэж байдгаараа сарвалзаж байв. Лам түүнийг галзуурсан юм шиг үнсэж гарлаа.

	— Намайг битгий хазаад бай, мангас! гэж бүсгүй орилоод, — Шившгийн муу балиар лам! Намайг орхи! Чиний наад зэвүү хүрмээр, хэдэн буурал үсийг чинь зулгаагаад нүүр лүү чинь шидчихнэ шүү!

	Лам минчийтлээ улайснаа дараа нь хувхай цайгаад эцэст нь түүнийг тавиад баргар царайлан харж байлаа.

	Ялалт өөрийнх нь талд ирчихлээ гэж итгэсэн бүсгүй үргэлжлүүлэн:

	— Би бол миний Фебийнх, би Фебдээ хайртай! Феб бол сайхан хүн. Чи муу лам шал хөгшин. Чи бол булай муухай амьтан! Зайл! гэж хэллээ.

	Лам улайссан төмөрт хайруулсан хэрэгтэн шиг хачин муухай орь дуу тавив.

	— Тэгвэл үх дээ! гэж шүдээ зуун хэлэв.

	Бүсгүй догшин харцыг нь хараад зугтаалаа. Лам түүнийг барьж аван сэгсчсэнээ газарт унагаан том том алхлан түүнийг чулуу шигтгэсэн зам дээгүүр араасаа чирэн Роландын цамхгийг чиглэн явав. Цамхагт хүрсэн хойноо эргэн хараад:

	— Чамаас сүүлчийн удаа асууя, чи минийх болохыг хүсэж байна уу? гэв. 

	Бүсгүй шийдэмгийгээр:

	— Үгүй гэлээ.

	Тэгэнгүүт лам өндөр дуугаар хашхиран:

	— Гудула! Гудула! Египет охин энэ байна! Түүнээс өшөөгөө ав.

	Бүсгүй тохойноос нь хэн нэгэн хүн бариад авахыг мэдрэв. Бүсгүй эргэн ханыг нүхлэн гаргасан цонхоор цухуйсан ясархаг гар түүнийг бахиар хавчих мэт зуурсныг харлаа.

	— Наадахаа чанга барьж бай! гэж лам хэлээд, — Нөгөө зугтаасан египет охин байгаа юм. Битгий тавь. Би харуулын цэргүүдийг олоодохъё. Чи түүний яаж дүүжлэгдэхийг харах болно гэв.

	— Ха, ха, ха! гэсэн муухай инээд энэ эвгүй үгний хариуд сонстов. Лам Эх дагинын гүүр лүү гүйгээд явчихыг бүсгүй харлаа. Яг энэ үеэр тэр зүгээс давхиж яваа морьдын төвөргөөн сонстож байлаа.

	Залуу бүсгүй муухай ааштай зожиг авгайг таньжээ. Айсандаа амьсгаа нь давчдан гараас нь мултрахыг оролдов. Үхтлээ айж цөхрөнгөө барсандаа хамаг хүчээ гарган мултрахыг байдгаараа хичээсэн боловч нөгөөдөх нь түүнийг ер бусын хүчээр зуурсан байлаа. Ясан хэдрэг болсон эцэнхий хуруунууд гарт нь шигдэн оржээ. Даяанч авгайн гар түүний гарт гагнагдчихсан юм шиг санагдаж байлаа. Энэ нь гинжнээс ч дор, төмөр цагаригаас ч дор чулуун хананаас гарч ирсэн амьд ухаантай хавчуур байв.

	Хүч тамир нь барагдсан Эсмералда хана түшээд, үхлийн айдас түүнийг нөмрөн авлаа. Тэр амьдралынхаа сайхан залуу нас, хөх тэнгэр, байгалийн сайхан, Фебийн хайр гээд түүнээс мултран алга болсон бүх юмны тухай, одоо түүнд дөхөж яваа бүх юмны талаар, түүнийг урван илчилсэн ламын тухай, алуурчны тухай, талбай дээр байгаа дүүжлүүр гээд бүх юмны талаар бодож байлаа. Тэгэхэд л айснаасаа болоод толгойтой үс нь өрвийх шиг түүнд мэдрэгдэж байв. Тэр даяанч авгайн зэвүүнээр инээхийг нь түүнд хандан: Уухайс даа, заа! Чамайг дүүжлэх болно гэж шивнэхийг нь сонсож байлаа.

	Айсандаа зэвхий цагаан болсон тэр бээр цонх руу эргэж хараад сараалжных нь завсраар чавганцын муухай царайг харлаа.

	— Би танд юу хийчихсэн юм бэ! гэж ухаан алддагийн даваан дээр асуув.

	Даяанч авгай хариу хэлсэнгүй, тэр сэтгэл нь хөдлөн дооглосон маягтай гиншгэнэсэн дуугаар:

	— Египетийн охин! Египет охин! гэж бувтнав.

	Заяа муут Эсмералда хүнч сэтгэлийн үнэргүй амьтантай учирснаа ойлгоод толгойгоо унжуулав.

	Гэнэт зожиг авгай египет охины асуулт ухаанд нь одоо л нэг хүрч байна уу гэлтэй дуу алдан:

	— Чи надад юу хийснээ мэдэхийг хүсэж байна уу? Муу египет эм чи надад юу хийснээ мэдмээр байна уу? Сайн байна, тэгвэл сонс. Надад хүүхэд байсан юм! Ойлгож байна уу? Надад үр минь байсан юм. Хөөрхөн охин байлаа! Миний Агнес... гэснээ харанхуйд ямар нэг юм үнсээд сэтгэл нь догдолсон маягтай, — Тэгээд муу египет хог минь, түүнийг минь надаас булаагаад авчихсан юм, охиныг минь надаас хулгайлчихсан юм. Миний охиныг цусалчихсан юм! Чиний надад хийсэн юм чинь энэ байна! гэлээ.

	Залуу бүсгүй хулчганасан дуугаар:

	— Тэр үед би төрөө ч үгүй байсан байж болох л юм! гэж хэллээ.

	— Өө, үгүй шүү гэж авгай татгалзан хэлээд, — Чи төрсөн байх ёстой. Охин маань байсан бол чамтай нас чацуу байх байсан юм. Би энд орж ирээд арван таван жил болж байна. Арван таван жил би энд амьдаараа хатаж байна. Арван таван жил би энэ ханыг толгойгоороо мөргөн залбирч байна... Миний охиныг египет хүүхнүүд хулгайлчихсан гэж би чамд хэлээд байна, дуулж байна уу? Тэгээд тэд гударчихсан юм. Чамд зүрх гэж байна уу? Тоглож эрхлээд, мөөмөө хөхөөд, нойрсож байгаа нялх амьтан байна гэж бодоод үз дээ! Ямар ч гэмгүй амьтан! За тэгээд, түүнийг минь надаас булааж аваад идчихсэн юм даа. Үүнийг тэнгэр л мэднэ!.. Одоо миний ээлж ирж байна, тэгээд би египет охиныг идэх болно! Хэрэв энэ сараалж байгаагүй бол би чамайг зулгаах байсан юм. Толгой маань үүгээр багтахгүй л дээ. Хөөрхий нялх үр минь. Нойрмог байхад нь хулгайлчихсан юм. Түүнийг сэрээлээ ч гэсэн тэр орилж чарлаад ч нэмэргүй байсан л даа, би тэнд байгаагүй юм чинь! Муу сайн египет хүүхнүүд та нар л үрийг минь цусалсан. Одоо та нар энд хүрч ирээд нэгийг чинь яахыг нь харцгаа!

	Энэ хилэн нь бадарсан амьтан инээгээд ч байгаа юм уу, шүдээ хавираад ч байгаа юм уу гэдгийг ойлгохын аргагүй байв. Дөнгөж үүр гэгээрч эхэллээ. Талбайд байгаа дүүжлүүр аажмаар тодорч эхлэв. Эх дагинын гүүрний зүгээс голын нөгөө эргээс гарах морьдын төвөргөөн хөөрхий ялтан бүсгүйн чихэнд тодхон сонсогдож байв.

	— Хатагтай минь! хэмээн айснаасаа болоод ухаан нь балартан, мэгдэн сандарч цөхөрсөн охин өвдөг дээрээ сөгдөн халаг хоохой болон хэлээд, — Намайг өрөвдөөч дээ! Тэд ойртож явна. Би танд ямар ч муу юм хийгээгүй. Би таны нүдэн дээр тийм үзэшгүй муухай үхлээр үхэхийг та харахыг хүсээд байна гэж үү дээ? Таны зүрхэнд жаахан ч атугай өрөвдөх сэтгэл байгаа гэдэгт би итгэж байна. Надад аймаар байна шүү дээ! Намайг зугтаалгачих! Намайг тавиач! Өрөвдөөч дээ! Би үхэхийг хүсэхгүй байна! гэж хэллээ.

	— Охиныг минь надад өг! гэж авгай хэлэв.

	— Өрөвдөөч! Өрөвдөөч дээ

	— Түүнийг минь өгөөдөх!

	— Тэнгэрийг бодож намайг тавиач!

	— Хүүхдийг минь өгөөдөх!

	Ямар ч хүчгүй болон туйлдсан бүсгүй дахиж газарт шургачин ойчиход нүд нь үхсэн хүнийх аятай шил шиг гөлийсөн байлаа.

	— Чааваас! Та хүүхдээ хайж яваа бол би эцэг эхээ хайж явна гэж бүсгүй сулхан дуугаар хэлэв.

	— Миний бяцхан Агнесийг минь өгөөдөх! гэж Гудула авгай хэлээд, — Чи түүний хаана байгааг мэдэхгүй байна уу? Тэгвэл үх дээ. Би чамд тайлбарлая. Би хөнгөн явдалтай хүүхэн байсан, надад хүүхэд байсан юм, гэтэл түүнийг минь надаас булаагаад авчихсан. Египет хүүхнүүд үүнийг хийсэн юм. Чи одоо яагаад үхэх ёстойгоо ойлгов уу? Чиний эх египет хүүхнийг чамайг хайж ирэхээр нь би түүнд: “Эх минь, энэ дүүжлүүрийг хар даа” гэж хэлнэ. Харин чи надад охиныг минь буцаагаад өгчхөж болох юм. Миний нялх амьтан хаана байгааг чи мэдэж байгаа ч юм бил үү? Ойрт, би чамд харуулъя! Түүний минь бойтог энэ байна, түүнээс минь үлдсэн бүх юм энэ дээ! Өрөөсөн нь хаана байгааг чи мэдэхгүй л дээ. Хэрэв мэдэж байвал хэлчих, ертөнцийн захад байдаг байлаа ч гэсэн түүний төлөө би мөлхөөд ч болох нь ээ хүрчихнэ.

	Үүнийг ярингаа Гудула авгай гараараа цонхны сараалжны цаанаас хатгамал шаглаастай жижиг бойтгийг заан харуулав. 

	Овоо гэгээтэй болсон болохоор бойтгийн хэлбэр өнгийг ялган харахаар болсон байлаа.

	— Наад бойтгоо надад сайн харуулаадхаач дээ! гэж египет бүсгүй дуу тавиад, — Тэнгэр минь! Тэнгэр минь! гэв.

	Ингэж хэлэнгээ сул гараараа хүзүүндээ зүүлттэй байсан нөгөө ногоон сувсаар чимсэн сахиусаа хурдан гэгч нь нээлээ.

	— За, за гэж Гудула архирснаа, — Чөтгөрийн сахиусаа ухаж л байна биз гэж хэлснээ гэнэт дуу нь цаашаа ороод, бүх биеэрээ дагжтал салганан, зүрхний угаас гарав уу гэлтэй хачин муухай дуугаар, — Охин минь! гэж ориллоо.

	Египет бүсгүй сахиуснаасаа нөгөө бойтогтой яг адилхан бойтог гаргаж ирэхэд нь бойтогт:

	 

	Үүний ижлийг олсон цагт

	Ээждээ чи тэврүүлнэ

	 

	гэсэн үгтэй илгэн цаасны өөдөс уясан байв.

	Хоёр бойтгийг харьцуулан илгэн цаасан дээрхийг уншингаа зожиг авгай цонхны сараалжин төмөрт хачин их аз жаргал гийсэн нүүрээ наагаад: — Миний охин! Охин минь! гэж орилов.

	— Ээж минь! гэж египет охин хариуд нь ориллоо.

	Өдөн үзэг минь энэ уулзалтыг тодорхойлон бичиж чадашгүй нь ээ. Хана, төмөр сараалж тэр хоёрыг зааглаж байв.

	— Энэ ханыг яана даа! гэж даяанч авгай дуу алдаад, — Чамайг харсан мөртөө тэвэрч чадахгүй байна шүү дээ. Гараа нааш нь! Гараа өг! гэв.

	Бүсгүй цонхоор гараа шургуулахад даяанч авгай түүнд нь уруулаа наан үнсээд цурхиран уйлсандаа бүх бие нь аажмаар чичрэн салганаад тэр чигээрээ хөшчихөв. Түүний нулимс нь үг дуу ч байхгүй, бүрэнхийд шөнийн бороо шиг асгарч, байлаа. Хөөрхий эх энэ хөөрхөн гар дээр арван таван жилийн турш дусал дуслаар нь цуглуулсан зүрх сэтгэлдээ нууцхан хадгалж явсан нулимсныхаа булгаас харамгүй асгаруулж байлаа.

	Гэнэтхэн тэр ухасхийн духыг нь дарсан урт буурал туг үсээ ар тийш нь болгочхоод, ганц ч үг дуугаралгүй төмөр сараалжнаас хоёр гараараа барьж аваад эм арслан гэлтэй айхтар хүч гарган ганхуулах гээд үзэв. Гэвч төмөр сараалж хөдөлсөнгүй. Тэгээд оромжийнхоо булан руу гүйж очоод дэр болгодог байсан хүнд том чулууг шүүрэн аваад сараалж руу хар хүчээрээ чулуудвал сараалжны нэг саваа төмөр нь оч гялалзуулан хугарлаа. Хоёр дахь цохилтоороо цонх хааж байсан хуучин загалмай хэлбэрийн хөндлөвчийг хэмх дэлсэв.

	Авгай нүцгэн гараараа бусад сараалж төмрүүдийн зэвэрсэн үзүүрийг нь нугаллаа. Зарим үед эмэгтэй хүний гар хүн бусын хүч гаргах нь байдаг.

	Түүнд хэрэгтэй байсан замаа хувиас ч илүүгүй хугацааны дотор цэвэрлэж аваад тэр охиноо бэлхүүсээр нь тэврэн өргөөд түүнийг ноохойндоо орууллаа.

	— Наашаа! Би чамайг сүйрлээс аврах болно! гэж бувтнаж байв.

	Охиноо газарт болгоомжтойгоор буулгаснаа даяанч түүнийг Агнес охин нь байгаа юм шиг дахин гар дээрээ өргөлөө. Тэр учиргүй баярлан хөөрсөндөө галзуурахад ганц хуруу дутна гэгч болон баяртай нь аргагүй хавчиг жовгондоо нааш цааш явж байв. Хөөрхий эх галзуурсан юм шиг орилж хашхичин дуу аялж, охиноо үнсэн ямар нэг ойлгомжгүй юм ярьж, тачигнатал хөхрөн эхэр татан нус нулимсаа гоожуулж байв.

	— Охин минь! Миний охин гэснээ, — Охин минь надтай хамт байна! Энэ байна! Нигүүлсэнгүй Мөнхийн эзэн түүнийг минь надад эргүүлэн өглөө. Хүүе та нар! Цөмөөрөө наашаа хүрээд ир! Тэнд хүн байна уу? Охин минь надтай хамт байгааг харцгаагаач! Есүс тэнгэр минь, ямар ч гоё болсон юм бэ дээ! Түүнийг ийм гоё болгон надад буцааж өгөх гэж та намайг арван таван жил хүлээлгэсэн, тэнгэр минь. Тэгэхлээр египет хүүхнүүд идээгүй байх нь! Хэн үүнийг хэлсэн юм бол доо? Миний хөөрхөн охин! Охин минь! Алив намайг үнс. Сайн египет хүүхнүүд. Энэ бол чи юм чинь би египет хүүхнүүдэд хайртай! Хажуугаар минь чамайг өнгөрөхөд зүрх минь булгилдаг байсны учир энэ байж! Би үүнийг үзэн ядсанаасаа боллоо л гэж боддог байсан юм! Намайг өршөөгөөрэй Агнес минь, намайг уучил! Би чамд муухай ааштай юм шиг санагдсан уу? Би чамдаа хайртай... Чиний нөгөө хүзүүн дээрх хөөрхөн мэнгэ чинь хаана байна? Харуул даа! Өө энэ байна! Чи минь ямар ч үзэсгэлэнтэй юм бэ! Энэ том алаг нүдийг би танд бэлэглэсэн юм шүү, мадмуазел! Үнс намайг! Би чамд хайртай! Бусад эх хүүхэдтэй байх нь одоо надад хамаа ч алга. Тэд энд хүрээд ирцгээг л дээ. Миний охин энэ байна! Хацар нь энэ, нүд нь энэ, үс нь энэ, гар нь энэ байна. Та нар үүнээс хөөрхнийг харсан уу? Учиргүй олон хүн үүнд минь дурлах болно гэдгийг би та нарт баталчихъя! Арван таван жил би уйллаа. Миний гоо сайхан ор мөргүй алга болж, харин охинд минь дахин цэцэглэн бүрдэж байна! Намайг үнсээч охин минь!

	Тэр охиндоо олон сайхан зүйлийг ам хамхилгүй ярьж, хувцас хунарыг нь залуу бүсгүйг улайтал нь эмх замбараагүй болгож байлаа. Торго шиг зөөлөн үсийг нь илбэж, хөлийг нь, өвдгийг нь, духыг нь, нүдийг нь үнсэн бахархаж ханахгүй байлаа. Охин түүнд үг дуугүй захирагдан хааяа л нэг эерүү зөөлнөөр:

	— Ээж минь! хэмээн давтан хэлж байв.

	— Охин минь! гэж даяанч авгай үнсэнгээ яриагаа таслан хэлээд, — Би чамайг байдгаараа л хайрлаж явах болно. Бид эндээс явцгаана. Бид аз жаргалтай байх болно. Би Реймсд, манай нутагт өв хөрөнгө залгамжилж авсан юм. Чи Реймсийг санаж байна уу? Нээрэн тийм л дээ, жаахан байсан юм чинь яаж санах вэ дээ! Чи дөрвөн сартай байхдаа ямаршуухан эгдүүтэй амьтан байснаа мэддэг ч болоосой. Реймсээс долоон бээрийн зайтай газраас, Эпернегээс хүртэл эгдүүтэй хөөрхөн хөлийг чинь харах гэж хүмүүс ирдэг байлаа шүү дээ. Бид өөрийн гэсэн газар байшинтай болно. Чи миний орон дээр хажууд минь унтаж байх болно. Тэнгэр минь! Тэнгэр минь! Хэн ийм юманд үнэмших юм бил ээ дээ! Охин минь надтай хамт байна! гэв.

	— Ээж ээ! гэж охин жаахан тайвширсныхаа дараа хэлээд, — Энэ бүхнийг надад нэг египет хүүхэн зөгнөн хэлсэн юм. Надад өрлөг эх шиг минь л байнга санаа тавьдаг сайхан сэтгэлтэй египет хүүхэн байсан юм, хөөрхий минь өнгөрсөн жил талийгаач болсон доо. Хүзүүнд минь энэ сахиусыг зүүж өгсөн хүн тэр юм. Тэр байнга л надад “Охин минь! Үүнийг сайтар хадгалж яваарай! Энэ эрдэнэ шүү! Энэ чамд ээжийгээ олоход чинь тусална. Чи ээжийгээ л энгэртээ авч явна” гэж баталдаг байсан юм. Египет хүүхэн л үүнийг зөгнөн хэлсэн юм гэв.

	Эх охиноо цээжиндээ дахин чанга тэврэв.

	— Алив би чамайг үнсье. Чи энэ бүгдийг их сайхан ярилаа. Бид нутагтаа очсоныхоо дараа сүмээр оронгоо энэ бойтгийг сүмийн нялх Есүсийн баримлын хөлд өмсгөмз. Нигүүлсэнгүй Эх дагинын ачийг санаж бид үүнийг хийх ёстой. Тэнгэр минь! Чи ямар ч сайхан хоолойтой юм бэ! Чиний энэ ярьж байгаа чинь хөгжим шиг л сонстох юм. Бүхнийг чадагч тэнгэр минь! Би өөрийнхөө охиныг оллоо! Хүн үнэмшмээргүй юм. Би ийм аз жаргалаасаа болж үхэхгүй юм бол юунаас болж үхэх юм бэ? гэв.

	Тэгэнгүүт дахиад л алга ташин байдгаараа хөхөрч: — Бид аз жаргалтай байх болно гэж ориллоо. 

	Энэ үеэр Эх дагинын гүүрний тэндээс эргийн зүгээс ойртож яваа морьдын төвөргөөн зэр зэвсэг хавиралдах чимээ жовгонд сонстлоо. Охин ээжийнхээ энгэрт улам наалдан цөхөрсөн байдлаар:

	— Ээж минь! Намайг авраач. Тэд ирж явна! гэж хэлэв.

	Даяанч авгайн царай хувхай цайв.

	— Ээ тэнгэр минь! Чи юу ярьж байна! Би огт мартчихсан байна. Чиний хойноос хөөж яваа юм байна! Чи юу хийчихсэн юм бэ!

	— Мэдэхгүй гэж золгүй охин хариулаад, — Гэхдээ надад үхэх ял оногдуулчихсан юм гэв.

	— Үхэх ял гэнэ ээ! хэмээн Гудула аянгад ниргүүлчхэв үү гэлтэй хөл нь гуйвлан хашхираад, — Үхэх ял! гэж охиноо ширтэн байж давтан хэллээ.

	— Тийм ээ, ээж минь! гэж залуу бүсгүй сандран хэлээд, — Тэд намайг алахыг хүсээд байгаа юм. Тэгээд л араас минь ирж яваа нь энэ. Энэ дүүжлүүрийг надад зориулан босгосон юм. Намайг авраач! Намайг авраач! Тэд ойртон ирж явна! Намайг авраач! гэв.

	Даяанч авгай хэдэн хором чулуун баримал шиг зогсож байснаа дараа нь тээнэгэлзсэн байдалтай толгой сэгсрээд нөгөө л хуучин шигээ аймаар байдлаар тачигнатал хөхрөв.

	— Өө, өө! Чи дэмийрч байна! Яалаа гэж тийм юм байх вэ! Охиноо алдаад арван таван жил үргэлжилсэн мөртөө түүнийгээ дараа нь олж аваад хэдхэн хувь цуг байх юм гэж үү! Тэгээд түүнийг минь надаас булаан авах юм гэнэ! Гоо үзэсгэлэн төгс, өсөж том болсных нь дараа надтай ярьж, намайг хайрлаж байхад надаас салгана гэнэ ээ! Үгүй шүү ийм юм байж болохгүй! Нигүүлсэнгүй Тэнгэр үүнийг зөвшөөрөхгүй.

	Морьт анги зогсов бололтой холоос нэг хүний дуу гарч

	— Ноён Тристан наашаа яваарай! Бид түүнийг оготнын ноохойноос ч олно гэж лам хэлсэн гэж хашхирав.

	Дахиад л морин төвөргөөн сонстов. Даяанч авгай огло харайн халаг хоохой болон дуу тавьж:

	— Зугт! Охин минь! Би бүгдийг саналаа! Чиний зөв юм байна. Энэ чиний үхэл! Аймаар юм! Хараал идмэрүүд! Зугтаа! гэж ориллоо.

	Тэр цонхоор толгойгоо цухуйлган харснаа тэр дороо л хойшоо болов.

	— Зогс! гэж аяархан дуугаар гунигтайгаар огцом хэлснээ айсандаа ухаан нь балартах дөхсөн египет охины гараас чичгэнэн атгаад, — Зогс! Битгий амьсгаад! Газар сайгүй цэргүүд. Чи зугтааж дөнгөхгүй. Өглөө болчихсон байна гэв.

	Нүд нь гялалзаж байлаа. Тэгээд дуугаа хураачхав. Жовгон дотуураа нааш цааш том том алхлан явангаа байсхийгээд л зогсон, буурал үснээсээ туг тугаар нь зулгаан шүдэндээ зууж байв.

	Гэнэт тэр охиндоо:

	— Тэд наашаа ойртож байна. Би тэдэнтэй ярилцъя. Чи энэ буланд нуугдчих. Тэд чамайг ажиглахгүй. Би чамайг барьж дийлсэнгүй, зугтаагаад явчихлаа гэж хэлье. Тэгээд охиноо нүхнийхээ буланд өргөн аваачиж нуугаад хөл гарыг нь харанхуйд харагдахааргүй болгон, хар үсийг нь задгайлан цагаан даашинзыг нь нөмөргөөд өөрийн ганц хөрөнгө болох аяга том чулуу хоёрыг өмнө нь тавив. Тэр аяга чулуу хоёр охиныг нь халхалчих юм шиг итгэжээ. Жаахан тайвширч аваад өвдөглөж байгаад залбирлаа уншив. Дөнгөж үүр цайж байсан болохоор оготнын ноохойд харанхуй байлаа.

	Яг энэ үеэр жовгоны хажууд ламын зэвүүн дуу гарч:

	— Наашаа! Феб де Шатопер ахмад минь, наашаа! гэж орилов.

	Энэ нэрийг энэ дууг сонссон Эсмералда тэсэлгүй хөдөллөө.

	— Бүү хөдөл! гэж Гудула шивгэнэв.

	Тэр хоромд хүмүүсийн ярилцах, морьдын төвөргөөн, зэр зэвсэг хангинах нь жовгонд сонстов. Эх ухасхийн босоод цонхны дэргэд зам хаан зогслоо. Зэр зэвсэг агссан бөөн морин цэрэг, явган эргүүлийнхэн Гревийн талбайд жагссан харагдав. Дарга нь мориноосоо үсрэн буугаад түүн рүү ирэв.

	— Эмгээн! гэж энэ зэвүүн муухай царайтай хүн даяанч авгайд хандан хэлээд, — Бид дүүжлүүлэх ялтай нэг шулмыг хайж явна. Чийний энд байгаа гэж бидэнд хэлсэн юм гэв.

	Хөөрхий эх огт хэнэггүй царай гаргахыг хичээж байлаа.

	— Та нар юу яриад байгааг би ойлгохгүй байна гэж тэр хариулав.

	Нөгөө хүн:

	— Чөтгөр ав. Тэр солиотой лам бидэнд юугаа донгоссон юм бол? Тэр хаана байна? гэж асуув.

	— Дэд хамба алга болчихсоон, ноёнтон минь гэж нумч цэргүүдийн нэг хариуллаа.

	— Алив, хөгшин тэнэг минь, бүү худлаа ярь гэж дарга хэлээд, — Чамд увдисч эмийг харж байхыг даалгасан. Чи түүнийг хааш нь хийчхэв? гэж асуулаа.

	Даяанч авгай сэжиг авхуулахгүйн тул үгүй гэж хэлэхээс айсандаа хуурамчаар юу ч болоогүй юм шиг царай гарган:

	— Хэрэв та цагийн өмнө надад хүчээр тулгаад бариулчихсан өндөр охины тухай ярьж байгаа бол тэр гарыг минь хазахаар нь би тэсэлгүй тавиад явуулчихсан. Ийм л байна. Одоо намайг тайван орхиодох гэж хэллээ. 

	Цэргийн дарга дургүйцэн нүүрээ үрчийлгэв.

	— Хөгшин төгцөг! Худлаа хэлээд үзээрэй! гэж давтан хэлээд, — Би бол вангийн дотнын хүн, Даяанч Тристан байна. Даяанч Тристан гэж хэн болохыг чи мэдэж байна уу? гэснээ Гревийн талбай руу эргэн хараад, — Энэ нэр энд бүр ч аюултай сонсогддог юм даа! гэв.

	— Та Даяанч чөтгөр нь байлаа ч гэсэн надад хэлснээсээ өөр хэлээд байх юм алга, танаас ч айгаад байх юм алга хэмээн дахин найдвар төрсөн Гудула хэллээ.

	— Чөтгөр ав, эм шуламс чамайг! гэж Тристан дуу алдсанаа, — Тэр хараал хүрмэр охин яваад өг өө юү? Аль зүг рүү зугтаасан юм бэ? гэв.

	Гудула авгай ажиггүйгээр:

	— Хонины гудамж руу л явах шиг болсон гэж хариулав.

	Тристан эргэж хараад цэргүүддээ цаашаа явах дохио өгөв. Гудула чөлөөтэйхөн шиг амьсгаа авав.

	— Ноёнтон гэж нэг нумч цэрэг гэнэтхэн дуугараад, — Наад шуламсаасаа цонхны сараалжны төмөр яагаад хугарчихсаныг нь асуугаач гэв.

	Энэ асуулт хөөрхий эхийн сэтгэлд түгшүүр төрүүлжээ. Гэвч түүний зориг нь мохсонгүй.

	— Наадах чинь дандаа л ийм байсан шүү дээ гэж хариулав.

	— Үгүй ер, хачин юм. Өчигдөрхөн л нүглээ наманчилдаг хар загалмай энд байсан даа гэж нумч цэрэг татгалзан хэлэв.

	Тристан авгайг сэжиглэнгүйгээр хараад:

	— Авгай минь яагаад л будилаад байна даа? гэв.

	Хөөрхий эх бүх юм өөрийнх нь яажшуухан биеэ барихаас л шалтгаална гэж үзээд, сэтгэл нь түгшиж байсан хэдий ч инээд алдав. Зөвхөн үрээ гэсэн эх хүн л ингэж чадах байх.

	— Хачин юм ярих юм. Наадах чинь согтуу юм уу хаашаа юм? Жилийн өмнө л чулуу ачсан тэрэг сараалжийг дайраад төмрийг нь гулзайлгачихсан юм. Би тэрэгчнийг толгойг нь эргэтэл харааж өгсөн дөө гэв.

	— Энэ ч үнэн шүү. Би өөрийн биеэр харсан юм байна гэж өөр нэг цэрэг хэллээ. Хаана ч гэсэн ялгаагүй бүгдийг харсан хүн олдож байдаг. Энэ цэргийн санамсаргүй гэрчилсэн нь гарах газаргүй болох шахсан авгайг зоригжуулжээ.

	Гэвч найдвар нь цөхрөлтөөр солигдох тавилантай байжээ.

	— Хэрэв сараалжин торыг тэрэг дайрсан бол төмөр саваанууд нь дотогшоо тахиймаар юм, харин энэ чинь гадагшаа мурийсан байна гэж нөгөө нумч цэрэг хэллээ.

	— Хараач хөөе! Чи ч Шатлегийн мөрдөгч баймаар үнэрч золиг юм гэж Тристан цэрэгт хандан хэлээд, — За хөгшин минь, чи үүнийг юу гэмээр байна даа? гэж асуулаа.

	— Тэнгэр минь! гэж цөхрөнгөө барсан Гудула нулимсандаа хахаж цацан хэлээд, — Энэ төмөр сараалжийг тэрэг дайрсан юм гэдгийг танд тангараглая. Тэр нэг хүн үүнийг харсан гэдгийг та сонслоо шүү дээ. Тэгээд ч энэ бүгд таны египет охинд ямар хамаа байна даа гэж хэллээ.

	— Чөтгөр ав! гэж даргынхаа магтаалд хөөрсөн нумч цэрэг хэлээд, — Тэгээд ч сараалжны хугарсан төмөр нь шив шинэхэн юм байна гэв.

	Тристан толгой сэгсрэв. Авгайн царай хувхай цайгаад ирлээ.

	— Тэрэг хэзээ дайрсан гэнэ ээ?

	— Ноёнтон минь, сарын өмнө ч бил үү, эсвэл хоёр долоон хоногийн өмнө байх сайн санахгүй байна.

	— Эхлээд жилийн өмнө гэж хэлсэн биз дээ? гэж нөгөө нумч цэрэг хэлэв.

	— Сэжигтэй л юм гэж Тристан дуугарлаа.

	— Өндөр дээд ноён минь! хэмээн сэжиглэснээсээ болоод жовгон руу нь шагайчих вий гэж айснаасаа салганасан Гудула цонхондоо наалдсан чигээрээ хэлээд, — Ноёнтон минь, энэ сараалжийг морин тэрэг дайрсан юм гэдгийг танд андгайлъя. Сахиусан тэнгэрсийн нэрээр тангараглая. Хэрэв би худлаа хэлсэн байвал шашнаасаа урвасан буруу номтон гэж насаараа хараалгаж яваг! гэж хэллээ.

	— Чи ямар айхтар халуунаар тангараглаж байх юм! гэж Тристан түүнийг догшин ширүүнээр харангаа хэлэв.

	Хөөрхий авгай биеэ сайн барьж чадсангүй гэдгээ ойлгожээ. Тэр хэлэх ёсгүй юм хамаагүй хэлэн алдаа гаргаснаа мэдлээ.

	Яг энэ үеэр нэг цэрэг гуйж ирээд хашхирсан нь:

	— Ноёнтон, наад хөгшин нүгэлт эм чинь худлаа ярьсан байна. Увдисч бусгүй Хонины гудамжаар явах учир байхгүй юм байна. Зам хаасан гинжийг бүхэл шөнийн турш буулгаагүйгээс гадна манаач нь түүгээр нэг ч хүн өнгөрөөгүй гэж хэллээ.

	Тристаны царай хувь өнгөрөх тусам улам бараан болж байв.

	— За одоо юу гэж хэлмээр байна даа?

	Гудула авгай энэ шинэ аюулыг даван гарахыг оролдон:

	— Би яаж мэдэх вэ, ноёнтон, андуурсан юм байлгүй дээ. Tэp голыг гаталчихсан юм шиг л надад санагдаад байна гэв.

	— Яахаараа тэгэх юм? Өөрийг нь хайж байгаа Ситэ рүү явна гэж яаж байх вэ дээ! Чи худдаа л яриад байна даа гэж Тристан хэллээ.

	— Түүнээс гадна голын наад цаад эрэгт ганц ч завь алга гэж нөгөө нумч цэрэг хэлэв.

	— Тэр сэлээд гарчихсан байхыг хэн байг гэх вэ! гэж авгай өөрийнхөөрөө зүтгэн хэллээ.

	— Эмэгтэй хүн сэлж чаддаг гэж үү дээ? хэмээн нөгөө цэрэг асуув.

	— Чөтгөр ав! Зөнөг минь, чи худлаа ярьж байна! Худлаа ярьж байна! гэж Тристан уурлан хашхираад, — Тэр увдисчийг тэр чигээр нь нулимж орхиод оронд нь чамайг барилтай нь билээ! Чамайг мөч хяраатай эрүүдээд өгөхөөр чи түүний талаар бүх үнэнээ хэлэхгүй хаачих юм! Явцгаая, биднийг дагаад яв! гэж хэллээ.

	— Таны тааллаар болог, ноёнтон минь! Та дураараа л бол! Эрүүдэх нь үү? Би бэлэн байна. Намайг аваад яв! Түргэхэн шиг! Явцгаая! гэж Гудула авгай энэ үгийг нь дуртайяа шүүрэн авч хэлэв. “Харин энэ хооронд охин минь зугтааж амжина” гэж дотроо бодож байв.

	— Чөтгөр ав! Юундаа ингэтлээ зүтгэдэг байна даа! гэж Тристан хэлээд, — Би энэ солиотой амьтныг ойлгохгүй байна! гэв. 

	Жагсаалаас шөнийн эргүүлийн буурал үстэй түрүүч урагшаа гарч ирээд Тристанд хандан:

	— Үнэндээ солиотой амьтан байгаа юм, ноёнтон! Египет охиныг алдсанд нь түүнээс буруу хайгаад ямар ч хэрэггүй. Тэр тэднийг үзэж чаддаггүй юм. Би арван таван жилийн турш шөнийн эргүүлд гарч байна. Орой болгон египетчүүдийг янз бүрээр хараахыг нь сонсож байдаг юм. Бидний хайж яваа ямаатай охиныг бол бүр ч үзэж чаддаггүй юм гэж хэлэв.

	Гудула:

	— Тийм шүү, түүнийг бол бүр ч үзэж чаддаггүй юм гэж хэллээ.

	Бусад эргүүлийн цэргүүд ч хөгшин түрүүчийн хэлснийг нэгэн дуугаар баталлаа. Тристан Даяанч үүнд үнэмшин итгэжээ. Зожиг авгайгаас ямар нэг юм дуулж магад гэсэн итгэлээ алдсан Тристан түүн рүү нуруугаа харуулан эргээд морь луугаа таахалзан удаанаар алхахад нь Гудула авгай түүнийг сэтгэл түгшин харж байлаа.

	— За хөдөлцгөөе! гэж Тристан шүдээ хавиран хэлээд, — Урагшаа! Эрлээ үргэлжлүүлэх хэрэгтэй, Египет охиныг дүүжлэхээс нааш би унтаж чадахгүй гэж хэллээ. 

	Гэвч мориндоо мордохыг яарсангүй. Айсандаа үнхэлцэг нь хагарчих шахсан Гудула авгай түүнийг ангийн үнэр авчхаад явж чадахгүй байгаа анч нохой шиг талбайг сэжигтэйгээр тойруулан харахыг нь ажиглаж байв. Дараа нь Тристан толгой сэгсэрснээ мориндоо мордлоо. Гудулийн айснаасаа болон цохихоо байсан зүрх нь дахин цохиллоо. Тэр одоо болтол нэг ч удаа эргэн харж зүрхлэхгүй байсан охин руугаа эргэн хараад:

	— Аврагдлаа! гэж шивгэнэв.

	Хөөрхий амьтан энэ бүх хугацаанд амьсгаа ч авч чадахгүй, хөдөлж ч болохгүй, нөгөө буландаа л айсуй үхлийн аюулыг л бодон сууж байжээ. Тэр эхийнхээ Тристантай ярьсан яриаг нь ганц ч үг гээлгүй сонсож, яаж тарчилж байсныг нь зүрхээрээ мэдэрч байжээ. Охин харанхуй ангалын амсар дээр өөрийг нь тогтоон байсан утас яаж тасрах дөхсөнийг мэдрэн, хорин удаа энэ утас тас үсрэх шиг түүнд санагдаж байсан болохоор, одоо л нэг хөл дороо тулах газартай болсноо мэдрээд чөлөөтэйхөн шиг амьсгаа авлаа. 

	Энэ үеэр нэг хүн Тристанд:

	— Чөтгөрийн эвэр! Ноён дарга! Би цэргийн хүн болохоор увдисч эмийг дүүжлэх нь миний хэрэг биш. Харц ардын бослогыг бид дарсан. Үлдсэн нь таны мэдэх хэрэг. Хэрэв зөвшөөрвөл би ахмадгүй үлдсэн цэргүүд дээрээ очмоор байна гэж хэлэх нь сонстов.

	Энэ бол Феб дө Шатоперийн дуу байв. Египет бүсгүйн сэтгэлд юу гэгч болсныг хэлэх үг алга. Тэгэхээр түүнийг хамгаалах ганц хүн, өмөг түшиг, оромж нь болсон Феб нь энд байх нь! Охин ухасхийн босоод эх нь түүнийг хориглож амжихаас өмнө цонх руу гүйн очоод:

	— Феб! Миний Феб минь наашаа ирээч! гэж ориллоо.

	Гэвч Феб харагдахгүй байлаа. Тэр морио давиран цогиулж Хутгачны гудамжны буланг тойрон алга болжээ. Харин Тристан яваагүй тэнд байв.

	Авгай охин руугаа архиран дайрлаа. Эм арслан20 ч ингэж загнах нь ховор. Охиныхоо хүзүүнд хумсаа шигтгэн ар тийш нь угз татав. Гэвч бүх юм оройтжээ. Тристан хэдийнээ харчихсан байв.

	— Үгүй ер өө! гэж чонын хоншоор гэлтэй царай гарган буйлаа харуулан арзайтлаа инээснээ, — Оготнын занганд хоёр оготно байсан байна шүү дээ! хэмээн дуу алдлаа.

	— Би ч тэгж бодож байсан юм аа гэж нөгөө нумч цэрэг хэлэв. 

	Тристан мөрөн дээр нь алгадаад:

	— Чи ч муур шиг үнэрч золиг юм! Алив, Анриэ Кузен хаана байна? гэв.

	Өмссөн хувцас, байж байгаа байдлаараа ч нумч цэрэг биш гэдэг нь илэрхий нэг гөлийсөн үстэй хүн эгнээнээс урагшаа гарч ирлээ. Тал нь хөх ягаан тал нь саарал, савхин ханцуйтай хувцас өмсжээ. Бахим гартаа эвхсэн олс барьжээ. Энэ хүн Тристан XI Луигээс салдаггүйтэй адилхан түүнийг хаа явсан газар нь байнга дагаж явдаг байв.

	— Найз минь сонс гэж Даяанч Тристан түүнд хандан хэлээд, — Бидний хайж явсан увдисч эм ч биеэрээ энэ байна гэж бодож байна. Түүнийг дүүжлээдэх! Шат чинь байгаа юү? гэв. 

	— Шат Баганат байшингийн саравчинд байгаа гэж нөгөө хүн хариулаад, — Түүнийг энд дүүжлэх юм уу? гэж дүүжлүүрийг заангаа асуулаа.

	— Тийм.

	— Хээ, хээ! гэж даргаасаа ч илүү зэвүүн муухай инээн хэлснээ, — Хол явах хэрэггүй амар юм боллоо! гэв.

	— Алив түргэл. Дараа нь инээгээрэй! гэж Тристан орилов.

	Тристан охиныг нь харчихсан хормоос эхлээд аврах найдвараа алдсан эх ганц ч үг дуугарсангүй. Тэр үхсэн амьдын хооронд байгаа охиноо жовгоны буланд шидчихээд дахин цонхон дээрээ ирж тавцангаас хоёр гараараа хумсаа шигтгэн зуураад зогслоо. Тэгээд цэргүүдийг аймшиггүйгээр хүлээж байв. Харц нь урьдынх шигээ догшин солиотой юм шиг болжээ. Анриэ Кузен жовгонд ойртон ирээд авгайн царай зэрлэг догшин болсныг хараад өөрийн эрхгүй ухарлаа.

	— Ноёнтон! гэж тэр Тристанд дөхөн очоод, — Тэр хоёрын алийг нь барих юм бэ? гэж асуув, 

	— Залууг нь.

	— Тэгэх тусмаа сайн! Хөшигтэй нь ноцолдоно гэдэг амаргүй хэрэг.

	— Ямаагаа дагуулж явдаг хөөрхий бүжигчин охин! гэж шөнийн эргүүлийн хөгшин түрүүч хэлэв.

	Анрие Кузен цонх руу дахин очлоо. Заяа муутай эхийн догшин харц түүнийг нүдээ буулгахад хүргэжээ. Тэр эмээсэн янзтайгаар:

	— Хатагтай... хэмээн үгээ эхлэхэд нь Гудула авгай ууртайгаар түүнд хандан;

	— Чамд хэн хэрэгтэй юм? гэж дуулдах төдий шивгэнэн угийг нь таслан асуув.

	— Таныг биш, нөгөөдөх нь гэж тэр хариулав.

	— Ямар нөгөөдөх вэ?

	— Залуухан нь.

	Гудула авгай ум хумгүй толгой сэгсрээд:

	— Энд хэн ч алга! Хэн ч алга! гэж орилов.

	— Байгаа! гэж зандалчин татгалзан хэлээд, — Та өөрөө мэдэхийн сайнаар мэдэж байгаа. Энэ залуу охиныг авахыг надад зөвшөөрөөч, — Би танд ямар ч муу юм хийхгүй гэв.

	Эх хачин зэвүүнээр мушилзан инээснээ:

	— Үгүй ер өө! Чи надад муу юм хийхийг хүсэхгүй байгаа юм биз дээ! гэж хэллээ.

	— Нөгөө охиныг л та надад өгчих. Ноён дарга ингэж тушаасан юм.

	Авгай түүнийг солиорсон юм шиг харцаар хараад:

	— Энд хэн ч байхгүй гэж давтан хэлэв.

	— Харин би танд байгаа гэдгийг давтаад хэлчихье гэж зандалчин орилоод, — Хоёулаа байгааг чинь бүх хүн харсан шүү дээ! гэв.

	— Тэгвэл өөрөө хар л даа! Цонхоор толгойгоо шургуулаад хар л даа! гэж даяанч авгай хэллээ.

	Зандалчин хумсыг нь харчхаад зүрхэлж чадсангүй.

	— Түргэлээч! гэж Тристан орилоод цэргээ Оготнын ноохойн өмнө жагсаагаад өөрөө дүүжлүүр лүү явлаа.

	Анрие Кузен сандран бажгадахдаа дарга руугаа дахин очоод, олсоо газар тавьчхаад, хоёр хөл дээрээ ээлжлэн гишгээд, малгайгаа гартаа барин базалж байснаа:

	— Тэр лүү яаж орох вэ, ноёнтон минь? гэж асуув. 

	— Хаалгаар нь орооч.

	— Хаалга алга.

	— Цонхоор нь ор.

	— Хүн багтахааргүй юм байна.

	— Тэгвэл томсгоод орооч! Чамд хүрз зээтүү байгаа биз дээ? гэж Тристан уурлан хашхирав.

	Эх хуучин шигээ тэднийг жовгоноосоо болгоомжтойгоор харж байлаа. Тэр ямар ч найдваргүй болж юу хийхээ ч мэдэхгүй зөвхөн охиноо л тэдэнд булаалгахгүй юм шүү гэдгийг л хүсэж байв.

	Анрие Кузен Баганат байшингийн саравчинд орхисон багажаа авахаар явлаа. Далимд нь тэндээс хөнгөн шат чирэн ирээд дүүжлүүр түшүүлэн тавилаа. Цэргүүд дотроос тав зургаан хүн зээтүү лоомоор зэвсэглэж аваад Тристаны хамт цонхон дээр ирэв.

	— Хөгшин минь! Бидэнд охиныг олон юм ярилгүй өгчих гэж дарга ширүүн нь аргагүй хэлэв.

	Авгай түүнийг өөрөөс нь юу хүсээд байгааг ойлгохгүй маягтай харлаа.

	— Чөтгөр ав! Бид вангийн таалалд нийцүүлэн увдисч эмийг дүүжлэхийг чи яагаад хүсэхгүй байгаа юм?

	Хөөрхий заяа муут эх учир зүггүй хөхөрснөө:

	— Яагаад хүсэхгүй байна вэ гэвэл, тэр миний охин юм! гэж хэллээ.

	Энэ үгийг хэлсэн дууны өнгө нь Анрие Кузенийг ч хүртэл цочин татгасхийхэд хүргэжээ.

	— Надад их харамсалтай байна. Гэвч вангийн таалал ийм байна шүү дээ гэж Тристан хэлэв.

	Харин даяанч авгай түрүүчийнхээсээ илүү чанга зэвүүнээр хөхөрснөө:

	— Чиний ван надад ямар хамаатай юм. Энэ бол миний охин гэж чамд хэлээд байна шүү! гэв.

	— Ханыг эвд! гэж Тристан тушаалаа.

	Нүхээр хүн орохоор зайтай болгоход цонхны доорх нэг эгнээ чулууг сугалахад л хангалттай байв. Хэрмийн ханыг нь цөм цохиж байгаа лоом зээтүүний дууг сонссон эх хачин муухайгаар орь дуу тавин жовгон дундуураа хуй салхи шиг хурднаар тойрон гүйж байв. Тэр олон жил энэ нүхэнд суухдаа зэрлэг араатных шиг сайх зан авирыг олж авсан ажээ. Тэр юм дуугараагүй боловч нүд нь улаанаараа эргэлдэн гялалзаж байлаа. Нумч цэргүүдийн зүрх нь палхийжээ.

	Гэнэт тэр инээсэн хэвээрээ том чулуугаа шүүрэн аваад, цэргүүд рүү далайж байгаад шидлээ. Гар нь чичирснээсээ болж шидэхчээ аядсан чулуу нь хэнийг ч онолгүй Тристаны морины хөлд унав. Авгай шүдээ зуун хавирч байлаа.

	Нар хараахан мандаагүй байгаа боловч, хэдийнээ гэрэл гэгээтэй болж, Баганат байшингийн хуучин эвдэрхий яндангуудад ягаавтар туяагаа тусгасан байв. Энэ бол бусдаас түрүүлэн босдог дээврийн хөндийд амьдардаг хүмүүс дээвэр лүү харсан цонхоо хөгжилтэйгөөр нээдэг цаг байлаа. Илжиг унасан тосгоныхон болон жимсний наймаачид Гревийн талбайг огтлон гарч зах руу явах замдаа Оготнын ноохойг тойрон шавсан нумч цэргүүдийг хараад гайхсандаа зогсосхийснээ замаа хөөж байв.

	Авгай охиныхоо хажууд биеэрээ халхлан суугаад "Феб! Феб!” гэж хөдлөх ч үгүй давтан хэлж байгаа охиноо манарсан нүдээр харж байлаа.

	Ханыг эвдэж байгаа цэргүүдийн ажил урагшлах тусам эх охиноо хананд өөрийн эрхгүй шахаж байв. Тэр гэнэт (тэр чулуунаас хараа салгахгүй байв) чулуу хөдлөхийг, цэргүүдээ зоригжуулж байгаа Тристаны дууг сонслоо. Тэр хөшиж гөлийсөн байдлаасаа салж муухай орилов. Дуу нь чих дүлийрэм жингэнэн хадаж, хамаг байдаг хараалаа тэр чигээр нь амнаасаа унагаах гэж байна уу гэлтэй байлаа.

	— Хүүе! Хүүе! Ямар аймаар юм бэ! Дээрэмчид! Та нар үнэхээр охиныг минь надаас булааж авахыг хүсэж байна гэж үү дээ! Адгийн муу балиар алуурчид! Би үүнийг миний охин гэдгийг та нарт хэлээд байна шүү дээ! Туслаарай! Түймэр шатаж байна! Тэд надаас охиныг минь булаах гэнэ! Тэгвэл тэр нигүүлсэнгүй тэнгэр нь хаана байна вэ?

	Тэгээд амнаас нь цагаан хөөс сахран, нүдээ эргэлдүүлэн, үс гэзэг нь сагсайж ирвэс шиг дөрвөн хөллөөд Тристанд хандан:

	— Алив, охиныг минь булаан авах гэж ойртоод ир! Чи яав. Ойлгохгүй байна уу? Эмэгтэй хүн чамд энэ миний охин гэж хэлээд байна. Охин гэж юу болохыг чи мэдэх үү? Өө, муу чоно! Чи өлөгчинтэйгөө хэзээ ч унтаж байгаагүй юм уу? Чамд хэзээ ч бэлтрэг байгаагүй юм гэж үү? Хэрэв чамд гөлөгнүүд байдаг бол тэднийхээ улихад гэдэс дотор чинь урагдах шиг болдоггүй юм гэж үү дээ? гэв.

	— Наад чулуугаа сугал, дөнгөн данган тогтож байна гэж Тристан тушаах нь сонсогдов.

	Хөшүүрэг хүнд хавтанг хөндийрүүлэв. Энэ бол хөөрхий эхийн найдвар өмөг нь байсныг бид хэдийнээ дурдсан билээ. Эх ухасхийн түүнийг тогтоохыг оролдож, чулуун хавтанг хумсаараа маажиж байлаа. Гэвч зургаан хүнээр өргүүлсэн том чулуу гараас нь мултран төмөр хөшүүргийг даган газарт унав.

	Орох газар бэлэн болсныг харсан эх гарсан цоорхойг биеэрээ таглан унаад чулууг толгойгоороо нүдэн, халаг хоохой болж, тамирдан ядарснаасаа болж сөөнгөтсөн хоолойгоор:

	— Туслаарай! Туслаарай! Түймэр! Шатаж байна! хэмээн дуулдах төдий ангалзан ориллоо.

	— Одоо охиныг ав! гэж Тристан тайвнаар тушаав.

	Эх цэргүүдийг аймаар харцаар хяламхийн харахад цаадуул нь дайрахаасаа илүү ухрахад бэлэн харагдав.

	— За алив! Анрие Кузен урагшаа! гэж Тристан хэллээ.

	Хэн ч хөдөлсөнгүй.

	— Христийн шаахайгаар андгайлъя! гэж Тристан уурлан хараагаад, — Эмгэнээс айгаад байна уу? Ийм ч цэргүүд байх гэж дээ! гэв.

	— Энэ чинь эмэгтэй хүн юм уу, ноёнтон? гэж Анрие Кузен хэлэв.

	— Урагшаа! гэж Тристан тушаагаад, — Том зай гарсан. Понтуазыг бүсэлсэн үеийнхтэй адилаар гурвуул нэг эгнээ болоод орцгоо. Үүнийг дуусгах цаг боллоо гэдгийг Мухамедаар андгайлъя! Түрүүлж ухарсныг чинь би хоёр хэсэг болгон цавчаад өгнө шүү! гэж тушаалаа.

	Эх болон дарга гэсэн хоёр аюулын дунд хадны завсар хавчуулсан халиуны зулзага шиг болсон нумч цэргүүд баахан тээнэгэлзэж байснаа Оготнын ноохойн зүг явлаа. Өөр арга байсангүй.

	Үүнийг харсан хөөрхий эх нүүр лүүгээ унжсан үсээ ар тийш нь болгоод, хэрзгэр туранхай гараа унжуулаад өвдөг дээрээ сөхрөв. Хоёр нүднээс нь том том нулимс голын голдирлоор урсаж байгаа ус шиг үрчлээсийг нь даган урсаж байв. Тэр ямар ч хүний зүрх эмтэрмээр гуйж царай алдсан, зөөлөн дуугаар ярьж эхлэхэд нь Тристаныг тойрон байсан махчин гэлтэй хашир цэргүүд нь ч нулимсаа барьж дийлсэнгүй.

	— Өршөөлт ноёд минь! Харуулын эрхмүүд минь! Би ганц үг хэлье! Би та нарт хэлэх хэрэгтэй юм байна! Энэ бол миний охин, миний алдчихсан нялх үр минь байгаа юм. Энэ бол бүхэл бүтэн түүх юм! Би харуулын цэргүүдийг хэнээс ч илүү сайн мэднэ. Намайг өөдгүй амьтан болохоор хүүхдүүд чулуу нүүлгэдэг байсан тэр үеэс эхлээд л тэд надад сайн байдаг байсан юм. Хэлэхийг минь сонс! Та нар бүгдийг мэдэж аваад охиныг минь надад үлдээх болно! Би бол хөнгөн амьдралтай гудамжны хүүхэн байсан юм. Охиныг минь надаас бохем хүүхнүүд хулгайлчихсан юм. Энэ бол би арван таван жилийн турш бойтгийг нь хадгалж байсантай адил үнэн зүйл. Энэ байна, харцгаа л даа! Ямар эгдүү хүрмээр жижигхэн хөлтэй байсныг нь хараач! Реймсд! Шантфлери! Гүн гашуудлын гудамж! Та нар үүнийг мэддэг ч байсан байж магадгүй. Энэ бол би байсан юм. Та нарын залуу зандан байх үед цаг ч мөн сайхан байж дээ. Надтай нэг мөчийг муугүй өнгөрөөдөг байлаа шүү дээ! Та нар намайг өрөвдөж байгаа биз дээ, тийм үү? Түүнийг минь египет хүүхнүүд надаас хулгайлж аваад арван таван жилийн турш надаас нуучихсан юм байна. Би түүнийгээ үхчихсэн гэж бодож байсан юм. Найзууд минь, үхчихсэн гэж үзэж байсныг яана! Арван таван жилийг би өвөл нь гал хөсгүй энэ нүхэнд өнгөрөөсөн юм. Мөн ч бэрх байсан даа! Байдгаас хөөрхий өрөөсөн бойтог! Би нигүүлсэнгүй Тэнгэр намайг сонстол нь уйлж орилдог байсан юм. Энэ шөнө тэр надад охиныг минь эгүүлэн өглөө. Охин минь үхээгүй байжээ. Түүнийг минь та нар надаас булааж авахгүй гэдэгт би итгэж байна, мэдэж байна. Хэрэв намайг гэвэл өөр хэрэг л дээ! Харин тэр маань арван зургаахан настай хүүхэд юм шүү дээ! Тэр маань нарыг ханатлаа хараг л дээ, хөөрхий! Тэр та нарт ямар муу юм хийчихсэн юм? Юу ч байхгүй. Би ч гэсэн адилхан. Хэрэв та нар бол доо! Тэр бол надад ертөнц дээр байгаа ганц юм минь! Миний ямаршуухан өтөлснийг минь харчих! Охин минь бол Эх дагинын надад илгээж байгаа адистид ерөөл байгаа юм! Та нар бүгдээрээ сайн сэтгэлтэй хүмүүс! Та нар түүнийг миний охин гэж мэдэхгүй байсан юм чинь, харин одоо та нар үүнийг мэдэж авлаа! Чааваас! Би түүндээ ямар хайртай гэж санана даа! Эрхэм дээд ноён дарга минь! Түүний гар дээрх ялимгүй шархыг харснаас гэдсээ хүүлэх минь надад амархан байна! Та их сайхан царайтай хүн юм, ноёнтон! Танд ч бас эх байсан биз дээ, ноёнтон? Та надад охиныг минь үлдээнэ биз дээ, ноёнтон! Хар л даа: Би Есүс Христээс гуйж байгаа юм шиг өвдөг дээрээ сөгдөн танаас гуйж байна! Би хэнээс юу ч гуйхгүй. Би Реймсээс ирсэн юм, өршөөлт ноёд минь, тэнд Майе Прадон авгаас үлдсэн жаахан газар бий. Би ядуу гуйлгачин биш. Надад юу ч хэрэггүй, зөвхөн охин минь л байвал болох нь тэр! Ээ чааваас, би охиноо л аврахыг хүсэж байна. Бүхнийг чадагч Тэнгэр түүнийг минь надад зүгээр ч нэг эргүүлж өгөөгүй байж таарна! Ван? Та ван гэж ярьсан. Охиныг минь л алж байвал түүний сэтгэл тэгтлээ ханах юм уу? Тэгээд ч ван сайхан сэтгэлтэй хүн. Энэ бол миний охин! Минийх! Вангийнх ч биш, таных ч биш! Би эндээс явмаар байна. Бид явахыг хүсэж байна! Нэг нь эх, нөгөө нь охин хоёр эмэгтэй явж л байг л дээ, яадаг юм! Биднийг явуулчих л даа! Бид хоёулаа Реймсээс ирсэн улс. Та нар бүгдээрээ сайн сэтгэлтэй улс, ноёд минь! Би та нарт бүгдэд чинь хайртай!.. Та нар бяцхан үрийг минь надаас булааж авахгүй биз дээ? Энэ бол байж болохгүй зүйл! Байж боломгүй гэдэг нь үнэн биз дээ? Үр минь! Үр минь!

	Түүний гар нүүрний хөдөлгөөн, нулимсандаа хахаж цацсан дуу хоолойн өнгийг, халаг хоохой болон гараа наманчлан, өр зүрх шимширмээр царай алдан гуйж гувшин, инээд алдаж байгааг нь, зүрх зүсмээр цурхиран асгартлаа уйлахыг, санаа алдахыг нь, холбоо сүлбээ муутай яриаг нь бүгдийг тодорхойлон бичих хүч бидэнд хүрсэнгүй. Эцэст нь түүнийг дуугүй болмогц Даяанч Тристан барын нүд гэлтэй нүдэнд нь хуралдсан нулимсаа нуухын тул хөмсөг зангидав.

	Гэвч тэр сул талаа давж чадаад товчхоноор:

	— Вангийн таалал ийм байна! гэж хариулав.

	Дараа нь Анрие Кузений чихэнд тонгойн: “Бушуухан дуусга” гэж шивгэнэв. Даяанч Тристан зүрх нь хүрэхгүй байж магад гэдгээ мэдэрсэн ч байж болох л юм.

	Зандалчин харуулын нумч цэргүүд жовгонд орлоо. Эх тэдэнд саад болсон ч үгүй охин руугаа мөлхөн очоод, биеэрээ түүнийг хаагаад салгалсан хоёр гараараа түүнийг элгэндээ наалаа.

	Египет охин өөр лүү нь ойртон яваа цэргүүдийг харлаа. Үхлийн айдас охиныг ухаан оруулжээ.

	— Ээж минь! гэж хэлэхийн эцэсгүй цөхөрсөн дуугаар орилоод, — Ээж ээ, тэд ирж явна! Намайг хамгаалаач! гэв.

	— Хонгор үр минь, тэгэлгүй яах вэ. Би чамайг хамгаална гэж эх сулхан дуугаар хэлээд түүнийг улам чанга тэврэн үнсэж үлгэлээ. Хүйтэн газарт сунан хэвтсэн эх охин хоёр цэргүүдэд өрөвдөх сэтгэл төрүүлэхгүй байж чадсангүй.

	Анрие Кузен охиныг ууцаар нь тэвэрлээ. Түүний гар өөрт нь хүрэхийг мэдрээд охин бүдэг хашхирснаа ухаан алдчихав. Нүднээсээ том том нулимс унагааж байгаа зандалчин охиныг гар дээрээ өргөхийг хүсээд, охиноосоо байдгаараа зууран зүүгдсэн эхийн гарыг зайлуулахыг оролдсон боловч эх нь тас зуурсан болохоор гарыг нь зайлуулах арга байсангүй. Тэгэхээр нь Анрие Кузен охиныг эхтэй нь хамт нүхнээс чирэн гаргалаа. Эхийн нүд нь бас аниастай байв.

	Энэ үеэр нар хөөрч, үгэнд дуртай олон хүн талбайд хэдийнээ цуглаад, холоос чулуу шигтгэсэн зам дээгүүр ямар нэг юмыг дүүжлүүр лүү чирэн явааг харж байлаа. Цаазыг гүйцэтгэхдээ Тристан ийм заншилтай байжээ. Тэр сонирхсон улсыг дүүжлүүрт ойртуулахыг хүсдэггүй байв.

	Цонхон дээр ганц ч хүн харагдсангүй. Харин Гревийн талбай харагдаж байгаа Эх дагинын сүмийн оройд доошоо талбай руу харж байж таарах хоёр эрэгтэй хүний дүрс өглөөний цэлмэг тэнгэрт зурайн харагдаж байв.

	Анрие Кузен ачааныхаа хамт нөгөө шатныхаа ёроолд зогсоод, сэтгэл нь хөдөлснөөсөө болж байдгаараа амьсгаадан байж охины хөөрхөн хүзүүнд олсны гогцоогоо углалаа. Заяагүй охин олсон дээс хүзүүнд нь хүрэхийг мэдэрчээ. Тэр нүдээ өргөөд яг толгой дээрээ гараа дэлгэсэн чулуун дүүжлүүрийг харав. Тэр татвасхийгээд зүрх эмтрэм чанга дуугаар:

	— Үгүй дээ! Үгүй! Хүсэхгүй байна! гэж орилов.

	Охиныхоо хувцсанд толгойгоо шаасан эх ганц ч үг дуугарсангүй, зөвхөн бүх биеэрээ салганан чичирч, охиноо шуналтай нь аргагүй түргэн түргэн үнсэж байв. Зандалчин энэ хормыг ашиглан тас тэвэрсэн гарыг нь тавиулахыг оролдов. Хүч тамиргүй болсондоо ч юм уу, эсвэл цөхөрсөндөө эх эсэргүүцэл үзүүлсэнгүй. Зандалчин охиныг мөрөн дээрээ тавихад гоо охины донжтойгоор нугарсан бие түүний данхар толгойн хажуугаар унжлаа. Дараа нь өгсөхийн тулд шатны гишгүүр дээр хөлөө тавилаа.

	Энэ үеэр чулуу шигтгэсэн зам дээр атиран хэвтэж байсан эх нүдээ байдгаар нь нээв. Түүнийг өндийн ирэхэд царай нь аймаар муухай болсон байв. Олз руугаа дайрч байгаа араатан шиг үг дуу ч байхгүй зандалчин руу ухасхийн дайраад гараас нь шүдээрээ зуулаа. Цахилгаан цахих шиг агшин зуур болжээ. Зандалчин өвдсөнөөсөө болон орилов. Цэргүүд түүн рүү гүйлдэн ирээд цус нөж болсон гарыг нь эхийн шүднээс арайхийн салгалаа. Эх ганц үг дуугарсангүй. Түүнийг хойш нь түлхэхэд чулуу шигтгэсэн зам дээр дагзаараа хүчтэй мөргөн унав. Түүнийг дахин босголоо. Тэр дахиад саван ойчив. Тэр үхсэн байлаа.

	Охиныг гараасаа тавиагүй зандалчин шатаар дахиад л өгсөв.

	
II. La creatura bella bianco vestita21 (Dante)

	Квазимодо жовгон хоосон байгааг, түүнийг хамгаалж байх хооронд охиныг хулгайлчихсаныг хараад үсээ үгтээн гэнэтийн уй гашуунаасаа болоод хөлөө дэвсэлж байлаа. Дараа нь сүм дундуур египет охиныг хайн, улаан үсээ зулгаан хавтан дээгүүр тараан хаялж, ер бусын муухай дуугаар орь дуу болон гүйж байв. Яг энэ үеэр вангийн ялгуусан цэрэг сүмд орж ирэн тэд ч бас египет бүсгүйг хайж эхлэв. Тэдний санааг сэжиглээгүй хөөрхий дүлий тэдэнд тусалж байлаа. Тэр египет охины дайснууд бол тэнүүлчид гэж бодож явжээ. Тэр өөрөө Даяанч Тристаныг сүмийн өнцөг булан бүрээр дагуулан явж бүх нууц хаалгануудыг онгойлгон өгч байлаа. Хэрэв хөөрхий бүсгүй сүмд байсан бол тэр түүнийг илчлэхээр байв.

	Тристан цөхөртлөө үр ашиггүй эрж хайсныхаа дараа эцэст нь эрлээсээ няцахад нь Квазимодо ганцаараа эрлээ үргэлжлүүлэв. Сүмийг дээрээс нь доор нь хүртэл, хөндлөн гулд хорь дахин... зуу дахин өгсөж уруудан дайралдсан нүх сүв болгоныг үнэрлэн нэгжиж, хүнхрийг бамбараар гэрэлтүүлэн орилж хашхиран шатаар гүйж явлаа. Өлөгчнөө алдсан эр араатан ч ингэж архиран муухай орилохгүй биз ээ. Эцэст нь Эсмералдаг байхгүйд, түүнийг өөрөөс нь хулгайлчихсанд баттай итгэж аваад, түүний амийг аварсан өдрөө баяр баясгалантайгаар гүйж явсан цамхгийн шатаар удаан нь аргагүй толгой унжуулан үг дуу ч үгүй, нулимс урсгасан ч үгүй, бараг амьсгаа ч авалгүй өгслөө. Сүм дахин хоосорч, дуу аниргүй болжээ. Нумч цэргүүд охиныг Ситэд хайхаар явсан байв. Хувийн өмнө л бүслэлтийн дуу шуугиан дүүрэн байсан Эх дагинын сүмд ганцаараа үлдсэн Квазимодо түүний хамгаалалтад өдий олон хоног өнгөрөөсөн охины жовгоныг чиглэн явлаа.

	Өрөөнд ойртон очихдоо түүнийг тэндээс олохыг хэн байг гэх вэ гэж гэнэт боджээ. Хажуугийн дээвэр лүү харсан тавцанг тойрон гараад, мөчир доор нуугдсан шувууны үүр гэлтэй зузаан гулдан хаалганы дор нуугдсан жижиг цонх, жижиг хаалгатай хавчиг жовгоныг хараад хөөрхий амьтны зүрх зогсчих шиг болж унахгүйн тулд багана налан зогслоо. Тэр ямар нэг сайн санаат сүнс охиныг энэхүү санаа зовох юмгүй амгалан найдвартай жовгонд нь буцаан авчирсан байж болох юм гэж боджээ. Тэр мөрөөдлөө үргээчих вий гэж айсандаа байрнаасаа хөдөлж зүрхэлсэнгүй “Охин унтаж эсвэл мөргөл хийж байгаа байх. Түүнийг цочоох хэрэггүй!” гэж дотроо бодов.

	Гэвч эцэст нь зориг гарган хаалганд мяраасаар хүрээд онгойлгов. Хэн ч байсангүй! Өрөө урьдынх шигээ хоосон байв. Хөөрхий дүлий аажуухнаар тойрон явж, египет охин чулуун хавтан гудас хоёрын хооронд нуугдаж болох юм шиг гудсыг нь өргөөд доогуур нь харснаа толгой сэгсрээд хөшчихөв. Гэнэт хилэгнэсэндээ бамбараа газарт хаяж хөлөөрөө гишгэчин унтраагаад нэг ч үг дуугаралгүй, гүнзгий ч амьсгалалгүй ухасхийн толгойгоороо хана мөргөөд чулуун шалан дээр ухаан алдан унав.

	Ухаан оронгуутаа охины саяхан унтаж байсан, дулаан нь хэвээрээ юм шиг санагдах ор дэрэн дээр нь ухасхийн очоод хэвтрийг нь шуналтайгаар үнсэн үлгэлээ. Нэг хэсэгтээ үхсэн юм шиг хөдлөлгүй хэвтэж байснаа хар хөлс нь цуван амьсгаадсан амьтан босож ирээд савлаж байгаа хонх шиг нэгэн жигдийн хөдөлгөөнөөр үхэхийг шийдсэн хүн гэлтэйгээр дахин толгойгоороо хана мөргөлөө. Хүч тамир нь барагдан дахин ойчсоноо дараа нь жовгоноос мөлхөн гараад цөхрөлийн биелэгдэл гэлтэйгээр үүдэн дээр нь суулаа.

	Цаг илүү хөдөлсөн ч үгүй, хоосон өлгий үрийг нь хийсэн авс хоёрыг бодол болон харж байгаа эх хүнээс ч дутахгүй бодол болон гунигласан шинжтэй хоосон жовгоныг ширтэж байв. Тэр ганц ч үг дуугарсангүй. Харин хааяа нэг дусал нулимс ч гаргалгүйгээр салганатлаа дагжин чимээгүйхэн цурхирч байлаа.

	Египет охиныг хулгайлсан хүн хэн байв гэдгийг элдэв янзаар бодон гуниглаж байснаа дэд хамба л байж болох юм гэж түүнд санагджээ. Зөвхөн Клодод л охины жовгонд хүрдэг түлхүүр байдгийг, Квазимодо түүнд эхлээд тусалсан шөнөөр охиныг хулгайлах гэсэн оролддогийг нь, дараа нь түүнд саад болсноо эргэн саналаа. Тэр олон олон явдлыг эргэн санаж байснаа удсан ч үгүй дэд хамба охиныг түүнээс хулгайлжээ гэдэгт эргэлзэх юмгүй болов. Гэхдээ Квазимодо ламыг ихэд хүндэтгэн ачийг нь санан, түүнийг үнэн сэтгэлээсээ хайрлаж явдаг болохоор энэ бүхэн нь дөнгөж саяхны бодолтой нь зөрчилдөж байв.

	Үүнийг дэд хамба хийжээ гэж бодоод, байдгаараа үзэн ядаж өшөө авах гэсэн хүсэл нь хөөрхий заяа муутай дүлийг гүн эмгэнэл гашуудалд оруулчих нь тэр.

	Хамаг бодол санаа нь дэд хамба дээр төвлөрсөн байсан тэр үед сүмийн нуман хаалган дээгүүр өглөөний нарны туяа тусаж, Эх дагинын сүмийн дээд тавцангаар явж байгаа нэг хүнийг гэнэт харлаа. Тэр хун түүнийг чиглэн айсуй. Хонхоч түүнийг таньжээ. Энэ бол дэд хамба байв.

	Клод өмнөх замаа ч харсангүй, яаралгүй итгэлтэйгээр алхалж байлаа. Тэр хойд цамхаг руу явж байсан боловч харц нь Сена мөрний баруун эрэгт хандсан байв. Дээврийн дээгүүр ямар нэг юмыг харахыг хичээсэн мэт толгойгоо өргөн явж байв. Ууль шувуу л өндөрт нисэнгээ хажуу талаа ингэж хулгайгаар хардаг билээ. Дэд хамба Квазимодог ажигласангүй хажуугаар нь өнгөрөв.

	Түүний гэнэт гараад ирсэнд нь гайхан хөшсөн дүлий, ламыг хойд цамхгийн шатны үүдээр орохыг нь харав. Энэ цамхгаас хотын захиргааны байшин харагддагийг уншигч маань мэддэг болсон билээ. Квазимодо босоод ламын араас явав.

	Лам яагаад цамхгийн шатаар өгссөнийг мэдэхийн тул хонхоч шатаар өгсөв. Хөөрхий амьтан юу хийж байгаагаа ч, юу ч хэлэхээ ч, юу хүсээд байгаагаа ч мэдэх юм байсангүй. Уур нь хүрсэн боловч хажуугаар нь айж байлаа. Зүрхэнд нь дэд хамба египет охин хоёр мөргөлджээ.

	Цамхгийн дээр гараад шатны харанхуйгаас талбайд гарахынхаа өмнө харцаараа ламыг болгоомжтойгоор хайн харлаа. Нөгөөдөх нь цаашаа хараад зогсож байв. Хонх байдаг гонхны тавцан сараалжин хашлагаар хүрээлэгдсэн байв. Лам хот руу ширтэн Эх дагинын гүүр лүү харсан хашлагыг цээжээрээ тулаад зогсож байлаа. Квазимодо дэд хамбын чухам юу гэгчийг тэгтлээ анхаарал тавин ширтэж байгааг нь мэдэх гэсэндээ араас нь дуу гаргалгүй дөхөн очлоо.

	Лам ширтэж байгаа юмандаа хамаг анхаарлаа тавин Квазимодогийн алхааг ч сонссонгүй.

	Парис ялангуяа тэр үеийн Парис зуны өглөөний сэрүүн агаарт, Эх дагинын сүмийн оройгоос хачин гоё харагддаг байсан юм. Зургаан сарын цэлмэг тэнгэрт энд тэнд оддын гэрэл бөхөн зөвхөн дорно зүгийн ганц од л гялалзаж байв. Хариугүй нар мандах дөхөж, Парис нойрноосоо сэрж эхлэв. Энэ тунгалаг гэрэлд байшингуудын зүүн талын хананууд гялалзаж эхэллээ. Гонхны том сүүдэр дээврээс дээвэр дамжин хотын нэг захаас нөгөө зах хүртэл сунан үргэлжилж байв.

	Зарим дүүрэгт чимээ шуугиан, хүн амьтны ярилцах хэдийнээ сонстож эхлэв. Энд ч хонхны дуу жингэнэж, тэнд ч алх дөш, замаар өнгөрөх тэрэгний түчигнээн чих дэлсэж байв. Зарим дээврийн яндангаас галт уулын цаваас оргилох мэт утаа суунаглаж байлаа. Олон олон гүүрний тулгуур багана, олон арлын хошууг долгионоороо цохилсон голын ус мөнгөн атираа мяралзуулан урсаж байлаа. Хотыг тойрсон чулуун хэрмийн цаагуур цэнхэр униарын завсраар нүд алдам тал хөндий, дов толгод ялгагдах төдий бүртэлзэн нүдэнд тусаж байв.

	Сүмийн өмнөх талбай дээгүүр сүүтэй домбо гартаа барьсан хэдэн найз хүүхнүүд бие биедээ Эх дагинын сүмийн байдгаараа эвдэрсэн гол хаалгануудыг, чулуун хананд царцан хайлсан тугалганы хоёр урсгалыг гайхан шагширч заан харуулж байлаа. Шөнийн үймээн самуунаас үлдсэн зүйл энэ л байв. Квазимодогийн хоёр цамхгийн хооронд асаасан гал унтарсан байв. Тристан талбайг хэдийнээ цэвэрлүүлж амжаад, хүүрүүдийг Сена мөрөнд шидэхийг тушаасан байлаа. XI Луи мэтийн ван хаад олноор нь хүйс тэмтэрснийхээ дараа чулуун зам дээр асгарсан цусыг юу ч үлдээлгүй цэвэрлэхийг чухалчилдаг юм.

	Ламын зогсож байгаа чимэглэлт хашлаганы яг доор гот барилгын чимэг болсон чулуу ухан гаргасан усны ховил байв. Энэ ховилын ан цавд, бие биедээ эрхлэн ёсолж байгаа юм шиг хоёр манжуухай цэцэг салхинд найгалзан байлаа. Цамхгийн оройд тэнгэрт шувуудын шулганах сонстож байв.

	Гэвч лам үүнийг сонсож, ажиглахтай мантай байлаа. Тэр бол өглөө ч, шувуу ч, цэцэг ч ямар ч хамаагүй байдаг хүмүүсийн нэг байв. Энэхүү нүд баясган хараа булаасан зах хязгааргүйн дундаас анхаарал нь ганц юманд л татагдсан байв.

	Квазимодо түүнээс египет охиныг яасныг нь асуух сан гэж байж ядаж байсан боловч дэд хамба энэ үеэр өөр ертөнцөд байна уу гэлтэй болчихсон байв. Тэр харваас, хүн доор нь ёроолгүй ангал ангайж байвч мэдрэхээ байчихдаг тийм байдалд орчихсон байлаа. Харцаа ганц юман дээр тусган, хөдлөх ч үгүй, дуугарах ч үгүй зогсож байгаа энэ байдал нь цаанаасаа л нэг айдас хүрмээр байсан болохоор хөөрхий хонхоч салгалж байсан хэдий ч үүнийг нь эвдэж зүрхэлсэнгүй. Тэр энэ асуултаа өөр маягаар асуухаар шийдэн ламын харцыг дагуулан харвал, харц нь Гревийн талбай руу чиглэсэн байв.

	Хонхоч дэд хамбын ширтэж байгаа зүйлийг харав. Байнга л байдаг дүүжлүүрийн хажууд шат харагдав. Талбай дээр баахан хүмүүс, хажуугаар нь тэднээс ч олон цэргүүд харагдаж байлаа. Нэг хүн чулуу шигтгэсэн зам дээгүүр араас нь хар юм чаргуулдсан ямар нэг цагаан юм чирч явав. Энэ хүн дүүжлүүрийн ёроолд зогслоо.

	Тэгээд юу болсныг Квазимодо харж чадсангүй. Ганц нүднийх нь хараа муудсанаас болсон биш, дүүжлүүрийн хажууд байсан олон цэрэг юу болж байгааг харахад нь саад болсон ажээ. Энэ үеэр наран мандаж, Парисын бүх л өндөрлөг цэгүүд болох сүмийн ганжир, яндангууд, цамхгуудыг хурц гэрлээрээ гэрэлтүүллээ.

	Нөгөө хүн шатаар өгсөж яваа харагдав. Одоо бол Квазимодо түүнийг ялган харж байв. Тэр хүн мөрөн дээрээ цагаан хувцастай охиныг дамнуулан тавьжээ. Охины хүзүүнд дүүжлүүрийн олс углаатай байв. Квазимодо түүнийг танилаа.

	Тэр нь нөгөө охин байв.

	Хүн шатаар өгссөөр үзүүрт нь тулав. Тэнд олсныхоо гогцоог янзлан засав.

	Лам сайтар харахын тулд хашлаганы үзүүрт өвдөглөн суулаа.

	Нөгөө хүн гэнэт өсгийгөөрөө өшиглөхөд, Квазимодо хэдэн агшин амьсгаагаа даран байж, чулуу дэвссэн талбайгаас зургаан үзүүр тохой зайд олсны үзүүрт, мөрөн дээр нь хүн зайдагнасан хөөрхий заяагүй охины бие санжганаж байхыг харав. Олс эрчлэн чангарахад египет охины бие аймшигтайгаар татвалзахыг нь Квазимодо харлаа. Лам ч хүзүүгээ сунган, нүд нь бүлтэрчих дөхөн энэ аймаар явдал буюу аалз, ялаа хоёр шиг эрэгтэй хүн охин хоёрыг бас харж байв.

	Ийм аймаар хоромд гэнэт, хүнээс гарамгүй чөтгөрийн инээд ламын хувхай цайсан нүүрэн дээр тодорлоо. Квазимодо энэ инээдийг сонсоогүй боловч харжээ.

	Хонхоч, ламаас холдон хэдэн алхам ухарч байснаа гэнэтхэн тэсэж ядан хилэгнэсэндээ ухасхийн Клодын тонгойж байсан ангал руу нь хоёр булиа нударгаа зангидан түлхлээ.

	— Хараал идмэр! гэж лам орилоод доош унав.

	Дээр нь зогсож байсан усны хоолой уналтыг нь сааруулжээ. Тэр цөхөрсөндөө түүнээс хоёр гараараа зуураад дахин хашхирахаар амаа нээвэл хашлаганы ирмэг дээр, яг толгой дээрээ, өшөөгөө авсандаа байдгаараа амьсгаадан тонгойсон Квазимодогийн аймшигтай болсон царайг харав.

	Тэгээд тэр дуугарч чадсангүй.

	Доор нь ёроолгүй ангал ангайж байв. Чулуу дэвссэн талбай хүртэл хоёр зуун тохой хяраатай зай байв. Ийм аймаар байдалд орсон лам ганц ч үг ган хийсэнгүй. Тэр зөвхөн усны хоолойгоор дамжин хашлаганд хүрчих санаатай хүн бусын хүч гарган мурилзан тийчилж байлаа. Гэвч гар нь засмал боржин чулуун дээгүүр гулсаж, хөл нь харласан хана дээгүүр тулгуур болчих юм хайн тийчгэнэхээс хэтэрсэнгүй. Эх дагинын сүмийн орой дээр гарч үзсэн хүн хашлаганы яг доод талд чулуун хэрдэг байдгийг мэднэ. Энэ хэрдгийн үзүүрт заяагүй дэд хамба дүүжлэгдсэн байв. Түүний доор гулсамтгай эгц чулуун хана байлаа.

	Түүнийг нисэн унахаас аваръя гэвэл Квазимодо гараа сунгахад л хангалттай байв. Гэвч хонхоч түүнийг тэгэх нь бүү хэл харсан ч үгүй. Тэр Гревийн талбай руу харж байв. Тэр дүүжлүүрийг харж байв. Тэр египет охиныг харж байв.

	Дүлий өмнө нь дэд хамбын зогсож байсан газар хашлага тохойлдоод зогсож байв. Тэр энэ ертөнц дээр түүний хувьд оршиж байсан ганцхан юмнаас харцаа салгасангүй. Аянгад дайруулсан хүн шиг огт хөдлөхгүй зогсоход нь өдийг хүртэл ганц дусал нулимс унагааж байгаагүй ганц нүднээс нь гашуун нулимс сад тавин чимээгүйхнээр нүүрийг нь даган урсаж байлаа.

	Дэд хамба тамирджээ. Халзан духан дээгүүр нь хөлс цутган, хумснаас нь цус шүүрч, өвдөг нь шалбарсан байв.

	Түүнийг жаахан хүч гаргахад нь усны хоолойд тээглэсэн урт хар дээл нь язран урагдахыг сонсож байлаа. Мууд муу нэмэр муухайд улцан нэмэр гэгчээр усны хоолойн тугалган үзүүр түүний жингээс болж махийж байв. Дэд хамба усны хоолой аажуухан гулзайхыг мэдэрч байлаа. Заяагүй амьтан гар нь ядарснаасаа болоод сульдах үед, хувцас нь урагдах үед, тугалган хоолой тахийхад түүний унах нь гарцаагүй гэдгийг ойлгон айсандаа зүрх нь базалж байв. Хааяа нэг өөрөөс нь арваад алхмын дор байгаа уран барилгын чимэг болгон гаргасан хааш хаашаа хоёр алхмын хэмжээтэй хавчиг зайг харчхаад, чин сэтгэлээсээ Тэнгэрээс зуун жил амьдрах байсан ч хамаагүй, тэр зайнд амьдралаа өнгөрөөх ивээлийг өгөөч гэж гуйн залбирч байв. Нэг удаа талбай руу, ёроолгүй ангал руу халти харчхаад толгойгоо өргөхөд нь сормуус нь анин оройны нь үс боссон байлаа.

	Энэ хоёр хүний дув дуугай байгаа нь цаанаа л нэг аймаар байлаа. Тэгээд бас Квазимодогоос хэдхэн алхмын зайд дэд хамба аймшгийн муухай үхлээр үхэж байв. Квазимодо уйлсан хэвээрээ Гревийн талбайг харж байв.

	Дэд хамба оролдлого бүр нь түүнийг эцсийн эмзэг тулгуураас нь салгаж магадгүйг хараад огт хөдлөхгүй байхаар шийдэв. Амьсгаа авалгүй шахам, хөдлөх ч үгүй усны хоолойноос зүүгдэж байхдаа, хүн нисэн унаж байна гэж зүүдлэхдээ гэдэсний булчин нь яаж зангирдгийг мэдэрч байлаа. Хоёр нүд нь айснаасаа болоод ухархайгаасаа бүлтрэх шахам томорсон байв. Гэвч аажмаар ямар ч найдах юмгүй болж, зуурч байсан хоолойноос нь гар нь гулсан бие нь улам хүндрэхийг тэр мэдэрч байлаа. Зуурсан хоолой нь улам гулзайн махийж ёроолгүй ангал руу бөхийж байв. Тэр өөрийнхөө дор (энэ нь аймаар байв) дундуур нь нугалсан хөзөр шиг маш жижигхэн юм шиг санагдсан Сен-Жан-лө Роны дээврийг харав. Ёроолгүй ангалын дээр өөртэй нь адилхан дүүжлэгдсэн боловч өөрсдийнхөө төлөө огт айхгүй, түүнийг огтхон ч өрөвдөхгүй байгаа цамхгийн хэнэггүй чулуун баримлуудыг харлаа. Түүнийг тойрсон бүх юм чулуун байлаа. Яг өмнө нь амаа ангайсан мангас, доор нь чулуу шигтгэсэн талбай, толгой дээр нь уйлж байгаа Квазимодо.

	Сүмийн талбай дээр хийх юмаа олж ядсан хэдэн хүн зогсоод, ийм хачин маягаар зугаацаж байдаг энэ солиотой амьтан чинь хэн байдаг байна хэмээн таахыг оролдон чангаар ярилцахыг лам сонссоноор зогсохгүй:

	— Энэ хүн хүзүүгээ хугалах нь байна шүү дээ! гэж хэлэх нь чихэнд нь хүрч байв.

	Квазимодо уйлж байв.

	Эцэст нь дэд хамба байдгаараа уурлан айснаасаа болж амаар нь цагаан хөөс сахраад, ямар ч юм байгаад хэрэггүй гэдгийг ойлгов. Гэлээ ч хамаг хүчээ шавхан сүүлчийн оролдлогоо хийлээ. Тэр усны хоолойг бие рүүгээ татан эргээд хоёр өвдгөөрөө хана түлхэн, гараараа чулуу мөгөөс зууран алхам хяраатай дээш ахилаа. Гэвч энэ огцом хөдөлгөөнөөс нь болоод усан хоолойных нь тугалган үзүүр улам доошоо махийв. Үүний хамт урт хар дээл нь урагдлаа. Ямар ч түшиж тулах юмгүй болж хөшсөн гар нь ямар нэг юмнаас зуурч байгааг мэдэрсэн ч гэлээ заяагүй амьтан нүдээ тас аниад хоолойноос зуурсан гараа тавилаа. Тэр ойчив.

	Квазимодо унаж байгааг нь харж байлаа. Ийм өндрөөс цэх доошоо унана гэж бараг байдаггүй юм. Дэд хамба эхлээд толгойгоороо нисэж явснаа дараа нь агаарт хэд эргэлдэв. Салхи түүнийг хажуугийн байшингийн дээврийн нэг дээр туун аваачихад заяагүй амьтан түүн дээр цохин уналаа. Гэхдээ тэр хүртэл унаж явахдаа тэр амьд байжээ. Тэр түүн дээр тогтохыг оролдон хуруугаараа зуурахыг хичээж байгааг нь хонхоч харж байв. Гэвч гадарга нь дэндүү налуу байснаас гадна ламын хүч тамир барагджээ.

	Ховхорсон вааран тоосго шиг доош түргэн гулсаад чулуу шигдсэн зам дээр пидхийн ойчив. Тэгээд тэндээ огт хөдлөхгүй хэвтэв.

	Квазимодо дүүжлэгдсэн бие нь амьсгаа тавихынхаа өмнө сүүлчийн удаа цагаан хувцасныхаа цаана татваганахыг нь харсан египет охиныг нүдээ өргөн хараад, дараа нь цамхгийн ёроолд хүн дүрсээ алдан тэрийн хэвтэж байгаа дэд хамбыг харснаа эрэмдэг цээжээ чичрүүлэн цурхиран уйлж:

	— Миний хайрлаж байсан бүх юм энэ байна! гэж шивгэнэв.

	
III. Фебийн гэрлэлт

	Хамба ламын шүүхийн гүйцэтгэгчид сүмийн талбай дээрх дэд хамбын зэрэмдэглэгдсэн цогцсыг ирж үзсэний дараа тэр өдрийн оройдоо л Квазимодо Эх дагинын сүмээс алга болсон байв. 

	Энэ явдлын талаар олон цуурхал тарсан юм. Тэдний дунд байгуулсан гэрээ ёсоор чөтгөр болох Квазимодо, увдисч болох Клод Фроллог авч явах ёстой цаг нь иржээ гэдэгт хэн ч эргэлзсэнгүй. Квазимодо Фроллогийн сүнсийг авахын тулд сармагчин самрын идээг нь идэхийн тул ясыг нь хагалдаг шиг биеийг нь хэмхэлсэн байна гэж баталцгааж байв.

	Ийм учраас дэд хамбыг ариун газарт оршуулсангүй.

	Пьер Гренгуар ямааны амийг авраад, жүжгийн зохиолчийн хувьд амжилт олжээ. Тэр бээр зурхай судлал, гүн ухаан, агийн ёс зэрэг болж бүтэхгүй зүйлд дур татагдан эрхэмлэн хүндэлж байснаа тэдгээрээс хамгийн бодлогогүй нь болох жүжгийн зохиолд буцан очсон бололтой. Тэр өөрөө үүнийгээ эмгэнэлт төгсгөл гэж нэрлэдэг байв. Жүжгийн зохиолчийн хувьд ямаршуухан амжилт олсныг нь 1483 оны хамба ламын данс бичгээс уншиж болох юм: "Хутагт пап ламын элчийг морилон ирсэн өдрийг тохиолдуулан парисын Шатлед тавьсан шашны жүжгийг тоглуулахад жүжигчдэд шаардлагатай хувцас, тайзыг хийсэн мужаан Жеан Маршан, зохиогч Дьер Гренгуарт зуун ливрийг олгосугай.

	Феб дө Шатопер ч мөн эмгэнэлтэйгээр төгсжээ. Тэр гэрлэсэн байна.

	
IV. Квазимодогийн гэрлэлт

	Египет охин болон дэд хамбын үхсэн тэр өдөр Квазимодо Эх дагинын сүмээс алга болсныг бид дурдсан билээ. Үнэндээ ч түүний юу болсныг харсан мэдсэн хүн байсангүй.

	Эсмералдаг цаазалсан өдрийн шөнө зандалчны туслахууд түүний цогцсыг дүүжлүүрээс буулган заншлын дагуу Монфоконы газар бунханд аваачсан байлаа.

	Совалийн хэлснээр бол Монфокон нь "Вант улсын хамгийн эртний, хамгийн гойд сайн дүүжлүүр байлаа. Тампл болон Сен-Маршений дүүргийн хооронд, Парисын хэрмэн хананаас ойролцоогоор зуун наян алхмын зайд, Куртел гацаанаас хэдэн харвалгын газар эргэн тойрны хэдэн бээр газраас харагддаг ташгай боловч зэгсэн өндөр толгой дээр, хүнээр тахил өргөдөг байсан келтүүдийн хүн чулууг санагдуулам өвөрмөц барилга сүндэрлэж байв.

	Шохойн чулуун болдог толгойн оройд арван таван тохой өндөр арван гурван тохой өргөн дөчин тохой урт орох хаалга, шат, талбайтай чулуун дөрвөлжин байна гэж бодоод үз. Энэ талбайд хоорондоо жигд зайд гинж бүр нь араг яс дүүжлээстэй төмөр гинжнүүд унжсан бөх бат гуалингаар дээгүүрээ холбогдсон засаагүй чулуугаар хийсэн арван таван чулуун багана байв. Хажууханд нь чулуун загалмай хоёр туслах дүүжлүүр ил дүүжлүүрээсээ ялгаран харагдаж байв. Эдгээрийн дээр тэнгэрт хэрээнүүд эргэлдэн нисэж байлаа. Монфокон гэдэг ийм байлаа. 

	XV зууны сүүлчээр 1328 онд босгосон аймаар дүүжлүүр хэдийнээ авах юмгүй болон нурсан юм. Дүнз гуалингууд нь өт хорхойд нүхлүүлэн илжирч, гинжнүүд нь зэвд идэгдэж, баганууд нь хөгцөөр бүрхэгджээ. Чулуун сууриуд заадсаараа салж, хүний хөл гишгээгүй талбайд шарилж ургажээ.

	Энэ зэвүүн барилга, ялангуяа шөнийн цагаар сарны гэрэл цагаан хохимойн ясан дээр тусан шөнийн салхи гинж араг яснуудыг харанхуйд хөдөлгөх нь бие жихүүцэн айдас хүрмээр байдаг байв. Зөвхөн энэ дүүжлүүр л ойр хавийн газрыг жихүүдэс хүрмээр зэвүүн муухай болгоход хангалттай байв. Энэ ой гутмаар барилгын суурь нь дээгүүрээ муруй сарий, төмөр сараалжаар хаасан зайтай нь аргагүй нүсэр чулуун байгууламж байв.

	Тэр лүү Монфоконы дүүжлүүрээс салгасан хүүрүүдээр тогтохгүй, Парисын бусад байнгын дүүжлүүрт цаазлагдсан бүх цогцсуудыг хаядаг байжээ. 

	Энэ гүнзгий нүхэнд Монфоконыг шинэчлэн сэргээсэн боловч хилсээр шийтгүүлсэн Анеран дө Мариньегээс эхлээд, мөн л хилсээр гүтгэгдэн цаазлуулсан усан цэргийн жанжин Коминье хүртэл буруугүй атлаа хилсээр шийтгүүлэн амь алдсан олон ихэс дээдсийн яс, бусад олон гэмт хэрэгтэн, цаазлуулагчдын ястай хамт булшлагдсан юм.

	Квазимодогийн гэнэт алга болсон талаар гэвэл бид дараах зүйлийг л мэдэж авсан юм.

	Энэ түүхийн сүүлчийн үйл явдлаас хойш жил хагас хоёр жилийн дараа, VIII Шарль вангаас хүүрийг нь илүү зохимжтой газар Сен-Лоренд хөдөөлүүлэхийг өршөөн соёрхсоны дагуу хоёр хоногийн өмнө дүүжлэгдсэн Оливье ле Дений цогцсыг авахаар ирсэн ясчид сэжиг хүрмээр араг яснууд дундаас нэг нь нөгөөгөө тэвэрсэн араг яс олжээ. Нэг нь эмэгтэй хүний араг яс байсан бөгөөд урьд нь цагаан өнгөтэй байсан бололтой хувцасны тасархай, хүзүүнд нь ногоон сувсаар чимэглэсэн онгорхой хоосон торгон сахиустай, лаврын үрээр хийсэн зүүлт байв. Эдгээр нь харваас үнэ хүрэхгүй зүйл байсан болохоор зандалчин ч хүртэл тоож аваагүй байв. Үүнийг тас тэвэрсэн нөгөө араг яс нь эрэгтэй хүнийх байв. Сээр нурууны яс нь хачин муруй тахир, толгой нь хоёр далныхаа хооронд лав шигдсэн, нэг хөл нь нөгөөгөөсөө богино болохыг нь ажиглажээ. Аман хүзүүний яс нь бүтэн байснаас харахад энэ хүн дүүжлэгдээгүй гэдгийг илчилж байлаа, Ингэхлээр энэ хүн энд өөрөө ирээд, эндээ үхжээ. Энэ араг ясыг тэвэрсэн яснаас нь салгах гэтэл тоосон товрог болон бутарчээ.

	1831 он.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	 

	 


Виктор Хюго (1802-1883)

	XIX зууны Францын агуу их яруу найрагч Виктор Хюгог орчин үеийн уншигчид “Парисын Эх дагинын сүм” (1831), “Шоовдор хүмүүс ” (1862) хэмээх хоёр романаар нь сайн мэддэг. Монголд харьцангуй өргөнөөр орчуулагдсан, зохиолчийн хувь хүний оюун санааны төгөлдөршлийн сэдвийг хөндсөн шүлгүүд нь мөнхөд үлдэх үнэ цэнтэй бүтээлд тооцогдсоор байна.

	Энэ удаад бид түүнийг хамгаас их алдаршуулсан бүтээл болох “Парисын Эх дагинын сүм" романыг орчуулагч Б. Пүрэвбаатар эх хэлнээс нь шинээр орчуулсан хувилбараар толилуулж байна. Уг роман олон тооны тайз дэлгэцийн бүтээл, өнөөдөр дэлхий дахинаа зард гарч буй орчин үеийн дуурь, бүжгэн жүжгийн үндэс болоод зогсоогүй гоо зүйн мөнхийн сэдэв, — үүтгэл гэгддэг билээ.

	
Заметки

		[←1]
	 Азтай хөгшин! (лат.)




	[←2]
	 Гэгээн Бернардын шинэчилсэн шашны урсгалыг дагагчид




	[←3]
	 Яруу найрагчдын онгодыг хөдөлгөж байдаг далавчтай морь




	[←4]
	 Чулуу засан өнгөлөх тухай (лат.)




	[←5]
	 Идэж, ууж, унтаж, цэнгэхдээ бүгдэд нь хэрээ мэдэж байх (лат.)




	[←6]
	 Хуурамч гэрлэлт




	[←7]
	 Эртний грекийн домгийн баатар




	[←8]
	 Арван хоёр өлмийтэй шүлэг




	[←9]
	 Дарс мэргэдийг ч нүгэл хийлгэдэг (лат.)




	[←10]
	 Бисетр-Тэр үед сэтгэл мэдрэлийн болон хөгшчүүлийн асрах газар байсан толгойн нэр




	[←11]
	 Тэнгэрийн аврал (лат.)




	[←12]
	 Хоолны ширээнд тусдаа үйлчлэгч, сөнчгүйгээр (лат.)




	[←13]
	 Зоригт Шарль (1433-1467)-XI Луигийн дайсан болсон хан (орч.)




	[←14]
	 Хурдан хурдан, тасалданги жигд бус сулхан лугшилт (лат.)




	[←15]
	 Le manvais муу муухай (фр.)




	[←16]
	 Туринийг бүсэлж байгаад өөрөө бүслүүлсэн юм (лат.)




	[←17]
	 Харамч хахуугийн эсрэг (лат)




	[←18]
	 Шүлгийн хэмнэл




	[←19]
	 Домгоор Адам Ева хоёрын том хүү Кайн жөтөөрхсөндөө дүү Абелийгаа алжээ (дом.)




	[←20]
	 Эрслэн (ЦБ)




	[←21]
	 Цагаан хувцастай гоо бүсгүй (ит.) — Дантегийн зохиолын бэлгэ тэмдгийн баатар
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